7000 Series

Cordless Vacuum




XC7055 XC7057  XC7055
XC7057 XC7057

—

=
0
]

=
@\Q’




English 4
Azarbaycanca 35
Bahasa Indonesia 66
Bahasa Melayu 97
Cestina 129
Crnogorski 160
Dansk 191
Deutsch 222
Eesti 254
Espaiol 285
Francais 316
Hrvatski 347
Italiano 378
LatvieSu 410
Lietuviskai 441
Magyar 472
Nederlands 503
Norsk 535
O'zbek 566
Polski 597
Portugués 629
Romana 661
Shqgip 692
Slovenscina 723
Slovensky 754
Srpski 785
Suomi 816
Svenska 847
Tiéng Viét 878
Turkce 909
Turkmence 940
EAAnvika 971
bbnrapckn 1004
Kbiprbizua 1036
MakepoHckn 1067
Pycckun 1099

Toyukn 1131
YKpaiHcbka 1164
Kaszakwa 1195
Rwjbptu 1226
muilng 1258
Jofoyman gbs 1292
ke 1326
2P 1359

=0l 1389

dgyell 1419



4 English

Contents

Introduction

General description

Before first use

Installing the wall mount

Preparing for use

Using the appliance

Assembling the appliance

Vacuuming soft and hard floors
Vacuuming while mopping hard floors

Versatile usage and accessories

Customizations and additional information

After use - Maintenance

Frequent maintenance after each cleaning cycle
Periodic maintenance intermittently

Replacement

User interface signals and their meaning

Troubleshooting

Dry cleaning

Wet cleaning

0 N NOY U1l D

W NNNNDND =2 = =
W W W 4O O N N Ul N O

Introduction

Thank you for buying this product! To fully benefit from the support that we
offer, register your product at www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

General description
1 Digital display
a Ringindicator of battery level
b Percentage of battery level
c Selected power level
d Floor Type Recognition feature activation icon
e Filter cleaning reminder icon
Menu/Confirm button
+ Button
— Button
On/off button
Handheld
Dust bucket
Battery
Extra filter (XC7057 only)
10 Dust bucket release button
11 Wallmount
12 Adapter
13 Tube
14 PrecisionPower Smart Nozzle
15 Aqua tank
16 Microfiber mopping pad
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17 Mini TurboBrush (XC7055, XC7057 only)
18 Combination tool

19 Soft brush (XC7057 only)

20 Upholstery tool (XC7055, XC7057 only)
21 Crevice tool

Before first use

Installing the wall mount

1 Invert the wall mount and unlatch the gray lever. Insert the charging port,
ensuring the metal part is visible and pointing upright on the front side of the
wall mount.

2 Neatly arrange the cable by tucking it into the designated groove.

3 Close the gray lever. Make sure the gray lever is locked in place with a "CLICK"
sound.

4 Securely affix the wall mount to your preferred position on the wall, ensuring
that the mounting screw holes are approximately 110 cm from the floor.

[N caution: Be careful when you drill holes in the wall to fasten
the wall mount, to avoid the risk of electric shock.
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H Note: Verify that the placement of the wall mount allows the entire
appliance to hang on the wall without the nozzle coming into contact with
X

the floor.

- a

5 Once you have determined the optimal position and height for storing and
charging your appliance, firmly tighten the screws to secure the wall mount

Q@ in place.

Preparing for use

The appliance is equipped with a Li-lon battery. Charging from empty to full

takes about 6 hours.

1 Attach the battery pack to the main body of the appliance, ensuring a secure
connection that's confirmed with a "CLICK" sound.

2 Charge your appliance by placing it onto the assembled wall mount.

°cg Y Warning: Store and charge the appliance at a temperature
above 5 °C and below 40 °C.
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H Note: You can also place the handheld on a level and stable surface, and
directly connect the charging cable to the appliance.

3 The appliance is designed to reach a complete charge within 6 hours. You can
monitor the charging progress on the screen. When the appliance is fully
charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the
display will switch off.

Using the appliance

Assemblig the appliance

1 Attach the handheld to the tube. Confirm the attachment with a "CLICK"
sound.

2 Attach the tube to the nozzle. Confirm the attachment with a "CLICK" sound.
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Vacuuming soft and hard floors

1 Press the on/off button to switch on the appliance.

Bl Note: To switch off the appliance, press the on/off button again.

2 Use the + and — buttons to toggle through three different power settings.
E - eco mode
N - normal mode
T - turbo mode

3 You can clean on hard or soft floors with the vacuum cleaner.

B with Floor Type Recognition enabled, the appliance recognizes the floor type
and automatically optimizes its performance within the power settings you have
selected. To disable this feature, check how to customize settings below.

4| Warning: Do not vacuum up water or other liquids.
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[ Caution: Do not look directly into the illuminated LEDs or point the
LEDs at someone's eyes. The LED light is very bright.

Vacuuming while mopping hard floors

[ caution: Only use the aqua tank on hard floors with a water-resistant
top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and
stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it
water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean
it. Do not use the aqua tank on hard floors of which the water-resistant top
coat is damaged.

H Note: Do not use the aqua tank to clean carpets.

Bl Note: Do not move the appliance with aqua tank assembled sideways, as this
leaves water traces. Only move forwards and backwards.

1 Pre-wet the microfiber mopping pad with water before use.

2 Secure the microfiber mopping pad underneath the aqua tank. Align the
velcro straps under the aqua tank and behind the cloth.
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3 Fill the tank with water, ensuring the water temperature does not exceed

MAX 50 °C.
\ @ 50 °C

4 (Optional) If you wish to add a liquid floor cleaner into the aqua tank, opt for
a low-foaming or non-foaming variety that can be diluted. We recommend
the XV1792 Philips Floor Cleaner. Add only a few drops of the liquid cleaner
to the water.

5 Close the aqua tank properly.

6 Attach the prepared aqua tank to the aqua nozzle and you're set to begin.

7 Press the on/off button to switch on the appliance. You can effectively clean
hard floors with the attached aqua module on the nozzle.
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Hl Note: The aqua module is not suitable for soft floors like carpet.

I caution: The aqua module should not be used to pick up
water puddles.

Tips and other important information

It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum &
Mop set-up actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt,
including liquids and stains. On carpets and rugs, use the Vacuum only set-up.
The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not
move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the
puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can
remove the last drops with a cloth.

Usage restrictions

The Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping all types of
hard floors, except uncoated wooden floors.

The Vacuum & Mop set-up is intended for regular cleaning of hard floors.
Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use this
appliance.

If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor
Cleaner to the water in the clean aqua tank, make sure that you use a low-
foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like
XV1792 Philips Floor Cleaner.

As the clean aqua tank has a capacity of 250 ml, you only have to add a few
drops (max 10ml) of liquid floor cleaner to the water.

If you use the Vacuum & Mop set-up on linoleum floors, only do so on
linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being
drawn into the nozzle.

If you move!/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off,
wastewater droplets may end up on your carpet or rug.

Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the
appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move
it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit.

While cleaning, do not lift the nozzle from the floor or move the nozzle
sideways, and do not make strong turns, as this leaves water traces. Only
move forwards and backwards.
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H Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.

Versatile usage and accessories

B Warning: When using any accessory, do not vacuum up water or other
liquids.

I caution: Do not look directly into the illuminated LEDs or point the LEDs
at someone's eyes. The LED light is very bright.

Using the handheld

You can use the handheld directly without any cleaning tool to vacuum up dusts.

Using the nozzle
1 Attach the nozzle directly to the handheld.

2 This combination is for cleaning dynamic surface height, such as stair case.
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Using the Mini TurboBrush

1 To attach the Mini TurboBrush, insert the tube of the handheld into the Mini
TurboBrush.

2 You can use the Mini Turbo brush for standard cleaning, for instance of soft
areas such as beds and couches. You can adjust the power setting to suit your
cleaning needs.

3 You can use the Mini Turbo brush for extra thorough cleaning, for instance to
vacuum up pet hair, or to clean small patches of dirt, such as spilled
breadcrumbs. You can adjust the power setting to suit your cleaning needs.

Using the crevice tool
1 To attach the crevice tool, insert the tube or handheld into the crevice tool.

2 You can use the long crevice tool to clean narrow corners or hard-to-reach
places. You can adjust the power setting to suit your cleaning needs.

Using the combination tool
1 To attach the combination tool, insert the tube or handheld into the
combination tool.
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2 The combination tool is designed for cleaning window frames, curtains, or
spider webs, with a customizable brush release and illumination settings.

Using the soft brush
1 To attach the soft brush, insert the tube or handheld into the soft brush.

7w,

2 The soft brush is designed for dedicated surfaces and comes with
customizable illumination.

Using the upholstery tool

1 To attach the upholstery tool, insert the tube or handheld into the upholstery
tool.

2 The upholstery tool is ideal for cleaning furniture with soft fabric, and its
@ illumination can be adjusted according to your liking.
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Customizations and additional information

The appliance is equipped with various options to customize and monitor in the
menu.

1 To access the menu settings, press the menu button.

2 Toggle through the options using the + and - buttons. These options include
adjusting illumination, enabling or disabling Floor Type Recognition,
accessing additional information about your appliance, and returning to the
previous screen.

Once your desired option is highlighted, confirm your choice by pressing the
menu button again.

w

Modify the illumination brightness
Press the menu button and toggle to the illumination feature. Confirm by
pressing the menu button again.

To modify the illumination brightness, toggle through the available levels and
confirm by pressing the menu button.

Floor Type Recognition

Press the menu button and toggle to the Floor Type Recognition feature.
Confirm by pressing the menu button again.

In the Floor Type Recognition screen, toggle this function and confirm your
decision by pressing the menu button. When successfully enabled, a green icon
will appear at the upper left corner of the display after you go back to the main
screen.
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H Note: Floor Type Recognition can only be enabled or disabled when the
motorized nozzle is attached to the handheld. As a result, when no motorized
nozzle is attached to the main appliance, there will be one item less in your
menu. Attach the motorized nozzle to see this Floor Type Recognition item in
your menu.

Bl Note:When you first receive your appliance, Floor Type Recognition is
enabled.

Bl Note:The Floor Type Recognition function becomes active when the nozzle
identifies different cleaning surfaces while in motion.

Additional information

Press the menu button and toggle to the "additional information" option.
Confirm by pressing the menu button again.

In the "additional information" screen, you can check the filter health, battery

health, total usage time, model of your appliance, and access of a QR code for
additional online information.

Return
To exit the menu and return to the previous screen, select the "Return" option.

1
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After use - Maintenance

Frequent maintenance after each cleaning cycle

Dust management system maintenance
o e— 3 Empty the dust bucket after each use or when the dust is reaching the MAX level
T ]
—(p

indicator.

1 Switch off the appliance.

2 Hold the appliance in a 45 degree angle like shown in the illustration.
Remove the dust bucket by pressing the release button. The release button is
located at the bottom of the bucket.

\/ Hl Note: Remove the dust bucket while keeping the appliance in an upright
position.
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3 Hold onto the black grip. Remove the cyclone from the dust bucket by lifting
it out from the bucket

4 Empty the collected dust in the dust bucket over the trash bin.

5 Place the cyclone back in the dust bucket. Make sure the two parts are
aligned.

6 Place back the assembled bucket. First align the filter side of the bucket
before hinging it in place.

Aqua tank maintenance
Clean the aqua tank after each use.

@ 1 Remove the microfiber mopping pad.
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2 Rinse the mopping pad under the tap and wash it by hand or in a washing
machine.

3 Pour out any remaining water in the aqua tank.
&S]

4 Fill the aqua tank with water.

@ MAX
| 50 °C

5 Close the aqua tank properly and shake the aqua tank to remove detergent
residuals.

6 Empty the aqua tank and leave it open to dry.
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7 Make sure to not lose the tank cap during storage. Hang the microfiber
|] mopping pad dry.

Periodic maintenance intermittently
Dust management system maintenance

Clean the filter at least once every month or when you see the notification for
filter cleaning (i8).

1 Rotate the filter counter-clockwise to remove it from the dust bucket.

2 Remove the washable foam filter from the plastic filter casing.

3 Tap both the filter casing and the foam filter over a trash bin.
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4 Rinse the foam filter and squeeze it till clean water comes out.

H Note: for best cleaning result, run the water through the filter with the
filter tab facing downwards, allowing deeply set dust to be washed out.

5 Leave the washed filter to dry for 24 hours before reassembling the foam
filter in the filter casing.

6 For thorough maintenance, clean the dust bucket and cyclone under a
running tap or in warm soapy water.

7 Wipe the cleaned dust bucket and relevant parts dry.
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Y caution: Make sure all parts are completely dry before you
reassemble them.

A &

Bl Note: all parts cannot be cleaned in the dishwasher.
&t
Y am—

8

Reassemble the filter in the dust bucket. Rotate the filter clock-wise to fix it in
place.

9 Place back the assembled bucket. First align the filter side of the bucket
before hinging it in place.

A Note: After maintenance, always make sure the filter is assembled in the
appliance before using it.
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PrecisionPower Smart Nozzle maintenance

@ ﬂﬂm 1 Always switch off the appliance before cleaning the nozzle brush roll.

.
3

ﬂ

2 To access the brush roll, locate the button on the side of the nozzle. Press it
and rotate to open.

3 Gently remove the brush roll and the side cap of the nozzle.

4 Carefully detach any tangled hair from the brush roll. Support the removal of
pollution with a pair of scissors.
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6 Lock the nozzle brush roll by securing it until you hear a "CLICK" sound.

Mini TurboBrush maintenance
1 Turn the brush over to access the cleaning area.

2 Slide the side button to release the brush from its position.

3 Use your hands or a pair of scissors to remove any pollution from the brush.

4 \When reassembling the brush, start by placing one side in position before
@J ® attaching the other side. When the brush is properly assembled, you will hear
i a "CLICK" sound.
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Aqua tank maintenance
Descale the aqua tank once every month to avoid limescale build-up.
1 Add some descaling liquid to a measuring cup.

2 Add the correct amount of water in the measuring cup.

=
=
=
=
=

3 Add the mixed liquid in the aqua tank.

4 Close the Aqua tank properly before shaking the tank for the descaling liquid
to spread evenly.

5 Leave the aqua tank (without the microfiber mopping pad) upright over 12
hours. Water is expected to slowly come out from the bottom of the aqua
tank. We recommend to place the aqua tank inside the sink or over a cloth.
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6 Rinse and remove any remaining liquid inside the aqua tank.

Water strip maintenance
1 Remove the water strip from the bottom of the aqua tank for a thorough
cleaning.

2 Rinse the water strip under the tap.

3 Attach the water strip back to the aqua tank after cleaning.

A F N N

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:
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Replacement filter XV1681/01

Brush roll CP0667/01

CP0667/01
Microfiber mopping pad XV1670/02
XV1670/02
Water strip CP0381/01
Sa
CP0381/01

Bl Note: Replace the filter and the microfiber mopping pad every 6 months to
ensure maximum performance.

User interface signals and their meaning

Signal Meaning of signal

E1 Malfunction of the appliance.
Remove the battery, wait 10 seconds, and then put the battery back. If this
does not work, please take the appliance to a Philips service center or contact

the Consumer Care Center.

—

A

—
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Meaning of signal

E2

The appliance is operated below the functioning temperature.

Move the appliance to a warmer room. Do not store, charge or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.

E3

The appliance is operated above the functioning temperature.

Move the appliance to a cooler room. Do not store, charge or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.

E5

The battery is damaged.

Take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care
Center.

m
O

The nozzle is operated above the functioning temperature.

Switch off the appliance and wait 15 minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle is still warm, wait longer for the
nozzle to cool down. Once the nozzle has cooled down, try switching the
appliance back on.

The nozzle is clogged.

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle or tube and restart the appliance.

Foreign object is stuck in the airflow passage.

Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle, tube, or handheld and restart the appliance.

.. Fleleole ek

The adapter is not removed.
Remove the adapter before operating the appliance.

A wrong adapter is used.
Only use the original adapter to charge the appliance.
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Meaning of signal

The filter is polluted.

Clean the filter. Follow the instructions on the screen or in the users manual.
You can buy new filters in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your Philips dealer.

If you keep getting an i8 information code after cleaning the filter, check the
troubleshooting table below.

The battery is not properly inserted.

Remove the battery, and then put the battery back. If this does not work,
please take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer
Care Center.

The battery level is low and needs to be charged. Charge the appliance or the
battery via the suggested charging method.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Dry cleaning

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
respond when the on/off
button is pushed.

The display shows the battery
empty icon.

To charge the battery, connect the
appliance to the charging station or attach
the handheld vacuum cleaner directly to
the power plug of the adapter.

The charging station is not
stable on the wall.

The screws holding the
charging station are loose.

Tighten the screws.

The screws are not the right
size.

Mount the charging station with the
supplied screws.

The charging station is not
attached to a stable wall.

Check that the wall on which the charging
station will be mounted is stable.

The appliance suddenly
stops working.

When the appliance has an
internal malfunction, the
buttons will not respond and
the screen will remain blank.

Connect the appliance to the charging
station or attach the handheld vacuum
cleaner directly to the adapter. Check the
display. If an error code appears, you can
find its meaning in the user manual.
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Problem

Possible cause

Solution

(code: E2, E3) The appliance is
not working at a suitable
temperature.

Make sure the appliance is used at a
temperature of 5-40 °C.

(code: i4,i5) The brush roll is
stuck or objects are stuck in the
air flow channel.

Make sure the appliance is switched off.
Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove
the object in the nozzle or tube and restart
the appliance.

(code: E9) The motorized
nozzle is overheated.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and
the cyclone. Make sure the filter is washed
at least once a month, when using the
appliance regularly. Make sure hair and dirt
stuck in the cyclone are removed.

The dust container is not
attached properly to the
appliance.

Make sure the dust container is attached
properly.

Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter. See also the user manual.

The filter is not present in the
appliance.

Make sure that the filter is in the appliance
and assembled correctly.

Something is blocking the
cyclone.

Check the cyclone for stuck objects and

remove any object blocking the cyclone.
Also ensure all hair and dirt stuck in the

cyclone are removed.

The dust container is not
properly attached to the
appliance.

Empty the dust container and attach the
dust container correctly to the appliance.

The appliance is rotated or
flipped when the power is off.

Keep the appliance upright when the
power is off.

The appliance does not
move smoothly across the
floor when cleaning a carpet.

The floor type recognition
function is not on.

Switch on the floor type recognition
function in the digital menu.

The selected suction power has
been too high.

Decrease the suction power. See also the
user manual.

The brush does not turn
anymore.

The brush is clogged with hair
or dirt.

Clean the brush by hand or with a pair of
scissors.
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Solution

(code i4) The brush may stop
turning when it encounters too
much resistance from a high-
pile carpet.

Switch off the appliance and then switch it
back on again.

The roller brush has not been
assembled properly into the
nozzle after cleaning.

Follow the instructions in the cleaning
chapter of the user manual to slide the
roller brush into the nozzle properly. Secure
the roller brush inside the nozzle by
snapping the locking lever in place.

(code: E9) The motorized
nozzle is overheated.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on.

The LEDs in the nozzle do
not come on.

The nozzle has not been
attached to the tube or
appliance properly.

Attach the nozzle to the appliance or
handheld properly.

The lighting feature is disabled.

Enable this feature in the menu. Adjust the
brightness of nozzle LEDs in the menu.

The LEDs in the handheld do
not come on.

The lighting feature is disabled.

Enable this feature in the menu. Adjust the
brightness of handheld LEDs in the menu.

The light in the accessory
does not come on.

The accessory is attached to the
tube.

Remove the tube and attach the accessory
directly to the handheld.

The accessory is not attached to
the appliance properly.

Attach the accessory to the appliance
properly.

The lighting in my nozzle,
handheld, and accessories is
not bright enough.

The brightness is dimmed.

Adjust the brightness of lighting in the
menu.

The appliance is not
charging.

The power plug is not
connected properly to the
appliance or the adapter is not
inserted into the wall socket

properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to the appliance and
that the adapter is inserted into the wall
socket properly.

The power plug is not placed
properly in the charging
station.

Make sure the plug is fixed properly in the
charging station. Check if the plug is angled
and the charging station is holding the
plug in place.

(code i7) An adapter other than
the supplied adapter is being
used.

Make sure that you use the adapter
supplied.

(code i10) The battery is not
properly installed.

Make sure that the battery is pushed all the
way in the slot and properly installed.
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Problem

Possible cause

Solution

(code E5) The battery
malfunctions.

The battery has failed. Replace the battery.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The appliance is charging
very slow.

An external adapter or an
adapter from other appliances
is used.

Charge the appliance with the supplied
adapter.

The battery is charged and
attached, but the appliance
cannot be switched on.

The appliance is still connected
to the adapter.

Remove the appliance from the adapter
before restarting it.

(code: E1) Something is wrong
with the appliance.

Remove the battery, wait 10 seconds, and
then put the battery back. If this does not
work, please take the appliance to a Philips
service center or contact the Consumer
Care Center.

The display shows the filter
icon (code: i8).

The filter is dirty.

Clean the filter. Follow the instructions on
the screen or in the users manual.

If you keep getting an i8 information code
after cleaning the filter, you can consider
the following solutions:

- Ifyou have a spare clean filter, you can
replace the old filter with the new one.
Then, use the handheld to carefully
clean the old foam filter and the filter
case.

- Alternatively, if you have access to
another vacuum cleaner or a mini
vacuum, you can use it to easily clean
both the foam filter and the filter case.

Note: Always ensure that a filter is present
in the appliance before switching it on.

The filter is old.

You can buy new filters in the online Philips
shop at www.philips.com/support or at
your Philips dealer.

If you have checked the above and the
appliance still shows the error, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The mini Turbo brush does
not function properly.

The roller brush is blocked.

Remove hairs from the brush with a pair of
scissors. Follow the instructions in the user
manual.
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Solution

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini Turbo brush aligned with the
surface and do not push the Turbo brush
into soft surfaces.

The roller brush is not properly
inserted into the mini Turbo
brush.

Make sure that roller brush and the mini
Turbo brush are properly connected and
that there is no gap between the parts.
Follow the instructions in the manual.

The suction power does not
feel stable.

Nothing is wrong. This is the
feature of "Floor Type
Recognition" being triggered.
Your appliance is detecting the
floor type and cleaning with an
optimized performance for that
floor.

No action needed. If you prefer to clean
with a consistent power of your choice,
disable this smart feature in the menu of
your appliance.

The Floor Type Recognition
is not reacting logically.

The brush is clogged with hair
or dirt.

Clean the brush with a pair of scissors or by
hand. See the instructions in the user
manual.

The appliance delivers static
shocks.

The appliance builds up static
electricity. The lower the air
humidity, the more state
electricity is build up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the legs of
a table or chair, etc.). Or raise the air
humidity level in the room.

The dust and dirt that is
vacuumed up is static.

Empty the dust container and clean the
filter according to the instructions in the
user manual.

Wet cleaning

Problem

Possible cause

Solution

The water flow from the
water tank is reduced.

The wetting strip is blocked by
dirt.

Remove the wetting strip and clean it. Place
the clean wetting strip back.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly and blocks
the wetting strip as a result.

Make sure that you place the mopping pad
correctly. Check the user manual for proper
placement.

The water tank is empty or
nearly empty.

Refill the water tank.

A microfiber mopping pad is
used that is not supplied by
Philips.

Only use an original Philips microfiber
mopping pad. The mopping pads can be
bought in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your
Philips dealer.

Lime scale has build up in the
wetting strip.

Buy a new wetting strip in the online Philips
shop at www.philips.com/support or at
your Philips dealer.
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Problem

Possible cause

Solution

Too much water flows out of
the water tank at a too high
speed.

The water tank cap is not
attached properly.

Check the cap and make sure it is fully and
properly closed.

The strip is not placed properly
in the bottom of the water
tank.

Check the strip and make sure that it is
fitted properly in the bottom plate of the
water tank.

The floor dries with stripes.

Too much liquid cleaner has
been added to the water.

Use only a few drops of liquid cleaner or
use a cleaner that foams less.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly.

Make sure that the mopping pad is placed
correctly. Check the user manual for proper
placement.

An incorrect mopping pad is
used.

Only use Philips XV1670/02 microfiber
mopping pad for the 7000 series. The
mopping pads can be bought in the online
Philips shop at www.philips.com/support
or at your Philips dealer.
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15 Su ¢ani

16 Mikrofiber tomizlayici mop

17 Mini TurboBrush (yalniz XC7055, XC7057)

18 Kombinasiya alati

19 Yumsaq firca (yalniz XC7057)

20 Uzliik tamizlama alati (yalniz XC7055, XC7057)
21 Daliklari tamizlayan alat

ilk istifadadan avval

Divara montaj asqisinin qurasdirilmasi

1 Divara montaj asqisini tarsina cevirin va boz golun kilidini acin. Metal hissanin
go6runduytna va divara qurasdirma asqisinin on hissasina saquli sakilda
yerlasdirildiyindan amin olaraq sarj yuvasini daxil edin.

2 Kabeli diggatls yerlasdirin, onu miayyan edilmis yiva sixin.

3 Boz qolu baglayin. "KLIK" sasi esidarak, boz golun yerina kilidladiyindan amin
olun.

4 Montaj vintinin daliklarinin yerdan taxminan 110 sm masafada yerlasdiyindan
Ny amin olaraq, divara qurasdirma asqisini divarda istadiyiniz mévgeys méhkam
( sokilda barkidin.

[ Entiyath olun: Elektrik carayani riskinin qarsisini almaq
magsadila divara barkitmak iiciin desik acarkan diggatli olun.

1102 cm
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H Qeyd: Divara qurasdirma asqisinin yerlasdirilmasinin uclugun désama ila
tamas etmadan, cihazin butovlikds divardan asilmasina imkan verdiyini
yoxlayin.

X

- a

5 Cihazinizin saxlanmasi va sarj edilmasinda optimal mévqge, elaca da
hinduarltyl musyyanlasdirdikdan sonra divara qurasdirma asqisini yerinda

barkitmak tcln vintlari méhkam sakilda sixin.
S

istifada liciin hazirliq

Cihaz avtomatik Li-lon batareya ila tachiz edilmisdir. Bos vaziyyatdan tam
doldurulma 6 saata gadar vaxt aparir.

1 Batareya paketini asas korpusa taxin va "KLIK" sasi ils tasdiglanan tahliikasiz
baglantini tamin edin.

2 Cihazinizi qurasdiriimis divar asqisina yerlasdirmakls sarj edin.

°cg Y Xabardarlig: Cihazi 5 °C-dan yuxari va 40 °C-dan asagi
temperaturda saxlayin va sarj edin.
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i | Qeyd: Bununla yanasi, portativ qurgunu diiz va sabit satha yerlasdira va
sarj kabelini birbasa cihaza qosa bilarsiniz.

3 Cihaz 6 saat arzinda tam sarj edilma Ucln nazarda tutulmusdur. Sarjolunma
prosesini ekranda izlaya bilarsiniz. Cihaz tam sarj edildikds ekranda 100%
gOstaricisi yanir. Bir neca dagigadan sonra ekran sdnacak.

Cihazdan istifads

Cihazin qurasdirilmasi

1 Portativ qurgunu boruya diizgiin baglayin. Birlasmani "KLIK" sasinin esidilmasi
ila tasdiglayin.

2 Borunu ucluga diizglin baglayin. Birlssmani "KLIK" sasinin esidilmasi il
tasdiglayin.
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Yumsaq va sart désamalarin tozsoranlanmasi
1 Cihaziyandirmagq tcln cihazin Gzarindaki yandir/sonddr diymasini basin.

Bl Qeyd: Cihazi séndiirmak ticiin cihazin tizarindaki yandir/séndiir dilymasini
yenidan basin.

2 Uc muxtalif glic parametri arasinda kecid etmak tictin + va — dilymalarindan
istifada edin.

E - eko rejim
N - normal rejim
T - turbo rejim

3 Tozsoranla sart va ya yumsaq dosamalari tamizlays bilarsiniz.

H Floor Type Recognition funksiyasi aktivlasdirildikds, cihaz désama néviintizi
taniyir va secdiyiniz gtic parametrlarina asasan onun performansini avtomatik
optimallasdirir. Bu xUsusiyyati geyri-aktiv etmak Uclin asagidaki parametrlari
necs konfiqurasiya edacayiniza nazar salin.

Y Xabardarlig: Heg vaxt su va ya digar mayelari
tozsoranlamayin.
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x [ Ehtiyath olun: Yanan LED-lars birbasa baxmayin va ya onlari heg kasin

go6zlarina dogru yonaltmayin. LED isigi1 ¢cox parlaqdir.

Sart dosamalarin silinarkan tozsoranlanmasi

[ Ehtiyath olun: Su ¢anindan yalniz suya davaml iist gat (masalan,
linolium, emaye plitalar va lakli parket) va das désamalar (masalan,
marmar) kimi sart dosamalards istifads edin. D6samaniz suya davamli
deyilss, tamizlamak ligiin su istifada edib-eda bilmayacayinizi istehsalgidan
sorusun. Su ¢anini suya davamli list gatinin zadalandiyi sart désamalarda
istifada etmayin.

H Qeyd: Xalcalari tamizlamak tglin su ¢anindan istifada etmayin.

Bl Qeyd: Su coni qursdinimis cihazi yan taraflara harakat etdirmayin, ciinki bu, su
izlari buraxa bilar. Yalniz irali ve geriya harakat etdirin.

. B}% 0 1 istifadadan avval mikrofiber tamizlayici mopu su ila isladin.
i a B N
— ~—_C ’K}{i\\

2 Mikrofiber tamizlayici mopu su ¢aninin altina barkidin. Velcro kamarlarini su
¢aninin altina va parcanin arxasina duzlendirin.
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3 Ganisuila doldurun va suyun temperaturunun 50 °C-ni asmadigindan amin
olun.

4 (Secim asash) Su ¢canina bir maye tamizlayici alave etmak istayirsinizss,
durulana bilan, az kdpuklanan va ya képuklanmayan novdan istifadays
Gstunluk verin. XV1792 Philips Désama Tamizlayicisini tovsiya edirik. Suya
yalniz bir ne¢ca damci maye désama tamizlayicisi alave edin.

5 Su ¢anini dizgln sakilda baglayin.

6 Hazir su ¢anini su ucluguna birlasdirin va isiniz bitdi.

7 Cihaziyandirmagq Ugln cihazin Gzarindaki yandir/séndir diymasini basin.
Uclugun Gzarina taxilan su modulundan istifads edarak sart dosamalari
effektiv sakilda tamizlays bilarsiniz.
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i | Qeyd: Su modulu xalca kimi yumsaqg désamalar tglin uygun deyil.

[ Entiyatli olun: Su modulunu tékiilmiis suyu tamizlemak ticiin
istifade etmak olmaz.

ipuclari va digar vacib malumatlar

Silmazdan avval désamani tozsoranla tamizlamak lazim deyil, ¢linki Vacuum
& Mop qurgusu maye va lakalar daxil olmaqla, har clr kiri toplayaraq sart
dosamalari aktiv sokilda nam formada tamizlayir. Xalcalar va kilimlar G¢lin
Yalniz Vacuum qurgusundan istifads edin.

Cihazi séndlran zaman yerindan tarpatmasaniz, cihaz yerds kicik su
gblmacasi buraxa bilar. Gélmacanin dlclsu cihazi sonduruldikds harakat
etdirmakls kicildila bilar. Zarurst yaranarsa, son damcilari bir parga ils sils
bilarsiniz.

istifade mahdudiyyatlari

Vacuum & Mop qurgusu ortliksiz taxta désamalar istisna olmagla, butiin név
dosamalarin tozsoranlanmasi va silinmasi ic¢lin uygundur.

Vacuum & Mop qurgusu sart désamalarin mintazam olaraq tamizlanmasi
Uc¢ln nazarda tutulmusdur. Bu cihazi istifada edarkan har zaman sart
ddsamalarin tamizlanmasi lclin talimatlara amal edin.

Tomiz su ¢anindaki suya XV1792 Philips Dosama Tamizlayicisindan basqa bir
maye tamizlayici alava etmak istayirsinizsa, onun XV1792 Philips Dosama
Tomizlayicisi kimi suda durulana bilan, az kdplklanan va ya képuklanmayan
maye ddsama tamizlayicisi istifada etdiyiniza amin olun.

Tamiz su ¢ani 250 ml tutuma malik oldugundan suya bir neca (maks. 10ml)
damci maye désama tamizlayicisi alava etmalisiniz.

Vacuum & Mop qurgusunu linolyumun désamalar Gzarinda istifada
edirsinizss, linolyumun ucluga ¢akilmasinin garsisini almag tgtin onu diizgiin
yapisdiriimis linolyum désamalards istifads edin.

Cihaz sonull olduqgda, onu xalga va ya kilim Uzarinds harakat
etdirsaniz/qgaldirsaniz, tullanti su damcilari xalcaniza va ya kiliminiza dlsa
bilar.

Cihazi konvektor gizdiricilarinin désama barmaqliglarindan kegirtmayin.
Cihaz, barmaqliq boyunca harakat edarkan, uclugdan axan suyu toplaya
bilmadiyi ticlin su konvektor cuxurunun dibina tokalur.
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- Tamizlayarkan uclugu yerdan qaldirmayin va ya yan taraflara harakat
etdirmayin va kaskin donuslar etmayin, clinki bu, su izlari buraxa bilar. Yalniz
irali va geriya harakat etdirin.

i | Qeyd: islama middati tsmizlama zamani istifads olunan giic saviyyasindsn
asilidir.

Coxfunksiyali istifada va aksesuarlar

Y Xabardarliq: Har hansi aksesuardan istifada edarkan, su va ya digar
mayelari tozsoranlamayin.

IY Entiyatli olun: Yanan LED-lars birbasa baxmayin va ya onlari hec kasin
go6zlarina dogru yonaltmayin. LED isigi cox parlaqdir.

Portativ qurgudan istifads

Tozlar tamizlamak Gg¢lin heg bir tamizlayici vasita olmadan, birbasa portativ
qurgudan istifada eda bilarsiniz.

Uclugdan istifada
1 Uclugu birbasa portativ qurdguya baglaym.

2 Bu birlasma pillakanlar kimi muxtalif hindurldys malik sathlarin tamizlanmasi
Gclin nazarda tutulmusdur.
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Mini TurboBrush-dan istifada
1 Mini Turbo fircasini taxmaq tcln portativ qurgunun borusunu Mini Turbo
fircaya daxil edin.

2 Mini Turbo fircasindan carpayi va divan kimi yumsaq sathlarin standart sakilda
tamizlanmasi Gglin istifada eda bilarsiniz. Tamizlama talablarinizs uygun
olaraqg glict tanzimlaya bilarsiniz.

3 Mini Turbo Fircasindan daha hartarafli tamizlama, masalan, ev heyvanlarinin
tuklarinin tozsoranla gotiralmasi va ya tokilmas corak girmtilar kimi kicik
kirlari tamizlamak tgln istifada eda bilarsiniz. Tamizlama talablariniza uygun
olaraq guicti tanzimlaya bilarsiniz.

Daliklari tamizlayan alatdan istifada
1 Daliklari tamizlayan alati taxmaq Uclin portativ qurgunu va ya borunu
daliklari tamizlayan alata daxil edin.

2 Uzun daliklari tamizlayan alat dar kiinclari va ya alcatmaz yerlarin
(=) tamizlanmasi Gglin istifada oluna bilar. Tamizlama talablariniza uygun olaraq
glcl tanzimlaya bilarsiniz.

Kombinasiya alatindan istifada
1 Kombinasiya alatini taxmaq Uclin portativ qurgunu va ya borunu kombinasiya
alatina daxil edin.
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2 Kombinasiya alati pancars cargivalarini, pardalari va ya hdrimeak torlarini
tamizlamak Uglin nazards tutulmusdur va tanzimlanan firca va isiq
parametrlarina malikdir.

Yumsaq fircadan istifada
1 Yumsaq fircani taxmaq Uglin portativ qurgunu va ya borunu daliklari yumsaq
fircaya daxil edin.

2 Yumsaq firca xtsusi sathlar G¢lin nazarda tutulmusdur va fardilasdirilan
isiglandirmaya malikdir.

Uzliik tamizlamsa alatindan istifada

1 Uzltk tamizlsms alstini taxmag tictin portativ qurgunu va ya borunu tizlik
tamizlama alatina daxil edin.

2 Uzlik tsmizlema alati yumsag mebellsrin tamizlanmasi ticiin idealdir va
@ isiglandirmasi istayiniza uygun olaraq tanzimlana bilar.
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Fardilasdirmalar va alave malumatlar

Cihaz menyuda fardilasdirma va nazarat Gclin muxtslif secim imkanlar tachiz
edilmisdir.

1 Menyu parametrlarina daxil olmaq G¢lin menyu diymasina basin.

2 +va-duymsalarindan istifads etmakla secimlar arasinda kecid edin. Bu
secimlara isiglandirmanin tanzimlanmasi, Floor Type Recognition
funksiyasinin aktivlssdirilmasi va ya geyri-aktiv edilmasi, cihaziniz hagqinda
alave malumatlar alds etmak va avvalki ekrana geri gayitmaq daxildir.
istadiyiniz secim vurgulandigdan sonra menyu dilymasini bir daha basaraq
seciminizi tasdiglayin.

w

isiglandirma parlaghginin dayisdirilmasi

Menyu diymasina basin va isiglandirma xususiyyatina kecin. Menyu diymasina
yenidan basmagla tasdiglayin.

isiglandirma parlaghgini dayisdirmak ticiin mévcud saviyyalar arasinda kecid edin
va menyu dlymasini basmagqla tasdiglayin.

Floor Type Recognition

Menyu diymasina basin va Floor Type Recognition xUsusiyyatina kecin. Menyu
dlymasina yenidan basmagla tasdiglayin.

Floor Type Recognition ekraninda bu funksiyani dayisdirin ve menyu diymasini
basmagqla gararinizi tasdiglayin. Ugurla aktivlasdirildikda, asas ekrana
gayrtdigdan sonra ekranin yuxari sol kiinctinda yasil nisan gortnacak.




=
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i | Qeyd: Floor Type Recognition yalniz muharrikli uclug portativ qurguya
gosulduqgda aktivlasdirila va ya geyri-aktiv edila bilar. Naticads, agar asas cihaza
muharrikli uclug qurasdirilmayibsa, menyunuzda bir element aksik olacag.
Menyunuzda bu Floor Type Recognition elementini gormak tclin muharrikli
uclugu taxin.

B Qeyd:Cihazinizi ilk dafs aldiginiz zaman Floor Type Recognition aktivlasdirilir.

i | Qeyd:Floor Type Recognition funksiyasi harakatds olarkan, uclug tamizlanan
muxtalif sathlari musyyanlasdirdikda aktivlasir.

Olave malumatlar

Menyu diymasina basin va "alava malumatlar" secimina kecin. Menyu
dlymasina yenidan basmagla tasdiglayin.

"Slave malumatlar" ekraninda filtrin istismarini, batareyanin vaziyyatini, imumi
istifada muddatini, cihazinizin modelini yoxlaya va alave malumat G¢lin onlayn
sakilda QR koduna daxil ola bilarsiniz.

/DHILIPS

Qayitma
Menyudan ¢ixmagq va avvalki ekrana gayitmag tgtin "Qayit" segimini edin.
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istifadadan sonra - Texniki qullug

Har tamizlama dovriindan sonra miintazam texniki qulluqg
Tozdan gorunma sistemina texniki qulluq

e ﬁJ Har istifadadan sonra va ya toz MAKS saviyys gdstaricisina ¢atdiqda toz gabini

TN

==

bosaldin.

I @ g e

2 Sakilda gostarildiyi kimi cihazi 45 daraca bucaq altinda saxlayin. Agilma
diymasini basaraq toz gabini ¢ixarin. Agilma dlymasi gabin asagi hissasinds
yerlasir.

V Bl Qeyd: Cihazi dik vaziyyatds saxlayaraq toz gabini cixarin.
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3 Qara tutacagdan tutun. Siklonu gabdan galdiraraq onu toz gabindan ¢ixarin

4 Toplanmis tozu zibil gabinin Gstlindaki toz gabina bosaldin.

5 Siklonu yenidan toz gabina yerlasdirin. iki hissanin diizlandirildiyindan amin
olun.

6 Qurasdirilmis gabi geri yerlasdirin. Yerina taxmazdan avval gabin filtr tarafini
duzlandirin.

Su ¢anina texniki qullug
Har istifadadan sonra su ¢anini tamizlayin.

@ 1 Mikrofiber tamizlayici mopu ¢ixarin.
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2 Tamizlayici mopu kranin altinda va al ils va ya paltaryuyan masinda yuyun.

3 Su¢aninda galan suyu bosaldin.
&S]

4 Su caninisu ila doldurun.

@ MAX
| 50 °C

5 Su ¢anini méhkam baglayin va galan yuyucu vasitani ¢ixarmag tcun silkalayin.

6 Su ¢anini bosaldin va qurumasi Uglin aciq sakilda buraxin.
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7 Saxlama zamani ¢anin gapadini itirmamak Ugtin diggatli olun. Mikrofiber
|] tamizlayici mopu qurumasi iglin asin.

Fasilali dovri texniki qulluqg
Tozdan qorunma sistemina texniki qulluq

9on azl ayda bir dafs va ya filtrin tamizlanmasi Gcln bildiris galdikda filtri
tamizlayin (i8).

1 Filtri toz gabindan ¢ixarmaq Uclin onu saat agrabinin aksi istigamatinda
cevirin.

2 Yuyula bilan koptk filtrini plastik filtr yuvasindan gixarin.

3 Zibil qutusunun Gzarindaki filtr yuvasina va kopuk filtrina toxunun.

51
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4 Kopuk filtrini yuyun va su tamiz ¢ixana gadar sixin.
H Qeyd: an yaxsi tamizloma naticasi alda etmak tictin darina ¢okmiis tozu
tamizlamak magsadils filtrin panelini asagi baxacaq sakilda suyu filtrdan
P kegirin.

&=

5 Kopuk filtrini filtr yuvasina yenidan qurasdirmadan avval yuyulmus filtrin 24
saat qurumasini gozlayin.

6 Hoartarafli texniki qullug tclin toz gabini va siklonu axan kranin va yailiq
sabunlu suyun altinda tamizlayin.

7 Tamizlanmis toz gabini va mivafiq hissalari silarak qurudun.
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Y Ehtiyath olun: Onlari yenidan qurasdirmazdan avval biitiin

hissaslarin tamamila quruduguna amin olun.

A &

Bl Qeyd: bitiin hissalari gabyuyan masinda tamizlsmak olmaz.
&t
Y am—

8 Filtri yenidan toz gabina qurasdirin. Filtri yerinds yerlasdirmak Gclin onu saat
aqrabi istigamatinda firladin.

9 Qurasdiriimis gabi geri yerlasdirin. Yerina taxmazdan avval gabin filtr tarafini
duzlsndirin.

Bl Qeyd: Texniki qullugdan sonra har zaman filtri istifads etmazdan avval
onun cihazda diizglin qurasdirildigindan amin olun.
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PrecisionPower Agilh Ucluga texniki qulluq
1 Uclugun firca rulonunu tamizlamazdan avval cihazi har zaman sondurin.

2 Firca rulonundan istifada etmak Gc¢lin uclugun yan tarafindaki diymani tapin.
Ac¢magq Gcln Gzarina kliklayin va cevirin.

3 Firca rulonunu va uclugun yan gapagini ehtiyatla ¢ixarin.

4 Dolasan saclari firca rulonundan ehtiyatla ayirin. Cirkin tamizlsnmasini qaycl
ila dastaklayin.

5 Yenidan qurasdirarkan, firca rulonunun diizgin sakilda dtzlandirildiyindan
amin olun.
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6 "KLIK" sasini esidana gadar uclugu firca rulonuna barkidarak kilidlayin.

Mini Turbo fircasinin texniki qullugu
1 Tamizlama sahasina daxil olmaq tgtin fircani cevirin.

2 Fircaniyerindan ¢ixarmagq tgln yan diymani strtsddran.

3 Fircanizdaki kirlari Giglin alinizdan va ya gaygidan istifads edsrak tamizlayin.

4 Fircani yenidan qurasdirarkan, digar tarafi taxmazdan avval bir tarafi
@J ® yerlasdirmakla baslayin. Firca diizgiin qurasdirildigda, "KLIK" sasini
i esidacaksiniz.
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Su ¢anina texniki qullug
9hang gatinin yigilmamasi Uclin ayda bir dafs su ¢anini arpdan tamizlayin.
1 Olgma gabina bir az arp tamizlayici maye slavs edin.

2 Olcma gabina lazimi migdarda su slavas edin.

=
=
=
=
=

3 Qarisig mayeni su ¢anina alave edin.

4 Su canini silkalamazdan avval méhkam baglayin ki, srp tsmizlayici maye
icarida barabar sakilda paylansin.

5 Su¢anini (mikrofiber tamizlayici mopsuz) 12 saat dik vaziyyatda saxlayin.
Suyun yavas-yavas su ¢aninin dibindan ¢ixmasi gozlanilir. Su ¢anini canagin
icarisina va ya bir parca Uzarina yerlasdirmayi tévsiya edirik.
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6 Su caninin icarisinda qalan har hansi mayeni yaxalayaraq ¢ixarin.

Su zolagina texniki qulluq
1 Hartarafli tamizlama Ugln su ¢aninin altindan su zolagini ¢ixarin.

2 Suzolagini kranin altinda yaxalayin.

3 Tamizladikdan sonra su zolagini yenidan su ¢anina taxin.

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:
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Dayisdirma filtri XV1681/01

Firca rulonu CP0667/01

CP0667/01
Mikrofiber tamizlayici mop XV1670/02
XV1670/02
Su zolagi CP0381/01
Sa
CP0381/01

i | Qeyd: Maksimum performansi tamin etmak Gcun filtri va mikrofiber
tamizlayici mopu har 6 aydan bir dayisdirin.

istifadaci interfeysi signallari va onlarin manasi

Siqnal Signalin manasi

E1 Cihazda nasazliq.

Batareyani ¢ixarin, 10 saniya gozlayin va sonra batareyani geri taxin. 9gar
alinmasa, cihazi rasmi Philips xidmat markazina aparin va ya Istehlakgilara
Xidmat Markazi ils alags saxlayin.

—

A

—
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Signalin manasi

E2

Cihaz islama temperaturundan asagi temperaturda isladilib.

Cihazi daha isti bir otaga aparin. Cihazi 5 °C-dan asadi va ya 40 °C-dan yuxari
temperaturda saxlamayin, sarj va ya istifada etmayin.

E3

Cihaz islama temperaturundan yuxari temperaturda isladilib.

Cihazi daha sarin bir otaga aparin. Cihazi 5 °C-dan asagdi va ya 40 °C-dan yuxari
temperaturda saxlamayin, sarj va ya istifada etmayin.

E5

Batareya zadalanib.

Cihazi Philips xidmat markazina aparin va ya istehlakgilara Xidmat Markazi ils
alaga saxlayin.

m
O

Uclug islama temperaturundan yuxari temperaturda isladilib.

Cihazi sondurin va 15 daqiga gozlayin. Hala da isti olub-olmadigini hiss etmak
Gclin uclugun yuxari korpusuna toxunun. Uclug hala da istidirss, uclugun
soyumasini daha ¢ox gozlayin. Ucluq soyuduqdan sonra cihazi yenidan isa
salmaga calisin.

Uclug tixanib.

Cihazin sonduraldiytna amin olun. Uclugu istifadaci talimatina uygun olaraqg
tamizlayin va borunu asas cihazdan ¢ixararaq borunu yoxlaym. Uclugdaki va ya
borudaki cismi ¢ixarin va cihazi yenidan isa salin.

Hava axini yolunda xarici cisim ilisib galib.

Cihazin sondaruldiytna amin olun. Uclugu istifadaci talimatina uygun olaraqg
tamizlayin va borunu asas cihazdan ¢ixararaq borunu yoxlaym. Uclugdaki,
borudaki va ya al aparatindaki cismi ¢ixarin va cihazi yenidan isa salin.

.. Fleleole ek

Adapter ¢ixariimayib.
Cihazi isa salmazdan avval adapteri ¢ixarin.

Sahv adapterdan istifads edilib.
Cihazi yalniz orijinal adapterls sarj edin.
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Signal Signalin manasi

i8 Filtr cirklidir.

Filtri tamizlayin. Ekrandaki va ya istifadaci talimatindaki talimatlari izlayin. Yeni
@ filtrlari buradan ala bilarsiniz: bu Gnvandaki Philips onlayn magazasindan
° www.philips.com/support va ya Philips dilerindan.

Filtri tamizladikdan sonra i8 malumat kodunu almaga davam edirsinizsa,
asagida nasazliglarin aradan qaldiriimasi cadvalini yoxlayin.

im0 Batareya dlzgun daxil edilmayib.
Batareyani ¢ixarin va sonra batareyani geri taxin. 9gar alinmasa, cihazi rasmi
Philips xidmat markazina aparin va ya istehlakcilara Xidmat Markazi il alaga
saxlayim.
Batareyanin saviyyasi asagidir va sarj etmak lazimdir. Cihazi va ya batareyani
taklif olunan sarjolunma Usulu ila sarj edin.

Nasazliglarin aradan qgaldirilmasi

Quru tamizlams

Problem

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Ucin www.philips.com/support sahifasina daxil olun va ya 6lkanizda
olan istehlakcilara Yardim Markazi ils alags saxlayin.

Miumkiin sabab Hall yolu

Yandir/sondlr diymasina

Ekranda batareya bosdur isarasi Batareyani doldurmaq tguin cihazi sarj

basdigim zaman cihaz cavab  g&starilir. qurgusuna gosun va ya alla dasinan

vermir.

tozsorani birbasa adapterin elektrik
stepselina gosun.

Sarj stansiyasi divarda sabit

Sarj stansiyasini saxlayan vintlar - Vintlari sixin.

deyil. bosalib.
Vintlar diizgtin 6lgtida deyil. Sarj stansiyasini tachiz olunmus vintlar ila
qurasdirin.
Sarj stansiyasi sabit divara Sarj stansiyasinin qurasdirilacagi divarin
taxilmayib. sabit olub-olmadigini yoxlaym.
Cihaz gaflatan islamayi Cihazda daxili nasazliq Cihazi sarj stansiyasina gosun va ya alla
dayandirir. olduqgda, diiymalar cavab dasinan tozsorani birbasa adaptera
vermayacak va ekran bos birlasdirin. Ekrani yoxlayin. Xata kodu
gorinacakdir. gorinarss, onun hansi manaya galdiyini

istifadaci talimatinda tapa bilarsiniz.
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Hall yolu

(kod: E2, E3) Cihaz uygun
temperaturda islomir.

Cihazin 5-40 °C temperaturda istifada
edildiyindan amin olun.

(kod: i4, i5) Firca rulonu tixanib
va ya cisimlar hava axini
kanalinda ilisib qalib.

Cihazin sonduruldiytna amin olun. Uclugu
istifadaci talimatina uygun olaraq
tamizlayin va borunu asas cihazdan
¢ixararag borunu yoxlayin. Uclugdaki va ya
borudaki cismi ¢ixarin va cihazi yenidan isa
salin.

(kod: E9) Muharrikli uclug
haddan artiq isinib.

Cihazi séndurtn va 15 daqgiga gozlayin.
Hala da isti olub-olmadigini hiss etmak
GcUn uclugun yuxari korpusuna toxunun.
Uclug hala da istidirsa, uclugun soyumasini
daha ¢ox gozlayin. Uclug soyudugdan
sonra cihazi yenidan isa salmaga calisin.

Cihaz normaldan daha asagi
sovurma giciina malikdir.

Filtr va siklon cirklidir.

Toz gqabini bosaldin. Filtr va siklonu
tamizlayin. Cihazdan mintazam istifada
edarkan filtrin an azi ayda bir dafa
yuyuldugundan amin olun. Siklonda galmis
saglar va kirlarin tamizlandiyindan amin
olun.

Toz kontenyeri cihaza dizgin
barkidilmayib.

Toz kontenyerinin cihaza dizgln
barkidildiyindan amin olun.

Toz cihazdan gixir.

Filtr cirklidir.

Filtri tamizlayin. istifadagi talimatina nazar
salin.

Filtr cihazda yoxdur.

Filtrin cihazda oldugundan va dizgln
qurasdirildigindan amin olun.

Bir sey siklona manes téradir.

Siklonda ilisib galan cisimlarin olmadigini
yoxlayin va siklonu tixayan har hansi cismi
¢ixarin. Bununla yanasi, siklonda galmis
butlin sag va kirin tamizlandiyindan amin
olun.

Toz konteyneri cihaza diizgiin
sakilda barkidilmayib.

Toz konteynerini bosaldin va toz
konteynerini cihaza diizglin baglayin.

Elektrik sabakasi
sondurildtkds cihaz firlanir va
ya asir.

Elektrik sabakasi sondurdildikds cihazi dik
saxlayin.

Xalgani tamizlayarkan, cihaz
doésamada sarbast sakilda
harakat etmir.

Désama ndvinln taninmasi
funksiyasi aktiv deyil.

Ragamsal menyuda ddsama ndvinin
taninmasi funksiyasini yandirin.

Secdiyiniz sorma glcl ¢ox
yuksakdir.

Sorma guiclinii azaldin. istifadaci talimatina
nazar salin.

Firca artig firlanmir.

Firca sag va ya cirkla
tixanmisdir.

Fircani aliniz va ya qaycl ils tamizlayin.




62 Azarbaycanca

Problem

Mimkiin sabab

Hall yolu

(kod i4) Yuksak xovlu xalca
mugavimati ila garsilasdigda
firca firlanmagi dayandira bilar.

Cihazi séndlrin va sonra yenidan yandirin.

Diyircakli fircani
tamizlandikdan sonra ucluga
dizguin qurasdiriimayib.

Diyircakli fircani ucluga diizglin sakilda
strtsdirmak tgln istifadagi talimatinin
tamizlamsa faslindaki talimatlara amal edin.
Kilidlama golunu yerina sixarag uclugun
icarisindaki diyircakli fircani barkidin.

(kod: E9) Muharrikli uclug
haddan artiq isinib.

Cihazi séndurtn va 15 daqgiga gozlayin.
Hala da isti olub-olmadigini hiss etmak
GcUn uclugun yuxari korpusuna toxunun.
Uclug hala da istidirsa, uclugun soyumasini
daha ¢ox gozlayin. Uclug soyudugdan
sonra cihazi yenidan isa salmaga calisin.

Uclugdaki LED isiglar yanmir.

Uclug boruya va ya cihaza
dizgiin baglanmayib.

Uclugu cihaza va ya portativ qurduya
dlzgin baglayin.

isiglandirma funksiyasi geyri-
aktiv edilib.

Bu xUsusiyyati menyuda aktivlasdirin.
Menyuda ucluq LED-larinin parlagligini
tanzimlayin.

Portativ qurguda LED isiglar
yanmir.

isiglandirma funksiyasi geyri-
aktiv edilib.

Bu xUsusiyyati menyuda aktivlasdirin.
Menyuda portativ qurgu LED-Iarinin
parlagligini tanzimlayin.

Aksesuarin isigi yanmir.

Aksesuar boruya baglanib.

Borunu ¢ixarin va aksesuari birbasa portativ
qurguya baglayin.

Aksesuar cihaza dlzgtin sakilds
baglanmayib.

Aksesuari cihaza diizglin sakilda baglayin.

Uclugum, portativ qurgumda
va aksesuarlarimdaki
isiglandirma kifayat gadar
parlaqg deyil.

Parlaglig azalib.

Menyuda islglandirma parlaghgini
tanzimlayin.

Cihazdan sarj olmur.

Elektrik stepseli cihaza dizgln
baglanmayib va ya adapter
rozetkaya dizgin gosulmayib.

Elektrik stepselinin cihaza dizgin
baglandigindan va ya adapterin rozetkaya
dizgun gosuldugundan amin olun.

Elektrik stepseli sarj
stansiyasinda dlizgin
yerlasdirilmayib.

Elektrik stepselinin sarj stansiyasinda
dizgun yerlasdirildiyindan amin olun.
Elektrik stepselinin bucagl olub-
olmadigindan sarj stansiyasinin stepseli
yerinda saxladigindan amin olun.

(kod i7) Tachiz edilmis
adapterdan basqa adapter
istifada olunur.

Verilan adapterdan istifads etdiyinizdan
amin olun.

(kod i10) Batareya duzgln
qurasdiriimayib.

Batareyanin tam olaraq yuvaya
yerlasdirildiyina va dizgln oturduguna
amin olun.
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Hall yolu

(kod E5) Batareyada nasazliglar
yaranir.

Batareya siradan ¢ixib. Batareyani
dayisdirin.

9gar yuxarida deyilani yoxlamisinizsa va
cihaz hala da sarj olmursa, onu rasmi Philips
xidmat markazina aparin va ya Philips
sirkatinin mastari xidmati markazi ila alags
saxlayin.

Cihaz cox yavas sarj olunur.

Xarici adapter va ya basqa
cihazlarin adapterindan istifads
olunur.

Cihazi birlikda verilon adapterls sarj edin.

Batareya sarj olunub va
gosulub, lakin cihazi
yandirmag mimkan deyil.

Cihaz hala da adaptera baghdir.

Yenidan baslamazdan avval cihaz
adapterdan ayirin.

(kod: E1) Cihazda problem var.

Batareyani ¢ixarin, 10 saniya gozlayin va
sonra batareyani geri taxin. 9gar alinmasa,
cihazi rasmi Philips xidmat markazina
aparin va ya istehlakcilara Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin.

Ekranda filtr nisani gostarilir
(kod: i8).

Filtr cirklidir.

Filtri tamizlayin. Ekrandaki va ya istifadaci
talimatindaki talimatlari izlayin.

Filtri tamizladikdan sonra i8 malumat
kodunu almaga davam edirsinizss,
asagidaki hall yollarini nazardan kecira
bilarsiniz:

- Ehtiyat tamiz filtriniz varsa, kéhna filtri
yenisi ila avazlaya bilarsiniz. Sonra
kéhna kopuk filtrini va filtr korpusunu
ehtiyatla tamizlamak Gcln portativ
cihazdan istifads edin.

- Alternativ olaraq, basga bir tozsoran va
ya mini tozsorandan istifads imkaniniz
varsa, ondan ham koépuk filtrini, ham da
filtr korpusunu asanligla tamizlomak
Gcun istifada eds bilarsiniz.

Qeyd: Cihazi isa salmazdan avval hamisa
filtrin yerinds oldugundan amin olun.

Filtr kohnadir.

Yeni filtrlari buradan ala bilarsiniz: bu
Unvandaki Philips onlayn magazasindan
www.philips.com/support va ya Philips
dilerindan.

ogar yuxarida deyilani yoxlamisinizsa va
cihaz hala da xata gostarirsa, onu rasmi
Philips xidmat markazina aparin va ya
Philips sirkatinin mustari xidmati markazi ila
alaga saxlayin.
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Problem Mimkiin sabab Hall yolu
Mini Turbo fircasi dlizgiin Diyircakli firca tixanir. Fircani bir gaygi va ya alinizle saclardan
islomir. tamizlayin. istifadaci talimatindaki

gOstarislara amal edin.

Diyircakli firca tamizlama Mini Turbo fircasini sathla bir xatds saxlayin
zamani parca va ya sathlarls va Turbo fircasini yumsagq sathlara
angallanir. basmayin.

Diyircakli firga mini Turbo Diyircakli firga ila mini Turbo fircanin
fircasina diizgiin dlzgun sakilds baglandigindan va
qurasdiriimayib. aralarinda boslug olmadigindan amin olun.

Toalimatdaki gostarislara amal edin.

Sorma gucU geyri-sabitdir. Har sey yaxsidir. Bu, "Floor Type Heg bir tadbir gortlmasi talab olunmur.
Recognition" xUsusiyyatininisa  Secdiyiniz sabit glicda tamizlamaya
salinmasidir. Cihazinizddésama  Ustlnlik verirsinizss, cihazinizin
tipinizi maayyanlasdirir va menyusunda bu agilli xGsusiyyati sondlrin.
hamin désama Uglin
optimallasdiriimis performansla

tamizlayir.

Floor Type Recognition Firca sac va ya cirkla Fircani bir qaygi ve ya alinizls tamizlayin.

funksiyasi mantiqi sakilda tixanmisdir. Istifadagi talimatindaki gdstarislara baxin.

cavab vermir.

Cihaz statik carayan verir. Cihaz statik elektrik yigir. Borunu tez-tez otaqdaki digar metal
Havanin rtubati na gadar asyalara (masalan, masanin va ya stulun
asagdi olarsa, bir o gadar ¢cox ayaglari va s.) toxundurmagla cihazi
statik elektrik enerjisi yigilir. bosaldin. Va ya otaqda havanin ritubat

saviyyasini artirin.
Tozsoranlanan toz va kir istifadaci talimatina uygun olaraq, toz
durgundur. gabini bosaldin va filtri tamizlayin.

Nam tamizlama

Problem Mumkiin sabab Hall yolu

Su ¢anindan axan su azalir.  Namlandirici zolaq ¢irkls Namlandirici zolagi ¢ixarin va tamizlayin.
tixanib. Tamiz namlandirici zolagdi geri yerlasdirin.
Mikrofiber mop dizgin Tamizlayici mopun duzglb
yerlasdirilmayib va bu, naticada yerlasdirildiyindan amin olun. Dizgln
namlandirici zolagi bloklayir. yerlasdirma Ugun istifadagi talimatina nazar

salin.
Su ¢ani bosdur ya da yaxinda Su ¢aninin yenidan doldurulmasi.
bosalacagq.
Philips ticlin nazarda Yalniz orijinal Philips mikrofiber tamizlayici
tutulmayan mikrofiber mopundan istifads edin. Tomizlayici
tamizlayici mopundan istifads  moplari buradan ala bilarsiniz: bu
olunur. tnvandaki Philips onlayn magazasindan

www.philips.com/support va ya Philips
dilerindan.
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Hall yolu

Namlandirici zolagda arp
amala galib.

Yeni namlandirici zolagi buradan ala
bilarsiniz: bu Gnvandaki Philips onlayn
magazasindan www.philips.com/support
va ya Philips dilerindan.

Yiksak stratda su ¢anindan
daha cox su axir.

Su ¢aninin gapagdi diizgln
baglanmayib.

Ortliyl yoxlayin va onun tam, diizgiin
baglandigindan amin olun.

Zolaq ¢anin dibina diizglin
yerlasdirilmayib.

Zolagi yoxlayin va su ¢aninin asagi értlyina
dlzgun yerlasdirildiyina amin olun.

Dosama zolaglar saklinda
quruyur.

Suya haddan artiqg maye
ddésama tamizlayicisi slava
olunub.

Yalniz bir ne¢o damci maye tamizlayici va
ya képuklanan tamizlayicidan istifads edin.

Mikrofiber tamizlayici mop
dizgun yerlasdirilmayib.

Tamizlayici mopun dlzgin
yerlasdirildiyindan amin olun. Dizgln
yerlasdirma Ucln istifadagi talimatina nazar
salin.

Yanlis tamizlayici mop istifada

olunur.

Yalniz 7000 seriyasi Uctin Philips
XV1670/02 mikrofiber tamizlayici
mopundan istifads edin. Tomizlayici
moplari buradan ala bilarsiniz: bu
Gnvandaki Philips onlayn magazasindan
www.philips.com/support va ya Philips
dilerindan.
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Isi

Pendahuluan

Keterangan umum

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Memasang dudukan dinding

Menyiapkan penggunaan

Menggunakan alat

Merangkai alat

Menyedot debu di permukaan lantai yang lembut dan keras
Menyedot debu sekaligus mengepel lantai keras

Penggunaan dan aksesori serbaguna

Penyesuaian dan informasi tambahan

Setelah penggunaan - Pemeliharaan

Pemeliharaan rutin setelah setiap siklus pembersihan

Perawatan berkala

Penggantian

Tanda antarmuka pengguna dan artinya

Mengatasi masalah

Pembersihan kering

Pembersihan basah

Pendahuluan

66
66
67
67
68
69
69
70
71
74
77
79
79
82
88
89
91
91
95

Terima kasih telah membeli produk ini! Agar dapat memanfaatkan dukungan
kami dengan maksimal, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Keterangan umum

1 Layar digital

a Ringindikator daya baterai

b Persentase daya baterai

¢ Tingkat daya yang dipilih

d lkon aktivasi fitur Pengenalan Jenis Lantai
e lkon pengingat membersihkan filter
Tombol menu/konfirmasi

Tombol +

Tombol -

Tombol daya

Genggam

Wadah debu

Baterai

Filter cadangan (XC7057 saja)

10 Tombol pelepas wadah debu

11 Pemasangan dinding

12 Adaptor

13 Pipa

14 Nozel Pintar PrecisionPower

15 Tangki air

OoOoO~NOUTL D~ WN
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16 Kain pel serat mikro

17 TurboBrush Mini (XC7055, XC7057 saja)

18 Alat kombinasi

19 Sikat lembut (XC7057 saja)

20 Alat penyedot untuk kain (XC7055, XC7057 saja)
21 Alat celah

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Memasang dudukan dinding

1 Balikkan dudukan dinding dan buka tuas abu-abu. Masukkan port pengisian
daya, pastikan bagian logam terlihat dan mengarah tegak lurus ke sisi depan
dudukan dinding.

2 Susun rapi kabel dengan menyelipkannya ke dalam alur yang telah
disediakan.

3 Tutup kembali tuas abu-abu. Pastikan tuas abu-abu sudah terkunci dan
terdengar bunyi "KLIK".

4 Pasang dudukan dinding dengan kencang ke posisi yang Anda inginkan di
dinding, pastikan lubang sekrup pemasangan berjarak kira-kira 110 cm dari
lantai.

[ Perhatian: Berhati-hatilah saat mengebor lubang di dinding
untuk memasang dudukan dinding agar menghindari risiko
sengatan listrik.
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B Catatan: Pastikan penempatan dudukan dinding dapat menahan seluruh

alat yang tergantung di dinding dan nozel tidak menyentuh lantai.
X

- a

5 Setelah Anda menentukan posisi dan ketinggian optimal untuk menyimpan
dan mengisi daya alat, kencangkan sekrup untuk menahan dudukan dinding

dengan stabil.
o

Menyiapkan penggunaan
Alat ini dilengkapi dengan baterai Li-lon. Pengisian daya dari kondisi baterai
kosong hingga penuh membutuhkan waktu sekitar 6 jam.

1 Pasang baterai ke bodi utama alat, pastikan sambungan sudah benar yang

ditandai dengan bunyi "KLIK".

2 Isidaya alat dengan menempatkannya pada dudukan dinding yang telah
°Cg dirangkai.

[ Peringatan: Simpan dan isi daya alat pada suhu di atas 5 °C
dan di bawah 40 °C.
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H catatan: Anda juga dapat meletakkan alat pada permukaan yang rata dan
stabil, dan langsung menyambungkan kabel pengisi daya ke alat.

3 Alat dirancang untuk mengisi daya penuh dalam waktu 6 jam. Anda dapat
memantau progres pengisian daya di layar. Setelah daya baterai terisi
penuh, angka 100% menyala di layar. Setelah beberapa menit, layar akan
mati.

Menggunakan alat

Merangkai alat

1 Pasang alat ke pipa. Konfirmasikan pemasangan sudah benar dengan bunyi
"KLIK".

2 Pasang pipa ke nozel. Konfirmasikan pemasangan sudah benar dengan bunyi
"KLIK".
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Menyedot debu di permukaan lantai yang lembut dan keras
1 Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat.

Bl Catatan: Untuk mematikan alat, tekan lagi tombol on/off.

2 Gunakan tombol + dan — pada untuk memilih pengaturan yang berbeda.
E - mode eco
N - mode normal
T - mode turbo

3 Anda dapat membersihkan lantai keras atau lunak dengan penyedot debu
ini.

B bengan mengaktifkan Pengenalan Jenis Lantai, alat akan mengenali jenis
lantai dan secara otomatis mengoptimalkan kinerjanya dengan pengaturan
daya yang Anda pilih. Untuk menonaktifkan fitur ini, periksa cara menyesuaikan
pengaturan di bawah.

I Peringatan: Jangan menyedot air atau cairan lainnya.
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[ Perhatian: Jangan melihat langsung ke LED yang menyala atau
mengarahkan LED ke mata orang lain. Cahaya LED sangat terang.

Menyedot debu sekaligus mengepel lantai keras

I Perhatian: Hanya gunakan tangki air di atas lantai keras dengan lapisan
tahan air (misalnya linoleum, ubin dengan enamel, dan parket yang
divernis) dan lantai batu (misalnya marmer). Jika lantai Anda belum diberi
lapisan tahan air, tanyakan kepada produsen apakah Anda bisa
menggunakan air untuk membersihkannya. Jangan gunakan tangki air di
atas lantai keras yang lapisan antiairnya rusak.

H Catatan: Jangan gunakan tangki air untuk membersihkan karpet.

Bl Catatan: Jika tangki air terpasang, jangan menggerakkan alat ke arah
samping karena dapat meninggalkan jejak air. Lakukan gerakan maju dan
mundur saja.

1 Basahikain pel serat mikro terlebih dahulu dengan air sebelum digunakan.

2 Pasang kain pel serat mikro di bawah tangki air. Sejajarkan strip velcro di
bawah tangki air dan di bagian belakang kain.
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3 Isi tangki dengan air, pastikan suhu air tidak melebihi 50 °C.

E MAX
\ 50 °C

4 (Opsional) Jika Anda ingin menambahkan cairan pembersih lantai ke tangki
air, pilih cairan pembersih lantai yang menghasilkan sedikit busa atau tanpa
busa sama sekali, yang larut air. Kami merekomendasikan Cairan Pembersih
Lantai Philips XV1792. Tambahkan hanya beberapa tetes cairan pembersih ke
dalam air.

5 Tutup tangki air dengan benar.

6 Pasang tangki air yang sudah diisi ke nozel air dan alat siap digunakan.

7 Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat. Anda dapat membersihkan
lantai keras secara efektif dengan modul air yang terpasang pada nozel.
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B catatan: Modul air tidak cocok untuk lantai lunak, seperti karpet.

I Perhatian: Modul air sebaiknya tidak digunakan untuk
menyedot genangan air.

Tips dan informasi penting lainnya

Anda tidak perlu menyedot debu sebelum mengepel lantai, karena
pengaturan Penyedot & Pel secara aktif membersihkan lantai keras dengan
metode basah untuk membersihkan segala jenis kotoran, termasuk cairan
dan noda. Untuk karpet dan permadani, gunakan pengaturan Penyedot saja.
Alat dapat meninggalkan genangan air kecil di lantai jika Anda tidak
memindahkan alat saat mematikannya. Anda dapat memperkecil ukuran
genangan air dengan menggerakkan alat sambil mematikannya. Jika perlu,
Anda bisa mengelap tetesan terakhir dengan kain.

Batasan penggunaan

Pengaturan Penyedot & Pel cocok untuk menyedot debu dan mengepel
semua jenis lantai keras, kecuali lantai kayu yang tidak dilapisi.

Pengaturan Penyedot & Pel bertujuan untuk membersihkan lantai keras
secara rutin. Selalu ikuti petunjuk pembersihan lantai keras saat Anda
menggunakan alat ini.

Jika Anda ingin menambahkan cairan pembersih lantai selain Cairan
Pembersih Lantai Philips XV1792 pada air dalam tangki, pastikan Anda
menggunakan cairan pembersih lantai yang menghasilkan sedikit busa atau
tanpa busa sama sekali yang dapat larut dalam air, seperti Cairan Pembersih
Lantai Philips XV1792.

Karena kapasitas tangki air adalah 250 ml, Anda hanya perlu menambahkan
beberapa tetes (maksimal 10 ml) cairan pembersih lantai ke dalam air.

Jika Anda menggunakan pengaturan Penyedot & Pel pada lantai linoleum,
lakukan hanya pada lantai linoleum yang direkatkan dengan baik untuk
mencegah linoleum tertarik ke dalam nozel.

Jika Anda menggerakkan/mengangkat alat di atas karpet atau permadani
saat dimatikan, tetesan air kotor dapat menodai karpet atau permadani
Anda.

Jangan mendorong alat melewati teralis pemanas convector lantai. Karena
alat tidak akan bisa menyedot air yang keluar dari nozel saat Anda
menggerakkannya di atas teralis, air akan keluar di bawah lubang convector.
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- Saat membersihkan, jangan mengangkat nozel dari lantai atau
menggerakkan nozel ke samping, dan jangan membelokkannya terlalu
tajam, karena akan meninggalkan noda air. Lakukan gerakan maju dan
mundur saja.

Bl Catatan: Waktu pengoperasian bergantung pada tingkat daya yang
digunakan selama membersihkan.

Penggunaan dan aksesori serbaguna

A Peringatan: Ketika aksesori terpasang, jangan menyedot air atau cairan
lainnya.

Y Perhatian: Jangan melihat langsung ke LED yang menyala atau
mengarahkan LED ke mata orang lain. Cahaya LED sangat terang.

Menggunakan mode genggam

Anda dapat menggunakan mode genggam secara langsung tanpa memasang
aksesori pembersih apa pun untuk menyedot debu.

Menggunakan nozel
1 Pasang nozel langsung ke mode genggam.

2 Kombinasi ini ideal untuk membersihkan permukaan dengan tinggi yang
dinamis, seperti anak tangga.
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Menggunakan TurboBrush Mini

1 Untuk memasang TurboBrush Mini, masukkan pipa alat genggam ke
TurboBrush Mini.

2 Anda dapat menggunakan TurboBrush Mini untuk pembersihan standar,
H ~ misalnya pada area yang lembut seperti tempat tidur dan sofa. Anda dapat
\:\}, /l menyesuaikan pengaturan daya sesuai kebutuhan pembersihan.
/7% 3 Anda dapat menggunakan TurboBrush Mini untuk pembersihan ekstra

secara menyeluruh, misalnya untuk menyedot bulu hewan peliharaan, atau
untuk membersihkan sedikit kotoran, seperti remah roti yang berserakan.
Anda dapat menyesuaikan pengaturan daya sesuai kebutuhan pembersihan.

Menggunakan alat celah

1 Untuk memasang alat celah, masukkan pipa atau alat genggam ke dalam alat
celah.

2 Anda dapat menggunakan alat celah panjang untuk membersihkan sudut
tempat yang sempit atau tempat-tempat yang sulit dijangkau. Anda dapat
menyesuaikan pengaturan daya sesuai kebutuhan pembersihan.

Menggunakan alat kombinasi

1 Untuk memasang alat kombinasi, masukkan pipa atau alat genggam ke
dalam alat kombinasi.
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2 Alat kombinasi ini dirancang untuk membersihkan bingkai jendela, tirai, atau
jaring laba-laba, dengan pelepasan sikat dan pengaturan pencahayaan yang

(gt
4 / dapat disesuaikan.

Menggunakan sikat lembut

1 Untuk memasang sikat lembut, masukkan pipa atau alat genggam ke dalam
sikat lembut.

2 Sikat lembut dirancang untuk permukaan khusus dan dilengkapi dengan
pencahayaan yang dapat disesuaikan.

Menggunakan alat penyedot untuk kain

1 Untuk memasang alat penyedot untuk kain, masukkan pipa atau alat
genggam ke dalam alat penyedot untuk kain.

2 Alat penyedot untuk kain ini ideal untuk membersihkan furnitur berbahan
kain lembut, dan pencahayaan dapat diatur sesuai keinginan.
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Penyesuaian dan informasi tambahan

Alat ini dilengkapi dengan berbagai pilihan yang dapat disesuaikan dan
dipantau dari menu.

1 Tekan tombol menu untuk mengakses pengaturan menu.

2 Anda dapat beralih opsi menggunakan tombol + dan -. Opsi ini termasuk
menyesuaikan pencahayaan, mengaktifkan atau menonaktifkan Pengenalan
Jenis Lantai, mengakses informasi tambahan tentang alat Anda, dan kembali
ke layar sebelumnya.

Setelah opsi yang diinginkan disorot, konfirmasikan pilihan Anda dengan
menekan lagi tombol menu.

w

Mengubah kecerahan pencahayaan

Tekan tombol menu dan gulir hingga ke fitur pencahayaan. Konfirmasikan
dengan menekan lagi tombol menu.

Untuk mengubah kecerahan pencahayaan, gulir ke level yang tersedia dan
konfirmasikan dengan menekan tombol menu.

Pengenalan Jenis Lantai

Tekan tombol menu dan gulir hingga ke fitur Pengenalan Jenis Lantai.
Konfirmasikan dengan menekan lagi tombol menu.

Di layar Pengenalan Jenis Lantai, aktifkan fungsi ini dan konfirmasikan pilihan
Anda dengan menekan tombol menu. Setelah berhasil diaktifkan, ikon hijau
akan muncul di sudut kiri atas tampilan setelah Anda kembali ke layar utama.
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=\

H catatan: Pengenalan Jenis Lantai hanya dapat diaktifkan atau dinonaktifkan
ketika motor nozel terpasang ke alat genggam. Oleh sebab itu, item ini tidak
ditampilkan di opsi menu ketika motor nozel tidak terpasang pada alat utama.
Pasang motor nozel untuk menampilkan item Pengenalan Jenis Lantai di opsi
menu.

H Catatan: Saat Anda pertama kali menerima alat, fitur Pengenalan Jenis Lantai
diaktifkan.

H Catatan: Fungsi Pengenalan Jenis Lantai akan aktif ketika nozel
mengidentifikasi permukaan pembersihan yang berbeda saat bergerak.

Informasi tambahan

Tekan tombol menu dan pilih opsi "informasi tambahan". Konfirmasikan dengan
menekan lagi tombol menu.

Di layar "informasi tambahan", Anda dapat memeriksa status filter, status
baterai, total waktu penggunaan, model alat Anda, dan mengakses kode QR
untuk informasi online tambahan.

Kembali
Untuk keluar dari menu dan kembali ke layar sebelumnya, pilih opsi "Kembali".
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Setelah penggunaan - Pemeliharaan

Pemeliharaan rutin setelah setiap siklus pembersihan
Pemeliharaan sistem manajemen debu

Kosongkan wadah debu setiap kali selesai digunakan atau setelah debu
mencapai indikator level MAX.

g/,f I
TN

==

I @ TR

2 Pegang alat dengan sudut 45 derajat seperti yang ditunjukkan dalam
ilustrasi. Lepaskan wadah debu dengan menekan tombol pelepas. Tombol
pelepas terletak di bagian bawah wadah debu.

\/ H Catatan: Lepaskan wadah debu sambil mempertahankan posisi alat tetap
tegak.
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3 Pegang gagang berwarna hitam. Keluarkan siklon dari wadah debu dengan
? mengangkatnya keluar

4 Buang debu yang terkumpul di dalam wadah ke tempat sampah.

5 Pasang kembali siklon ke dalam wadah debu. Pastikan kedua bagiannya
sejajar.

6 Pasang kembali wadah debu yang sudah dirangkai. Pertama, sejajarkan sisi
filter wadah debu sebelum memasangnya.

Pemeliharaan tangki air
Bersihkan tangki air setiap kali selesai digunakan.

1 Lepaskan kain pel serat mikro.
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2 Bilas kain pel di bawah keran dan cuci dengan tangan atau mesin cuci.

3 Tuang sisa air di dalam tangki air.
&S]

4 |sitangki dengan air.

@ MAX
\ 50 °C

5 Tutup tangki air dengan benar dan kocok tangki untuk menghilangkan sisa
deterjen.

6 Kosongkan tangki air dan biarkan tutupnya terbuka hingga kering.
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‘ 7 Pastikan tutup tangki tidak hilang selama penyimpanan. Jemur kain pel serat
i % |] mikro.

Perawatan berkala
Pemeliharaan sistem manajemen debu

Bersihkan filter setidaknya sebulan sekali atau saat Anda melihat pemberitahuan
pembersihan filter (i8).

1 Putar filter ke arah kiri untuk mengeluarkannya dari wadah debu.

2 Lepaskan filter busa yang dapat dicuci dari casing filter dari plastik.

3 Ketuk-ketukkan casing filter dan filter busa di atas tempat sampah.
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4 Bilas filter busa dan peras hingga air bilasan bersih.

Bl Catatan: untuk hasil pembersihan terbaik, kucurkan air pada filter dengan
tab filter menghadap ke bawah sehingga debu yang menempel di dalam
dapat tercuci bersih.

5 Kering anginkan filter busa yang sudah dicuci selama 24 jam sebelum
memasangnya kembali ke dalam wadah filter.

6 Untuk pemeliharaan menyeluruh, bersihkan wadah debu dan siklon di
bawah air mengalir atau di dalam air sabun hangat.

7 Lap wadah debu yang sudah dibersihkan dan semua bagiannya hingga
kering.
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Y Perhatian: Pastikan semua komponen sudah benar-benar
kering sebelum dirangkai kembali.

A &

Bl Catatan: semua komponennya tidak dapat dibersihkan dengan mesin
2, pencuci piring.
AN

8 Pasang kembali filter ke wadah debu. Putar filter ke arah kanan hingga
terpasang erat.

9 Pasang kembali wadah debu yang sudah dirangkai. Pertama, sejajarkan sisi
filter wadah debu sebelum memasangnya.

Bl Catatan: Setelah pemeliharaan, selalu pastikan filter sudah terpasang di
alat sebelum alat digunakan.
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Pemeliharaan Nozel Pintar PrecisionPower

@ ﬂﬂm 1 Selalu matikan alat sebelum membersihkan rol sikat nozel.

D

ﬂ

2 Untuk mengakses rol sikat, cari tombol di samping nozel. Tekan dan putar
untuk membuka.

3 Perlahan lepaskan rol sikat dan tutup samping nozel.

4 Dengan hati-hati, singkirkan rambut yang tersangkut di rol sikat. Bersihkan
kotoran dengan gunting agar lebih cepat.
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6 Kuncirol sikat nozel dengan benar hingga terdengar bunyi "KLIK".

Pemeliharaan TurboBrush Mini
1 Balikkan sikat untuk mengakses area yang akan dibersihkan.

2 Geser tombol samping untuk melepaskan sikat dari posisinya.

3 Gunakan tangan atau gunting untuk menyingkirkan kotoran dari sikat.

4 Saat merangkai kembali sikat, mulailah dengan menempatkan satu sisi pada
posisinya sebelum memasang sisi lainnya. Jika sikat sudah terpasang dengan
benar, Anda akan mendengar bunyi "KLIK".
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Pemeliharaan tangki air

Bersihkan kerak tangki air sebulan sekali untuk menghindari penumpukan kerak
kapur.

1 Tambahkan sedikit cairan pembersih kerak ke dalam gelas ukur.

B 2 Tambahkan sejumlah air ke dalam gelas ukur.

g 3 Masukkan cairan tersebut ke tangki air.

Tutup tangki air dengan benar lalu kocok tangki agar cairan pembersih kerak
tersebar merata.

5 Biarkan tangki air (tanpa kain pel serat mikro) dalam posisi tegak selama 12
jam. Air akan sedikit merembes perlahan dari bagian bawah tangki air. Kami
sarankan untuk meletakkan tangki air di dalam wastafel atau dialasi dengan
kain lap.

'
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/ 6 Buang cairan di dalam tangki air dan bilas.

Pemeliharaan strip penyalur air
1 Lepaskan strip penyalur air dari bagian bawah tangki air untuk pembersihan
menyeluruh.

B 2 Bilas strip penyalur air di bawah keran.

%

Penggantian

3 Pasang kembali strip penyalur air ke tangki air setelah dibersihkan.

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda.

Suku cadang pengganti dan nomor tipe:
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Filter pengganti XV1681/01

Rol sikat CP0667/01

CP0667/01
Kain pel serat mikro XV1670/02
XV1670/02
Strip penyalur air CP0381/01
Sa
CP0381/01

B Catatan: Ganti filter dan kain pel serat mikro setiap 6 bulan untuk memastikan
kinerja yang optimal.

Tanda antarmuka pengguna dan artinya

Tanda Arti tanda
E1 Alat tidak berfungsi.
Keluarkan baterai, tunggu 10 detik, lalu pasang kembali baterai. Jika solusi ini
A tidak berhasil, harap bawa alat ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat

Layanan Konsumen.

—
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Arti tanda

E2

Alat dioperasikan di bawah suhu fungsional.

Pindahkan alat ke ruangan yang lebih hangat. Jangan menyimpan, mengisi
daya, atau menggunakan alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas 40 °C.

E3

Alat dioperasikan di atas suhu fungsional.

Pindahkan alat ke ruangan yang lebih sejuk. Jangan menyimpan, mengisi
daya, atau menggunakan alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas 40 °C.

E5

Baterai rusak.
Bawa alat ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Konsumen.

m
O

Nozel dioperasikan di atas suhu fungsional.

Matikan alat dan tunggu selama 15 menit. Sentuh bagian atas nozel untuk
mengecek apakah nozel masih terasa hangat. Jika nozel masih hangat, tunggu
lebih lama hingga nozel lebih dingin. Setelah nozel dingin, coba hidupkan
kembali alat.

Nozel tersumbat.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan buku panduan
penggunaan dan periksa pipa dengan melepas pipa dari alat utamanya.
Bersihkan benda dalam nozel atau pipa, lalu hidupkan kembali alat.

Benda asing tersangkut di saluran udara.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan buku panduan
penggunaan dan periksa pipa dengan melepas pipa dari alat utamanya.
Bersihkan benda dalam nozel, pipa, atau alat genggam lalu hidupkan kembali
alat.

.. S ISl I e e

Adaptor tidak dicabut.
Cabut adaptor sebelum menghidupkan kembali alat.

Adaptor yang digunakan salah.
Gunakan hanya adaptor asli untuk mengisi baterai alat.
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Tanda Arti tanda

i8 Filter kotor.
Bersihkan filter. Ikuti petunjuk di layar atau dalam buku panduan
penggunaan. Anda dapat membeli filter baru di toko online Philips di
www.philips.com/support atau di dealer Philips terdekat.
Jika Anda masih mendapatkan kode informasi i8 setelah membersihkan filter,
periksa tabel penyelesaian masalah di bawah.

i10 Baterai tidak dipasang dengan benar.

Keluarkan baterai, lalu pasang kembali dengan benar. Jika solusi ini tidak
berhasil, harap bawa alat ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan
Konsumen.

Daya baterai hampir habis dan harus diisi daya. Isi daya alat atau baterai
dengan metode pengisian daya yang disarankan.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi
www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Pembersihan kering

Masalah Kemungkinan penyebab  Solusi
Alat tidak merespons saat Layar menunjukkan ikon Untuk mengisi daya baterai, sambungkan
tombol daya ditekan. baterai habis. alat ke stasiun pengisian daya atau

tancapkan penyedot debu genggam
langsung ke steker listrik pada adaptor.

Stasiun pengisian daya tidak ~ Sekrup yang menahan stasiun  Kencangkan sekrupnya.
dipasang dengan stabil pada pengisian daya longgar.
dinding.

Ukuran sekrupnya salah. Pasang stasiun pengisian daya dengan
sekrup yang disediakan.

Stasiun pengisian daya tidak Periksa apakah dinding yang akan
terpasang pada dindingyang  digunakan untuk memasang stasiun
stabil. pengisian daya stabil.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tiba-tiba berhenti
berfungsi.

Saat alat mengalami malfungsi
internal, tombol tidak akan
merespons dan layar akan
tetap kosong.

Hubungkan alat ke stasiun pengisian daya
atau pasang penyedot debu genggam
langsung ke adaptor. Periksa layarnya. Jika
muncul kode kesalahan, Anda dapat
menemukan maknanya di buku panduan
penggunaan.

(kode: E2, E3) Alat tidak
berfungsi di suhu yang cocok.

Pastikan alat digunakan pada suhu 5-40 °C.

(kode: i4, i5) Rol sikat
tersangkut atau ada benda
tersangkut di saluran udara.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan
nozel sesuai dengan buku panduan
penggunaan dan periksa pipa dengan
melepas pipa dari alat utamanya. Bersihkan
benda dalam nozel atau pipa, lalu
hidupkan kembali alat.

(kode: E9) Motor nozel terlalu
panas.

Matikan alat dan tunggu selama 15 menit.
Sentuh bagian atas nozel untuk mengecek
apakah nozel masih terasa hangat. Jika
nozel masih hangat, tunggu lebih lama
hingga nozel lebih dingin. Setelah nozel
dingin, coba hidupkan kembali alat.

Daya isap alat ini lebih
rendah dari biasanya.

Filter dan siklon kotor.

Kosongkan wadah debu. Bersihkan filter
dan siklon. Pastikan filter dicuci minimal
tiap sebulan sekali, jika alat digunakan
secara rutin. Pastikan rambut dan kotoran
yang tersangkut di siklon dibersihkan.

Wadah debu belum terpasang
dengan benar pada alat.

Pastikan wadah debu terpasang dengan
benar.

Ada debu yang keluar dari
alat.

Filter sudah kotor.

Bersihkan filter. Lihat juga buku panduan
penggunaan.

Filter tidak terpasang di alat.

Pastikan filter telah dipasang pada alat dan
dirangkai dengan benar.

Ada sesuatu yang menghalangi
siklon.

Periksa apakah ada sesuatu yang
tersangkut di siklon, lalu bersihkan benda
yang menghalangi siklon. Juga pastikan
rambut dan kotoran yang tersangkut di
siklon dibersihkan.

Wadah debu belum terpasang
dengan benar pada alat.

Kosongkan wadah debu dan pasang
wadah debu dengan benar ke alat.

Alat diputarbalikkan saat
dayanya mati.

Usahakan alat dalam posisi tetap tegak
saat dayanya mati.

Alat tidak bergerak dengan
lancar di sepanjang lantai
saat membersihkan karpet.

Fungsi pengenalan jenis lantai
tidak aktif.

Aktifkan fungsi pengenalan jenis lantai di
menu digital.




Masalah

Kemungkinan penyebab
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Solusi

Daya isap yang dipilih terlalu
tinggi.

Kurangi daya isap. Lihat juga buku
panduan penggunaan.

Sikat tidak mau berputar.

Sikat tersumbat oleh rambut
atau kotoran.

Bersihkan sikat dengan tangan atau
gunting.

(kode i4) Sikat dapat berhenti
berputar bila tertahan oleh
serabut yang tebal dari karpet.

Matikan alat lalu nyalakan kembali.

Sikat rol tidak dipasang dengan
benar pada nozel setelah
dibersihkan.

Ikuti petunjuk pada bagian pembersihan di
buku panduan penggunaan untuk
memasang sikat rol ke nozel dengan benar.
Kencangkan sikat rol di dalam nozel
dengan memasang tuas pengunci dengan
benar.

(kode: E9) Motor nozel terlalu
panas.

Matikan alat dan tunggu selama 15 menit.
Sentuh bagian atas nozel untuk mengecek
apakah nozel masih terasa hangat. Jika
nozel masih hangat, tunggu lebih lama
hingga nozel lebih dingin. Setelah nozel
dingin, coba hidupkan kembali alat.

LED di nozel tidak menyala.

Nozel belum terpasang ke pipa
atau alat dengan benar.

Pasang nozel pada alat atau penyedot
debu genggam dengan benar.

Fitur pencahayaan nonaktif.

Aktifkan fitur ini di menu. Sesuaikan
kecerahan LED nozel di menu.

LED di gagang tidak
menyala.

Fitur pencahayaan nonaktif.

Aktifkan fitur ini di menu. Sesuaikan
kecerahan LED gagang di menu.

Lampu di aksesori tidak
menyala.

Aksesori terpasang pada pipa.

Lepaskan pipa dan pasang
aksesori langsung ke gagang.

Aksesori tidak terpasang
dengan benar pada alat.

Pasang aksesori dengan benar pada alat.

Lampu pada nozel, gagang,
dan aksesori tidak menyala
cukup terang.

Kecerahan diredupkan.

Sesuaikan kecerahan pencahayaan di
menu.

Daya alat tidak terisi.

Steker tidak disambungkan
dengan benar ke alat atau
adaptor tidak ditancapkan ke
stopkontak dinding dengan
benar.

Pastikan bahwa steker telah disambungkan
pada alat dengan benar dan adaptor telah
ditancapkan ke stopkontak dinding
dengan benar.

Steker tidak dipasang dengan
benar di stasiun pengisian
daya.

Pastikan steker dipasang dengan benar di
stasiun pengisian daya. Periksa apakah
steker miring dan stasiun pengisian daya
menahan steker dengan benar.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

(kode i7) Menggunakan
adaptor lain selain yang
disediakan.

Pastikan Anda menggunakan adaptor yang
disediakan.

(kode i10) Baterai tidak
dipasang dengan benar.

Pastikan baterai sudah masuk sepenuhnya
ke dalam slot dan terpasang dengan benar.

(kode E5) Baterai tidak
berfungsi.

Baterai rusak. Ganti baterai.

Jika sudah memeriksa semua poin di atas
dan daya alat masih belum terisi, bawa alat
ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen.

Pengisian daya alat sangat
lambat.

Menggunakan adaptor
eksternal atau adaptor dari alat
lainnya.

Isi daya alat dengan adaptor yang
disediakan.

Baterai mengisi daya dan
terpasang, tetapi alat tidak
dapat dihidupkan.

Alat masih tersambung ke
adaptor.

Cabut alat dari adaptor lalu hidupkan
kembali alat.

(kode: E1) Ada yang tidak beres
dengan alat.

Keluarkan baterai, tunggu 10 detik, lalu
pasang kembali baterai. Jika solusi ini tidak
berhasil, harap bawa alat ke pusat servis
Philips atau hubungi Pusat Layanan
Konsumen.

Layar menunjukkan ikon
filter (kode: i8).

Filter sudah kotor.

Bersihkan filter. Ikuti petunjuk di layar atau
dalam buku panduan penggunaan.

Jika Anda masih mendapatkan kode
informasi i8 setelah membersihkan filter,
pertimbangkan solusi berikut:

- Jika tersedia filter cadangan yang
bersih, Anda dapat mengganti filter
lama dengan yang baru. Kemudian,
gunakan alat genggam untuk
membersihkan filter busa lama dan
wadah filter hingga bersih.

- Atau, jika tersedia penyedot debu lain
atau penyedot debu mini, Anda dapat
menggunakannya untuk
membersihkan filter busa dan wadah
filter dengan mudah.

Catatan: Selalu pastikan bahwa filter sudah
terpasang sebelum menghidupkan alat.

Filter sudah aus.

Anda dapat membeli filter baru di toko
online Philips di
www.philips.com/support atau di dealer
Philips terdekat.
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Solusi

Jika sudah memeriksa semua poin di atas
dan alat masih menampilkan kesalahan,
bawa alat ke pusat servis Philips atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen.

Sikat Turbo mini tidak
berfungsi dengan benar.

Sikat rol tersumbat.

Bersihkan rambut pada sikat dengan
gunting. Ikuti petunjuk dalam buku
panduan penggunaan.

Sikat rol tersumbat oleh kain
atau permukaan saat
membersihkan.

Pastikan sikat Turbo mini selalu sejajar
dengan permukaan dan jangan menekan
sikat Turbo pada permukaan yang lunak.

Sikat rol tidak dipasang dengan
benar ke sikat Turbo mini.

Pastikan sikat rol dan sikat Turbo mini
disambungkan dengan benar dan tidak
ada celah di antara komponen. Ikuti
petunjuk dalam buku panduan.

Daya isap sepertinya tidak
stabil.

Tidak ada yang bermasalah. Ini
adalah fitur "Pengenalan Jenis
Lantai" yang diaktifkan. Alat
Anda mendeteksi jenis lantai
dan membersihkan dengan
kinerja yang dioptimalkan
untuk jenis lantai tersebut.

Tidak ada tindakan yang diperlukan. Jika
Anda lebih memilih membersihkan dengan
daya konsisten pilihan Anda, nonaktifkan
fitur pintar ini di menu alat.

Pengenalan Jenis Lantai
tidak bereaksi secara logis.

Sikat tersumbat oleh rambut
atau kotoran.

Bersihkan sikat dengan gunting atau
tangan. Lihat petunjuk dalam buku
panduan penggunaan.

Alat menimbulkan sengatan
statis.

Akumulasi listrik statis pada
alat. Makin rendah
kelembapan udara di ruangan,
maka akan timbul listrik statis.

Hilangkan listrik statis pada alat dengan
sering-sering menempelkan pipa pada
benda logam lain di ruangan (misalnya kaki
meja atau kursi, dsb.) Atau tingkatkan
kelembapan udara di ruangan.

Debu dan kotoran yang disedot
mengandung listrik statis.

Kosongkan wadah debu lalu bersihkan
filter sesuai dengan petunjuk dalam
panduan penggunaan.

Pembersihan basah

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Air yang mengalir dari tangki
air berkurang.

Strip penyalur air tersumbat
kotoran.

Lepaskan strip pembasah dan mata pisau
dan bersihkan. Pasang kembali strip
penyalur air yang sudah bersih.

Kain pel serat mikro tidak
dipasang dengan benar dan
akhirnya menghalangi strip
penyalur air.

Pastikan Anda memasang kain pel dengan
benar. Periksa buku panduan penggunaan
untuk cara pemasangan yang benar.

Tangki air kosong atau hampir
kosong.

Isi kembali tangki air.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Kain pel serat mikro yang
digunakan bukan yang
disediakan oleh Philips.

Hanya gunakan kain pel serat mikro Philips
yang asli. Kain pel ini dapat dibeli di toko
online Philips di
www.philips.com/support atau di dealer
Philips terdekat.

Kerak telah menumpuk di strip
penyalur air.

Beli strip penyalur air baru di toko online
Philips di www.philips.com/support atau
di dealer Philips terdekat.

Terlalu banyak air mengalir
keluar dari tangki air pada
kecepatan yang terlalu
tinggi.

Tutup tangki air tidak
terpasang dengan benar.

Periksa tutup dan pastikan sudah
terpasang dengan rapat.

Strip tidak diletakkan dengan
benar di bagian dasar tangki
air.

Periksa strip dan pastikan tutup sudah
terpasang dengan benar di pelat bawah
tangki air.

Lantai mengering dengan
bercak noda.

Terlalu banyak cairan
pembersih yang ditambahkan
ke air.

Hanya gunakan beberapa tetes cairan
pembersih atau gunakan pembersih yang
menghasilkan sedikit busa.

Kain pel serat mikro tidak
dipasang dengan benar.

Pastikan kain pel dipasang dengan benar.
Periksa buku panduan penggunaan untuk
cara pemasangan yang benar.

Menggunakan kain pel yang
salah.

Hanya gunakan kain pel serat mikro Philips
XV1670/02 untuk seri 7000. Kain pel ini
dapat dibeli di toko online Philips di
www.philips.com/support atau di dealer
Philips terdekat.
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Perihalan umum

Sebelum penggunaan pertama

Pemasangan lekapan dinding

Persediaan untuk penggunaan

Menggunakan perkakas

Memasangkan perkakas

Pemvakuman lantai lembut dan keras

Memvakum sambil mengemop lantai keras
Penggunaan versatil dan aksesori
Penyesuaian dan maklumat tambahan.

Selepas guna - Penyelenggaraan

Penyelenggaraan yang kerap selepas setiap kitaran pembersihan
Penyelenggaraan berkala dari semasa ke semasa

Penggantian

Isyarat antara muka pengguna dan maknanya

Penyelesai Masalah

Pembersihan kering

Pembersihan basah

Pengenalan

Terima kasih kerana membeli produk ini! Untuk memanfaatkan sepenuhnya

sokongan yang kami tawarkan, daftar produk anda di
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Perihalan umum

1 Paparan digital

a
b
C
d

e

OoOoO~NOUTL D~ WN

Penunjuk gelang paras bateri
Peratusan paras bateri
Tahap kuasa yang dipilih

Ikon pengaktifan fungsi pengecaman Jenis Lantai.

Ikon peringatan pembersihan penapis

Butang Menu/Sahkan

Butang +

Butang -

Butang hidup/mati

Alat tangan

Timba habuk

Bateri

Penapis tambahan (XC7057 sahaja)

10 Butang pelepas timba habuk

11 Lekapan dinding

12 Penyesuai

13 Tiub

14 Muncung Pintar PrecisionPower
15 Tangki Air

97

97

98

98

99
100
100
101
102
105
108
110
110
113
119
120
122
122
127
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16 Pad mengemop mikrofiber

17 TurboBrush Mini (XC7055, XC7057 sahaja)
18 Alat gabungan

19 Berus lembut (XC7057 sahaja)

20 Alat upholsteri (XC7055, XC7057 sahaja)
21 Alat ceruk

Sebelum penggunaan pertama

Pemasangan lekapan dinding

1 Terbalikkan pelekap dinding dan buka selak tuas kelabu. Masukkan port
pengecasan, dengan memastikan bahagian logam boleh dilihat dan
menghala ke atas pada bahagian depan pelekap dinding.

2 Susun kabel dengan kemas dengan menyelitkan kabel ke dalam alur yang
ditetapkan.

3 Tutup tuas kelabu. Pastikan tuas kelabu dikunci pada tempatnya dengan
bunyi "KLIK".

4 Pasangkan dengan ketat pelekap dinding pada kedudukan yang anda suka
pada dinding, pastikan lubang skru pelekap lebih kurang 110 cm dari lantai.

Y Awas: Untuk mengelak risiko kejutan elektrik, berhati-hatilah
semasa menggerudi lubang pada dinding untuk memasang
lekapan dinding.
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H Nota: Sahkan penempatan pelekap dinding membolehkan keseluruhan
perkakas tergantung pada dinding tanpa muncung menyentuh lantai.
X

- a

5 Setelah anda menentukan kedudukan dan ketinggian yang optimum untuk
menyimpan dan mengecas perkakas anda, ketatkan skru bagi memastikan

pelekap dinding terlekat dengan kukuh.
S

Persediaan untuk penggunaan

Perkakas ini dilengkapi dengan bateri Li-lon. Mengecas bateri sepenuhnya dari

kosong mengambil masa lebih kurang 6 jam.

1 Pasangkan pek bateri pada badan utama perkakas, dengan memastikan
sambungan yang selamat yang disahkan dengan bunyi "KLIK".

2 Caskan perkakas anda dengan meletakkan pada lekapan dinding yang telah
dipasangkan.

Y Amaran: Simpan dan cas perkakas pada suhu yang lebih
daripada 5 °C dan kurang daripada 40 °C.
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A Nota: Anda juga boleh menempatkan alat tangan pada permukaan yang
rata dan stabil, dan sambungkan kabel pengecasan terus kepada perkakas.

3 Perkakas ini direka untuk mencapai pengecasan penuh dalam tempoh 6 jam.
Anda boleh memantau kemajuan pengecasan pada skrin. Apabila bateri
telah dicas sepenuhnya, nilai 100% menyala di skrin. Selepas beberapa minit,

paparan akan dimatikan.

Menggunakan perkakas

Memasangkan perkakas

1 Pasangkan alat tangan kepada tiub. Sahkan pemasangan dengan bunyi
"KLIK".

2 Sambungkan tiub kepada muncung. Sahkan pemasangan dengan bunyi
"KLIK".
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Pemvakuman lantai lembut dan keras
1 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

Il Nota: Untuk mematikan perkakas, tekan butang hidup/mati sekali lagi.

2 Gunakan butang + dan - untuk menogol antara tiga tetapan kuasa yang
berbeza.

E - mod eko
N - mod biasa
T - mod turbo

3 Anda boleh membersih pada lantai keras dan lembut dengan pembersih
vakum.

B bengan Pengecaman Jenis Lantai didayakan, perkakas mengecam jenis lantai
dan mengoptimumkan prestasi secara automatik dalam lingkungan tetapan
kuasa yang telah anda pilih. Untuk menyahdayakan ciri ini, semak cara
menyesuaikan tetapan di bawah ini.

Y Amaran: Jangan vakum air atau cecair lain.
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Y Awas: Jangan merenung terus pada LED yang menyala atau halakan
x LED ke mata seseorang. Lampu LED sangat terang.

Memvakum sambil mengemop lantai keras

Y Awas: Hanya gunakan tangki akua di atas lantai keras yang mempunyai
lapisan atas yang kalis air (seperti linoleum, jubin berenamel dan parket
bervarnis) dan lantai batu (seperti marmar). Jika lantai anda belum dirawat
untuk dijadikan kalis air, periksa dengan pengeluar sama ada anda boleh
menggunakan air untuk membersihkan lantai itu. Jangan gunakan tangki
akua di atas lantai keras yang mempunyai kerosakan pada lapisan atas kalis
air.

Bl Nota: Jangan gunakan tangki akua untuk membersinkan permaidani.

Bl Nota: Jangan gerakkan perkakas dengan pemasangan tangki akua di tepi,
kerana ini akan meninggalkan titisan air. Hanya bergerak ke hadapan dan
belakang.

1 Basahkan terlebih dahulu pad mengemop mikrofiber dengan air sebelum
guna.

2 Pasangkan pad mengemop mikrofiber di bawah tangki air. Sejajarkan jalur
velkro di bawah tangki air dengan di belakang kain.
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3 lIsikan tangki dengan air, dengan memastikan suhu air tidak melebih 50 °C.

4 (Sebagai pilihan) Jika anda ingin menambahkan pencuci lantai cecair ke
dalam tangki air, pilih jenis yang kurang buih atau tidak berbuih yang boleh
dicairkan. Kami mengesyorkan Pembersih Lantai Philips XV1792. Tambahkan
beberapa titik pembersih cecair sahaja kepada air.

5 Tutup tangki air dengan betul.

6 Pasangkan tangki air kepada muncung air dan anda sudah sedia untuk
bermula.

7 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas. Anda boleh
membersihkan lantai keras dengan berkesan menggunakan modul aqua
yang dipasangkan pada muncung.

=
o
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A Nota: Modul aqua tidak sesuai untuk lantai lembut seperti permaidani.

Y Awas: Modul aqua tidak boleh digunakan untuk mengaup
lopak air.

Petua dan maklumat penting yang lain

Tidak perlu memvakum lantai sebelum mengemop kerana set Vakum & Mop
akan membersihkan lantai keras anda secara aktif untuk menangkap semua
jenis habuk, termasuk cecair dan kesan kotoran. Gunakan set Vakum sahaja
pada permaidani dan ambal.

Perkakas ini boleh meninggalkan lopak kecil air di atas lantai jika anda tidak
menggerakkan perkakas semasa mematikannya. Anda boleh mengurangkan
saiz lopak tersebut dengan menggerakkan perkakas ini semasa
mematikannya. Jika perlu, anda boleh mengelap titisan terakhir dengan kain.

Sekatan penggunaan

Set Vakum & Mop ini sesuai untuk pemvakuman dan pengelapan semua jenis
lantai keras, kecuali lantai kayu tidak bersalut.

Set Vakum & Mop bertujuan untuk pembersihan biasa lantai keras. Sentiasa
ikuti arahan pembersihan untuk lantai keras anda apabila anda
menggunakan perkakas ini.

Jika anda ingin menambah pembersih lantai cecair selain Pembersih Lantai
Philips XV1792 ke dalam air di dalam tangki air bersih, pastikan anda
menggunakan pembersih lantai cecair kurang buih atau tidak berbuih yang
boleh dicairkan dalam air seperti Pembersih Lantai Philips XV1792.

Oleh sebab tangki air bersih mempunyai kapasiti sebanyak 250ml, anda
hanya perlu menambah beberapa titis (maksimum 10ml) pembersih lantai
cecair ke dalam air.

Jika anda menggunakan set Vakum & Mop pada lantai linoleum, hanya
lakukan demikian pada lantai linoleum yang dilekatkan dengan betul untuk
mencegah linoleum daripada ditarik ke dalam muncung.

Jika anda menggerakkan/mengangkat perkakas di atas permaidani atau
ambal semasa perkakas dimatikan, titisan air sisa mungkin akan terjatuh ke
atas permaidani atau ambal anda.
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- Jangan tolak perkakas ini di atas jeriji lantai pemanas konvektor. Oleh sebab
perkakas ini tidak boleh menyedut air yang keluar daripada muncung apabila
anda menggerakkannya di atas jeriji, air akan tertinggal di bahagian bawah
lubang konvektor.

- Semasa pembersihan, jangan angkat muncung dari lantai atau
menggerakkan muncung ke tepi, dan jangan melakukan belokan yang kuat
kerana tindakan ini akan meninggalkan kesan air. Hanya bergerak ke
hadapan dan belakang.

H Nota: Masa operasi bergantung pada paras kuasa yang digunakan semasa
pembersihan.

Penggunaan versatil dan aksesori

Y Amaran: Semasa menggunakan aksesori, jangan vakum air atau cecair
lain.

B Awas: Jangan merenung terus pada LED yang menyala atau halakan LED
ke mata seseorang. Lampu LED sangat terang.

Penggunaan alat tangan

Anda boleh menggunakan alat tangan secara langsung tanpa apa-apa alat
pembersihan untuk memvakum debu.

Penggunaan muncung
1 Pasangkan muncung terus kepada alat tangan.

2 Gabungan ini adalah untuk membersihkan ketinggian permukaan dinamik,
seperti anak tangga.
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Penggunaan TurboBrush Mini

1 Untuk memasang berus TurboBrush Mini, masukkan tiub alat tangan ke
dalam TurboBrush Mini.

2 Anda boleh menggunakan berus Turbo Mini untuk pembersihan standard,
H ~ sebagai contoh kawasan lembut seperti katil dan sofa. Anda boleh
\:\}, /l melaraskan tetapan kuasa untuk memenuhi keperluan pembersihan anda.
/7% 3 Anda boleh menggunakan berus Turbo Mini untuk pembersihan teliti

tambahan, sebagai contoh untuk memvakum bulu haiwan kesayangan atau
untuk membersihkan tompokan habuk kecil, seperti serbuk roti yang
tumpah. Anda boleh melaraskan tetapan kuasa untuk memenuhi keperluan
pembersihan anda.

Menggunakan alat ceruk

1 Untuk memasang alat ceruk, masukkan tiub atau alat tangan ke dalam alat
ceruk.

2 Anda boleh menggunakan alat ceruk panjang untuk membersihkan sudut
yang sempit atau tempat yang sukar dicapai. Anda boleh melaraskan tetapan
kuasa untuk memenuhi keperluan pembersihan anda.

Menggunakan alat gabungan

1 Untuk memasangkan alat gabungan, masukkan tiub atau alat tangan ke
dalam alat gabungan.
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2 Alat gabungan direka untuk membersihkan bingkai tingkap, langsir, atau
sarang lelabah, dengan tetapan pelepasan berus dan pencahayaan.

Menggunakan berus lembut

1 Untuk memasang berus lembut, masukkan tiub atau alat tangan ke dalam
berus lembut.

2 Berus lembut direka untuk permukaan khusus dan didatangkan dengan
pencahayaan boleh suai.

Menggunakan alat upholsteri

1 Untuk memasangkan alat upholsteri, masukkan tiub atau alat tangan ke
dalam alat upholsteri.

2 Alat upholsteri amat sesuai untuk membersihkan perabot yang mempunyai
fabrik lembut, dan pencahayaan boleh dilaraskan mengikut kesukaan anda.
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Penyesuaian dan maklumat tambahan.

Perkakas ini dilengkapkan dengan pelbagai pilihan untuk menyesuaikan dan
memantau dalam menu.

1 Untuk mengakses tetapan menu, tekan butang menu.

2 Togol antara pilihan menggunakan butang + dan -. Pilihan ini termasuk
melaraskan pencahayaan, mendayakan atau menyahdayakan Pengecaman
Jenis Lantai, mengakses maklumat tambahan mengenai perkakas anda, dan
kembali ke skrin terdahulu.

Setelah pilihan yang anda mahu diserlahkan, sahkan pilihan anda dengan
menekan butang menu sekali lagi.

w

Ubah suai keterangan pencahayaan

Tekan butang menu dan togol ke ciri pencahayaan. Sahkan dengan menekan
butang menu sekali lagi.

Untuk mengubah suai keterangan pencahayaan, togol antara paras yang
tersedia dan sahkan dengan menekan butang menu.

Pengecaman Jenis Lantai

Tekan butang menu dan togol ke ciri Pengecaman Jenis Lantai. Sahkan dengan
menekan butang menu sekali lagi.

Pada skrin Pengecaman Jenis Lantai, togol fungsi ini dan sahkan keputusan anda
dengan menekan butang menu. Apabila berjaya didayakan, ikon hijau akan
muncul pada penjuru kiri atas paparan selepas anda kembali ke skrin utama.
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H Nota: Pengecaman Jenis Lantai juga boleh didayakan atau dinyahdayakan
apabila muncung bermotor dipasangkan kepada alat tangan. Sebagai hasil,
apabila tiada muncung bermotor dipasangkan kepada perkakas utama, akan
terdapat satu item kurang dalam menu anda. Pasangkan muncung bermotor
untuk melihat item Pengecaman Jenis Lantai ini dalam menu anda.

Bl Nota:Apabila anda menerima perkakas anda, Pengecaman Jenis Lantai telah
didayakan.

Bl Nota:Pengecaman Jenis Lantai menjadi aktif apabila muncung mengenal
pasti permukaan pembersihan yang berbeza semasa bergerak.

Maklumat tambahan

Tekan butang menu dan togol ke pilihan "maklumat tambahan". Sahkan dengan
menekan butang menu sekali lagi.

Pada skrin "maklumat tambahan", anda boleh menyemak keadaan penapis,
kesihatan bateri, jumlah masa penggunaan, model perkakas anda, dan
mengakses kod QR untuk mendapatkan maklumat lanjut.

Kembali

Untuk keluar daripada menu dan kembali ke skrin terdahulu, buat pilihan
"Kembali".
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Selepas guna - Penyelenggaraan

Penyelenggaraan yang kerap selepas setiap kitaran
pembersihan
Penyelenggaraan sistem pengurusan debu

Kosongkan timba habuk selepas setiap kali guna atau apabila habuk sampai ke
penunjuk paras MAKS.

g/,i 1
LT

MAX

Il @ o e

2 Pegang perkakas pada sudut 45 darjah seperti yang ditunjukkan dalam
ilustrasi. Tanggalkan timba habuk dengan menekan butang pelepas. Butang
pelepasan terletak pada bahagian bawah timba.

\/ Bl Nota: Tanggalkan timba habuk sementara memastikan perkakas dalam
keadaan menegak.
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3 Pegang pada bahagian genggaman. Tanggalkan siklon daripada timba
f habuk dengan mengangkat keluar timba.

4 Kosongkan habuk yang terkumpul dalam timba habuk ke dalam tong
sampah.
|
N~ AN
IRARNARE!
5

Letakkan kembali siklon ke dalam timba habuk. Pastikan kedua-dua bahagian
itu sejajar.

Letakkan kembali timba yang telah dipasangkan. Pertama, sejajarkan sebelah
penapis sebelum menyangkut pada tempat.

Penyelenggaraan tangki air
Bersihkan tangki air selepas setiap kali digunakan.

1 Tanggalkan pad mengemop mikrofiber.
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2 Bilas pad mop di bawah pili dan cuci dengan tangan atau dalam mesin
basuh.

3 Tuang keluar apa-apa air yang tinggal dalam tangki air.

4 |sikan tangki air dengan air.

5 Tutup tangki air dengan betul dan goncang tangki air untuk mengeluarkan
sisa bahan pencuci.

6 Kosongkan tangki air dan biarkan terbuka supaya kering.
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7 Pastikan supaya anda tidak kehilangan penutup semasa penyimpanan.
|] Sangkut pad mengemop mikrofiber untuk mengeringkan.

Penyelenggaraan berkala dari semasa ke semasa
Penyelenggaraan sistem pengurusan debu

Bersihkan penapis sekurang-kurangnya sekali setiap bulan atau apabila anda
melihat pemberitahuan untuk pembersihan penapis (i8).

1 Putarkan kaunter penapis mengikut arah jam untuk menanggalkan daripada
timba habuk.

2 Tanggalkan penapis busa boleh cuci daripada selongsong penapis plastik.

3 Ketuk selongsong penapis dan juga penapis busa ke dalam tong sampah.
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4 Bilas penapis busa dan perah sehingga air bersih keluar.

H Nota: untuk memastikan hasil yang terbaik lalukan air melalui penapis
dengan tab penapis menghala ke bawah, membolehkan debu yang terlekat
di dalam dibilas keluar.

5 Biarkan penapis yang telah dicuci supaya kering selama 24 jam sebelum
memasangkan semula penapis busa ke dalam selongsong penapis.

6 Untuk penyelenggaraan yang menyeluruh, bersihkan timba habuk dan siklon
di bawah pili air yang mengalir, atau dalam air bersabun suam.

7 Lap timba habuk yang telah dibersihkan dan bahagian yang berkaitan hingga
kering.
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Y Awas: Pastikan semua bahagian telah benar-benar kering

sebelum anda memasang semula perkakas.

A &

Bl Nota: semua bahagian tidak boleh dibersihkan di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

8 Pasangkan semula penapis ke dalam timba habuk. Putar penapis mengikut
arah jam untuk memastikan penapis terpasang dengan kukuh.

9 Letakkan kembali timba yang telah dipasangkan. Pertama, sejajarkan sebelah
penapis sebelum menyangkut pada tempat.

Bl Nota: Selepas penyelenggaraan, sentiasa pastikan bahawa penapis
dipasangkan di dalam perkakas sebelum guna.
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Penyelenggaraan Muncung Pintar PrecisionPower
1 Sentiasa matikan perkakas sebelum membersihkan gulungan berus
muncung.

2 Untuk mengakses gulungan berus, cari butang pada bahagian tepi muncung.
Tekan dan putar untuk buka.

Keluarkan gulungan berus dan penutup sisi mudah muncung dengan
perlahan-lahan.

Keluarkan apa-apa rambut yang kusut daripada gulungan berus dengan
berhati-hati. Bantu penanggalan pencemaran tersebut dengan sepasang
gunting.

Sewaktu memasangkan semula, pastikan penjajaran yang betul bagi
gulungan berus.
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6 Kuncigulingan berus muncung dengan mengetatkan muncul sehingga anda
mendengar bunyi "KLIK".

Penyelenggaraan TurboBrush Mini
1 Alihkan berus untuk mengakses bahagian pembersihan.

2 Lungsurkan butang sisi untuk menanggalkan berus daripada kedudukan.

3 Gunakan tangan atau sepasang gunting untuk menanggalkan apa-apa
pencemaran pada berus.

4 Sewaktu memasangkan semula berus, mulakan dengan menempatkan satu
sisi pada kedudukan sebelum memasangkan yang sisi yang satu lagi. Apabila
berus telah dipasangkan dengan betul, anda akan mendengar bunyi 'KLIK'.
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Penyelenggaraan tangki air

Tanggalkan kerap pada tangki air sekali setiap bulan untuk mengelakkan kerak
daripada terkumpul.
1 Tambahkan sedikit cecair nyahkerak kepada cawan pengukur.

2 Tambahkan jumlah air yang betul kepada cawan pengukur tersebut.

3 Tambahkan cecair yang telah dicampurkan ke dalam tangki air.

4 Tutup tangki Aqua dengan betul sebelum menggoncang tangki itu supaya
cecair nyahkerak tersebar dengan sekata.

5 Biarkan tangki air (tanpa pad mengemop mikrofiber) secara menegak selama
lebih 12 jam. Air dijangka keluar perlahan-lahan dari bahagian bahawa
tangki air. Kami mengesyorkan supaya anda meletakkan tangki air ke dalam
sink atau di atas kain.
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/ 6 Bilas dan keluarkan apa-apa cecair yang tinggal dalam tangki air.

Penyelenggaraan jalur air
1 Keluarkan jalur air daripada bahagian bawah bahawa tangki air untuk
pembersihan yang menyeluruh.

B 2 Bilas jalur air di bawah pili.

%

Penggantian

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi wakil penjual Philips anda. Anda juga boleh
menghubungi Pusat Perkhidmatan Pelanggan Philips di negara anda.

3 Pasangkan kembalijalur air kepada tangki air selepas dibersihkan.

Bahagian ganti dan nombor jenis:



120 Bahasa Melayu

Penapis ganti XV1681/01

Gulungan berus CP0667/01

CP0667/01
Pad mengemop mikrofiber XV1670/02
XV1670/02
Jalur air CP0381/01
Sa
CP0381/01

Bl Nota: Gantikan penapis dan pad mengemop mikrofiber setiap 6 bulan untuk
memastikan prestasi yang maksimum.

Isyarat antara muka pengguna dan maknanya

Isyarat Makna isyarat

E1 Malfungsi perkakas.

Tanggalkan bateri, tunggu 10 saat dan masukkan bateri semula. Jika tindakan
A ini tidak membantu, sila bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan.

—

—
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Makna isyarat

E2

Perkakas dikendalikan di bawah suhu fungsi.

Alihkan perkakas ke bilik yang lebih hangat. Jangan simpan, cas atau gunakan
perkakas pada suhu di bawah 5 °C atau melebihi 40 °C.

E3

Perkakas dikendalikan melebihi suhu fungsi.

Alihkan perkakas ke bilik yang lebih sejuk. Jangan simpan, cas atau gunakan
perkakas pada suhu di bawah 5 °C atau melebihi 40 °C.

E5

Bateri telah rosak.
Bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.

m
O

Muncung dikendalikan melebihi suhu fungsi.

Matikan perkakas dan tunggu selama 15 minit. Sentuh bahagian atas
perumah muncung untuk merasa jika muncung masih panas. Jika muncung
masih panas, tunggu lebih lama untuk muncung menyejuk. Setelah muncung
sejuk, cuba hidupkan semula perkakas.

Muncung tersumbat.

Pastikan perkakas dimatikan. Bersihkan muncung mengikut manual pengguna
dan periksa tiub dengan mengeluarkan tiub daripada perkakas utama.
Keluarkan objek dalam muncung atau tiub dan hidupkan semula perkakas.

Objek asing tersangkut di dalam laluan aliran udara.

Pastikan perkakas dimatikan. Bersihkan muncung mengikut manual pengguna
dan periksa tiub dengan mengeluarkan tiub daripada perkakas utama.
Keluarkan objek dalam muncung, tiub, atau alat kendalian tangan dan
hidupkan semula perkakas.

.. i@ @ l@ E

Penyesuai tidak ditanggalkan.
Tanggalkan penyesuai sebelum mengendalikan perkakas.

Penyesuai yang salah digunakan.
Hanya gunakan penyesuai yang asal untuk mengecas perkakas.
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Isyarat Makna isyarat

i8 Penuras tercemar.

Bersihkan penuras. Ikut arahan pada skrin atau dalam manual pengguna.
@ Anda boleh membeli penuras baharu di kedai dalam talian Philips di
° www.philips.com/support atau di pengedar Philips anda.

Jika anda terus mendapat kod maklumat i8 selepas membersihkan penapis,
semak jadual penyelesai masalah di bawah.

in10 Bateri tidak dimasukkan dengan betul.

Tanggalkan bateri, kemudian masukkan bateri semula. Jika tindakan ini tidak
membantu, sila bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan.

Paras bateri rendah dan perlu dicas. Cas perkakas atau bateri melalui kaedah
pengecasan yang dicadangkan.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan
perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
bawah, lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan
lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.

Pembersihan kering

Masalah

Perkakas tidak bertindak
balas apabila butang
hidup/mati ditekan.

Punca yang Penyelesaian

berkemungkinan

Paparan menunjukkan ikon Untuk mengecas bateri, sambungkan
bateri kosong. perkakas kepada stesen pengecasan atau

pasang pembersih vakum kendalian
tangan secara langsung pada palam kuasa
penyesuai.

Stesen pengecasan tidak
stabil pada dinding.

Skru yang memegang stesen Ketatkan skru.
pengecasan longgar.

Saiz skru tidak tepat. Pasang stesen pengecasan dengan skru
yang dibekalkan.

Stesen pengecasan tidak Pastikan dinding yang stesen pengecasan
dipasang pada dinding yang akan dipasang adalah stabil.
stabil.
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Punca yang
berkemungkinan
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Penyelesaian

Perkakas tiba-tiba berhenti
berfungsi.

Apabila perkakas mempunyai
masalah dalaman, butang tidak
akan bertindak balas dan skrin
akan kekal kosong.

Sambungkan perkakas kepada stesen
pengecasan atau pasang pembersih vakum
kendalian tangan terus pada penyesuai.
Periksa paparan. Sekiranya kod ralat
muncul, anda boleh mencari makna kod
dalam manual pengguna.

(kod: E2, E3) Perkakas tidak
berfungsi pada suhu yang
sesuai.

Pastikan perkakas digunakan pada suhu
antara 5-40 °C.

(kod: i4, i5) Gulungan berus
tersekat atau objek tersekat di
dalam saluran aliran udara.

Pastikan perkakas dimatikan. Bersihkan
muncung mengikut manual pengguna dan
periksa tiub dengan mengeluarkan tiub
daripada perkakas utama. Keluarkan objek
dalam muncung atau tiub dan hidupkan
semula perkakas.

(kod: E9) Muncung bermotor
terlampau panas.

Matikan perkakas dan tunggu selama 15
minit. Sentuh bahagian atas perumah
muncung untuk merasa jika muncung
masih panas. Jika muncung masih panas,
tunggu lebih lama untuk muncung
menyejuk. Setelah muncung sejuk, cuba
hidupkan semula perkakas.

Perkakas mempunyai kuasa
sedut yang lebih rendah
daripada biasa.

Turas dan siklon telah kotor.

Kosongkan timba habuk. Bersihkan
penuras dan siklon. Pastikan penapis dicuci
sekurang-kurangnya sekali sebulan apabila
menggunakan perkakas dengan kerap.
Pastikan rambut dan kotoran yang
tersangkut dalam siklon dikeluarkan.

Bekas habuk tidak dipasang
dengan betul pada perkakas.

Pastikan bekas habuk dipasang dengan
betul.

Habuk terkeluar daripada
perkakas.

Penurasnya kotor.

Bersihkan penuras. Lihat juga manual
pengguna.

Tiada penuras dalam perkakas.

Pastikan bahawa penuras berada dalam
perkakas dan dipasang dengan betul.

Ada yang menyekat siklon.

Periksa siklon jika terdapat objek yang
tersangkut dan keluarkan apa-apa objek
yang menyekat siklon. Pastikan juga semua
rambut dan kotoran yang tersangkut di
dalam siklon dikeluarkan.

Bekas habuk tidak dipasang
dengan betul pada perkakas.

Kosongkan bekas habuk dan pasang bekas
habuk dengan betul pada perkakas.

Perkakas berpusing atau
terbalik apabila kuasa
dimatikan.

Pastikan perkakas tegak apabila kuasa
dimatikan.
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Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Perkakas tidak bergerak Fungsi pengecaman jenis lantai Hidupkan fungsi pengecaman jenis lantai

dengan lancar di atas lantai
semasa membersihkan
karpet.

tidak dihidupkan.

dalam menu digital.

Kuasa sedutan yang dipilih
terlalu tinggi.

Kurangkan kuasa sedutan. Lihat juga
manual pengguna.

Berus tidak lagi berpusing.

Berus tersumbat dengan
rambut atau kotoran.

Bersihkan berus dengan tangan atau
dengan sepasang gunting.

(kod i4) Berus mungkin
berhenti berpusing apabila
berus berhadapan dengan
terlalu banyak rintangan
daripada karpet yang tebal.

Matikan perkakas dan kemudian hidupkan
semula perkakas.

Berus guling tidak dipasang ke
dalam muncung dengan betul
selepas pembersihan.

Ikut arahan dalam bab pembersihan
manual pengguna untuk memasukkan
berus guling ke dalam muncung dengan
betul. Ketatkan berus golek di dalam
muncung dengan mengunci tuas pengunci
di tempatnya.

(kod: E9) Muncung bermotor
terlampau panas.

Matikan perkakas dan tunggu selama 15
minit. Sentuh bahagian atas perumah
muncung untuk merasa jika muncung
masih panas. Jika muncung masih panas,
tunggu lebih lama untuk muncung
menyejuk. Setelah muncung sejuk, cuba
hidupkan semula perkakas.

LED dalam muncung tidak
bernyala.

Muncung tidak dipasang pada
tiub atau perkakas dengan
betul.

Pasang muncung dengan betul pada
perkakas atau alat pegang.

Ciri pencahayaan tidak
dihidupkan.

Dayakan ciri ini dalam menu: Laraskan
kecerahan LED muncung dalam menu.

LED pada alat kendalian
tangan tidak menyala.

Ciri pencahayaan tidak
dihidupkan.

Dayakan ciri ini dalam menu: Laraskan
kecerahan LED alat kendalian tangan
dalam menu.

Lampu di dalam aksesori
tidak menyala.

Aksesori dipasang pada tiub.

Tanggalkan tiub dan pasang aksesori terus
pada alat kendalian tangan.

Aksesori tidak dipasang
dengan betul pada perkakas.

Pasang aksesori dengan betul pada
perkakas.

Lampu di dalam muncung,
alat kendalian tangan dan
aksesori saya tidak cukup
cerah.

Kecerahan dimalapkan.

Laraskan kecerahan lampu dalam menu.
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Penyelesaian

Perkakas tidak mengecas.

Palam kuasa tidak
disambungkan kepada
perkakas dengan betul atau
penyesuai tidak dimasukkan ke
dalam soket dinding dengan
betul.

Pastikan palam kuasa disambungkan
kepada perkakas dengan betul dan
penyesuai dimasukkan ke dalam soket
dinding dengan betul.

Palam kuasa tidak diletakkan
dengan betul pada stesen
pengecasan.

Pastikan palam diletakkan dengan betul
pada stesen pengecasan. Periksa jika palam
senget dan stesen pengecasan memegang
palam dengan betul.

(kod i7) Penyesuai lain selain
penyesuai yang disertakan
dengan perkakas digunakan.

Pastikan anda menggunakan penyesuai
yang dibekalkan.

(kod i10) Bateri tidak dipasang
dengan betul.

Pastikan bateri ditolak sepenuhnya ke
dalam slot dan dipasang dengan betul.

(kod E5) Bateri mengalami
malfungsi.

Bateri gagal berfungsi. Gantikan bateri.

Jika anda telah memeriksa perkara di atas
dan perkakas tetap tidak dicas, bawa
perkakas ke pusat servis Philips atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan.

Perkakas mengecas dengan
sangat perlahan.

Penyesuai luaran atau
penyesuai daripada perkakas
lain digunakan.

Cas perkakas dengan penyesuai yang
dibekalkan.

Bateri telah dicas dan
dipasang, tetapi perkakas
tidak dapat dihidupkan.

Perkakas masih disambungkan
pada penyesuai.

Tanggalkan perkakas daripada penyesuai
sebelum menghidupkan perkakas semula.

(kod: E1) Ada sesuatu yang
tidak kena dengan perkakas.

Tanggalkan bateri, tunggu 10 saat dan
masukkan bateri semula. Jika tindakan ini
tidak membantu, sila bawa perkakas ke
pusat servis Philips atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan.

Paparan menunjukkan ikon
penuras (kod: i8).

Penurasnya kotor.

Bersihkan penuras. Ikut arahan pada skrin
atau dalam manual pengguna.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Jika anda terus mendapat kod maklumat i8

selepas membersihkan penapis, anda boleh

mempertimbangkan penyelesaian berikut:

- Jika anda mempunyai penapis bersih
ganti, anda boleh menggantikan
penapis lama dengan yang baru.
Kemudian, gunakan pegang tangan
untuk membersihkan penapis buih
lama dan bekas penapis dengan
berhati-hati.

- Sebagai alternatif, jika anda
mempunyai akses kepada pembersih
vakum lain atau vakum mini, anda
boleh menggunakannya untuk
membersihkan kedua-dua penapis
buih dan bekas penapis dengan
mudah.

Nota: Sentiasa pastikan penapis terdapat

dalam perkakas sebelum

menghidupkannya.

Penuras sudah lama.

Anda boleh membeli penuras baharu di
kedai dalam talian Philips di
www.philips.com/support atau di
pengedar Philips anda.

Jika anda telah memeriksa perkara di atas
dan perkakas masih menunjukkan ralat,
bawa perkakas ke pusat servis Philips atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan.

Berus Turbo mini tidak
berfungsi dengan betul.

Berus golek tersumbat.

Keluarkan rambut daripada berus
menggunakan gunting. lkut arahan dalam
manual pengguna.

Berus guling dihalang oleh
fabrik atau permukaan semasa
pembersihan.

Sejajarkan berus Mini Turbo dengan
permukaan dan jangan tolak berus Turbo
ke dalam permukaan lembut.

Berus golek tidak dimasukkan
dengan betul ke dalam berus
Turbo mini.

Pastikan berus guling dan berus Turbo mini
disambungkan dengan betul dan tiada
ruang di antara dua bahagian itu. lkut
arahan dalam manual.

Kuasa sedutan tidak terasa
stabil.

Tiada apa-apa masalah. Ciri
"Pengecaman Jenis Lantai"
sedang dicetuskan. Perkakas
anda sedang mengesan jenis
lantai dan membersih dengan
prestasi optimum untuk lantai
itu.

Tiada tindakan diperlukan. Jika anda lebih
suka untuk membersih dengan kuasa
konsisten pilihan anda, nyahdayakan ciri
pintar ini dalam menu perkakas anda.
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Penyelesaian

Pengecaman Jenis Lantai
tidak bertindak balas
dengan logik.

Berus tersumbat dengan
rambut atau kotoran.

Bersihkan berus dengan sepasang gunting
atau dengan tangan. Lihat arahan dalam
manual pengguna.

Terdapat kejutan statik pada
perkakas.

Perkakas mengumpulkan
elektrik statik. Lebih rendah
kelembapan udara, lebih tinggi
elektrik statik yang terkumpul.

Nyahcas perkakas dengan kerap dengan
mendekatkan tiub pada objek logam lain di
dalam bilik (contohnya kaki meja atau
kerusi, dsh.). Atau tingkatkan tahap
kelembapan udara di dalam bilik.

Habuk dan kotoran yang
divakum adalah statik.

Kosongkan bekas habuk dan bersihkan
penuras mengikut arahan dalam manual
pengguna ini.

Pembersihan basah

Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Aliran air dari tangki air
berkurangan.

Jalur pembasah tersumbat
kerana kotoran.

Keluarkan jalur pembasah dan
bersihkannya. Letakkan jalur pembasah
yang bersih semula.

Mop pad mikrofiber tidak
dipasang dengan betul dan
menyebabkan jalur pembasah
terhalang.

Pastikan anda meletak pad mengelap
dengan betul. Semak manual pengguna
bagi penempatan yang betul.

Tangki air kosong atau hampir
kosong.

Isi semula tangki air.

Pad pengelap mikrofiber yang
digunakan bukan pad yang
dibekalkan oleh Philips.

Hanya gunakan pad mengelap mikrofiber
Philips yang asli. Pad pengelap boleh dibeli
di kedai dalam talian Philips di
www.philips.com/support atau di
pengedar Philips anda.

Kapur terkumpul pada jalur
pembasah.

Belijalur pembasah baharu di kedai dalam
talian Philips di
www.philips.com/support atau di
pengedar Philips anda.

Terlalu banyak air mengalir
keluar dari tangki air pada
kelajuan yang terlalu tinggi.

Penutup tangki air tidak
dipasang dengan betul.

Pastikan tudung ditutup sepenuhnya dan
dengan betul.

Jalur tidak diletakkan dengan
betul di bahagian bawah
tangki air.

Periksa jalur itu dan pastikannya muat
dengan betul dalam bahagian bawah plat
tangki air.

Lantai kering berjalur.

Terlalu banyak cecair
pembersih telah ditambahkan
pada air.

Hanya gunakan beberapa titis cecair
pencuci atau gunakan pencuci yang kurang
berbuih.




128 Bahasa Melayu

Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Pad mengelap mikrofiber tidak
diletakkan dengan betul.

Pastikan pad pengelap diletakkan dengan
betul. Semak manual pengguna bagi
penempatan yang betul.

Pad pengelap yang salah
digunakan.

Hanya gunakan pad mengemop mikrofiber
Philips XV1670/02 untuk 7000 series. Pad
pengelap boleh dibeli di kedai dalam talian
Philips di www.philips.com/support atau
di pengedar Philips anda.
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Uvod

Dékujeme za zakoupeni tohoto vyrobku. Chcete-li pIné vyuZzivat vyhod, které

nabizime, zaregistrujte vyrobek na adrese
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Vseobecny popis
1

Digitalni displej

a Kruhovy indikator stavu baterie

b Procentudlni pomér trovné baterie

¢ Zvolena uroven vykonu

d lkona aktivace funkce rozpoznani typu podlahy
e lkona pripomenuti ¢isténf filtru

Tlacitko nabidky/potvrzeni

Tladitko +
Tladitko —
Vypinac

Ru¢ni vysavac
Prachova nadoba
Baterie

O oo~NOoOUT b WN

11 Nasténny drzak
12 Adaptér
13 Trubice

14 Inteligentni hubice PrecisionPower

15 Nadrzka na vodu

Filtr navic (pouze model XC7057)
10 Tlacitko uvolnéni prachové nadoby
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16 Mopovaci polstarek z mikrovldken

17 Mini Turbo karta¢ (pouze modely XC7055, XC7057)

18 Kombinovany nastavec

19 Jemny kartacek (pouze model XC7057)

20 Nastavec na calounéni (pouze model XC7055, XC7057)
21 Nastavec pro stérbiny

Pfred prvnim pouzitim

Instalace nasténného drzaku

1 Nasténny drzak obratte a odjistéte sedou paku. Vlozte nabijeci port.
Zkontrolujte, Ze kovova ¢ast je vidét a ukazuje nahoru na prednf stranu
nasténného drzaku.

2 Lehkym zatlacenim Uhledné poskladejte kabel do ur¢ené drazky.

3 Zavrete sedou paku. Podle slySitelného cvaknuti se ujistéte, Ze je Sedd paka na
svém misté.

4 Pevné pfipevnéte nasténny drzak do zvolené pozice na sténé. Montazni

Y Upozornéni: P¥i vrtani otvort do stény muze dojit k trazu

( otvory pro Srouby by mély byt pfiblizné 110 cm nad zemi.
110 +2cm elektrickym proudem, budte proto opatrni.

|
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B Poznamka: Zkontrolujte, Ze umisténi nasténného drzaku je zvoleno tak, ze
mUZe cely pfistroj viset na sténé, aniz by se hubici dotykal podlahy.

E x
&
Q@
v s v r
Priprava k pouziti

Pristroj je vybaven baterii Li-lon. Nabijeni vybité baterie na pIlné nabiti trva asi

6 hodin.

1 Pripojte akumulator do téla pfistroje. Podle slysitelného cvaknuti se ujistéte,
Ze je fadné pfipojen.

5 Jakmile urcite optimalni umisténi a vysku pro skladovani a nabijenf pfistroje,
pevné Srouby utdhnéte, aby byl nasténny drzak rddné upevnén.

2 Pristroj nabijejte tak, Ze jej umistite do namontovaného nasténného drzaku.

Cg Y varovani: PFistroj uschovavejte a nabijejte pii teploté
v rozmezi 5 °C az 40 °C.
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Bl Poznamka: Také mizete polozit rucni vysavac na rovny a stabilni povrch
a zapojit nabijeci kabel pfimo do pristroje.

3 Pristroj je navrzen tak, aby dosdhl dplného nabiti do 6 hodin. Pribéh nabijen{
muzete sledovat na displeji. Jakmile se pfistroj pIné nabije, na displeji se
rozsviti hodnota 100 %. Po par minutach se displej automaticky vypne.

r v

Pouziti pristroje

Sestaveni pristroje

1 Pripojte ru¢ni vysavac k trubici. Pfipojeni ovérte podle slysitelného kliknuti.

2 Pfipojte trubici k hubici. Pfipojeni ovérte podle slysitelného kliknuti.
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Vysavani mékkych a tvrdych podlah
1 Stisknutim vypinace zafizeni zapnéte.

Bl Poznamka: Pokud cheete piistroj vypnout, znovu stisknéte tlagitko
pro zapnuti/vypnuti pfistroje.

2 Pomodi tladitek + a — mlzete pfepinat mezi tfemi riznymi nastavenimi
vykonu.

E —rezim Eco
N - normalni rezim
T —rezim Turbo

3 Vysavacem mUzete Cistit tvrdé nebo mékké podlahy.

Bl Pokud je aktivovana funkce rozpoznani typu podlahy, pistroj rozpoznd typ
podlahy a automaticky optimalizuje svdj vykon v ramci zvoleného nastaveni
vykonu. Chcete-li tuto funkci vypnout, prectéte si nize, jak mdzete zménit
nastaveni.

Y varovani: Nevysavejte vodu ani jiné tekutiny.
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B Upozornéni: Nedivejte se pfimo do osvétlenych LED diod ani nemiite
x LED diodami nikomu do o¢i. LED dioda je velmi jasna.

Vysavani za soucasného vytirani tvrdych podlah

B upozornéni: Nadrzku na vodu pouzivejte pouze k ¢isténi tvrdych podlah
s vodéodolnym povrchem (napfiklad linolea, dlazby nebo lakovanych
parket) a kamennych podlah (napfiklad mramorové podlahy). Pokud vase
podlaha nema vodéodolnou tpravu, informujte se u vyrobce, zda je mozné
k cisténi pouzit vodu. Nepouzivejte nadrzku na vodu na tvrdé podlahy

s poskozenym vodéodolnym povrchem.

H roznamka: Nepouzivejte nadrzku na vodu k cisténi kobercl.

H Pozndmka: Nepohybujte pfistrojem se sestavenou nadrzkou na vodu do stran,
jinak zanecha mokré stopy. Pohybujte pristrojem pouze smérem dopredu a
dozadu.

% 1 Mopovaci polstarek z mikrovldken pred pouzitim navihcete vodou.
Pasi

2 Pripevnéte mopovaci polstarek z mikrovlaken pod nadrzku na vodu.
Zarovnejte pasky se suchym zipem pod nadrzkou na vodu a z rubu polstarku.
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3 Naplnte nadrzku vodou. Teplota vody nesmi presahnout 50 °C.

4 (VoliteIné) Pokud chcete do naddrzky na vodu pridat tekuty prostfedek na
cisténi podlahy, volte takovy prostredek, ktery péni malo nebo vibec a je
rozpustny. Doporucujeme prostiredek na ¢isténi podlah Philips XV1792. Do
vody pfidejte pouze nékolik kapek cisticiho prostfedku.

5 Pevné nadrzku na vodu uzaviete.

6 Pripravenou nadrzku na vodu pfipevnéte k vodni hubici a mdzete zadit.

7 Stisknutim vypinace zafizeni zapnéte. Po pfipevnéni vodniho modulu k hubici
muzete ucinné Cistit tvrdé podlahy.
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B Poznamka: Vodni modul nenf vhodny pro mékké podlahy, jako je koberec.

Y Upozornéni: Vodni modul nesmi byt pouzivan k odsavani
vody z louzi.

Tipy a dalsi dulezité informace

Pfed mopovanim neni nutné podlahu vysavat, protoze sestava vysavace

a mopu aktivné mokfe Cisti tvrdou podlahu a zachycuje viechny druhy
nedistot, v¢etné tekutin a skvrn. Na koberce a rohoZe pouzivejte sestavu
samotného vysavace.

Po vypnuti pristroje mdze na podlaze zlstat malé louze vody, pokud
pristrojem v okamziku jeho vypnuti nepohybujete. Tuto louzi mUzete zmensit
tak, ze pfi vypindni budete pfistrojem pohybovat. V pfipadé potreby mizete
posledni kapky odstranit hadrikem.

Omezeni pouziti

Tato sestava vysavace a mopu je vhodna pro soucasné vysavani a vytiran{
vsech typd tvrdych podlah s vyjimkou dfevénych podlah bez povrchové
Upravy.

Sestava vysavace a mopu je urcena pro automatické cisténi tvrdych podlah.
Pfi pouzivani tohoto pfistroje vzdy postupujte podle pokynd pro ¢isténi pro
vasi tvrdou podlahu.

Chcete-li do nadrzky na cistou vodu pridat tekuty prostredek na cisténi
podlah jiny nez Philips XV1792, pouzivejte vyhradné takovy prostredek, ktery
péni malo nebo vibec a je rozpustny ve vodé, stejné jako prostfedek na
¢isténi podlah Philips XV1792.

Objem nadrzky na cistou vodu je 250 ml. Do vody proto staci pridat pouze
nékolik kapek (max. 10 ml) tekutého prostfedku na ¢isténi podlah.

Pokud pouzijete sestavu vysavace a mopu na podlahy z linolea, ujistéte se, ze
jsou spravné upevnéné, aby nedochazelo k nasavani linolea do hubice.
Pokud s vypnutym pfistrojem pohybujete nebo jej zvedate nad koberec nebo
rohozku, mohou na koberci nebo rohozce skoncit kapky odpadni vody.
Neprejizdéjte pristrojem pres ventilacni mfizky podlahového topeni. Na
miizce pristroj neni schopen vysat vodu, kterd vytéka z hubice, a voda pak
zatece do topného télesa.
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- Pri cisténi nezvedejte hubici z podlahy, nepohybujte s ni do stran

a neprovadéjte prudké otacky, protoze by zanechavala stopy vody. Pohybujte
pristrojem pouze smérem dopredu a dozadu.

H Poznamka: Provozni doba zavisi na trovni vykonu pouzité béhem cisténi.

Univerzalni pouziti a prislusenstvi

Y varovani: At pouzijete jakékoli pFisluenstvi, nevysavejte vodu ani jiné
tekutiny.

B upozornéni: Nedivejte se pfimo do osvétlenych LED diod ani nemirte
LED diodami nikomu do o¢i. LED dioda je velmi jasna.

Pouzivani ruéniho vysavace

Rucni vysava¢ mizete pouzit k vysavani prachu ptimo bez jakéhokoli Cisticiho
nastavce.

Pouzivani hubice
1 Hubici pfipojte pfimo k ru¢nimu vysavaci.

2 Tato kombinace je vhodna k cisténi dynamickych vysek povrchu, naptiklad na
schodisti.
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Pouziti mini Turbo kartace
1 Chcete-li mini Turbo kartac nasadit, zasunte trubici ru¢niho vysavace do mini
Turbo kartace.

2 Mini Turbo karta¢ mdzete pouzivat napfiklad k béznému cisténi meékkych
ploch, jako jsou postele a pohovky. Nastaveni vykonu mdzete upravit podle
svych potreb.

3 Mini Turbo karta¢ mizete pouzivat k mimoradné ddkladnému cisténi,
napfiklad k vysavani chlupt domacich mazli¢k nebo k ¢isténi malych
nedistot, jako jsou rozsypané drobky. Nastaveni vykonu mizete upravit podle
svych potreb.

Pouzivani stérbinového nastavce
1 Chcete-li pfipevnit stérbinovy nastavec, zasurite trubici nebo ru¢ni vysavac¢ do
Stérbinového néstavce.

2 Dlouhy stérbinovy nastavec mazete pouzit k vysavani tizkych rohd nebo
= obtizné pristupnych mist. Nastaveni vykonu mdzete upravit podle svych
potreb.

Pouzivani kombinovaného nastavce
1 Chcete-li pfipevnit kombinovany nastavec, zasurite trubici nebo ru¢ni vysavac
do kombinovaného ndstavce.
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2 Kombinovany nastavec je navrzen k ¢isténi okennich ramd, zaclon nebo
pavoudich siti, s pfizpUsobitelnym nastavenim uvolnéni kartace a osvétleni.

Pouziti jemného kartacku
1 Chcete-li pfipevnit jemny kartacek, zasunte trubici nebo rucni vysavac do
jemného kartacku.

2 Jemny kartacek je navrzen pro specidini povrchy a ma nastavitelné osvétleni.

Pouzivani nastavce na ¢alounéni

1 Chcete-li pfipevnit ndstavec na calounéni, zasunte trubici nebo rucni vysavac
do nastavce na calounéni.

2 Nastavec na calounéni je idedini k ¢isténi ndbytku mékkym hadrikem a jeho
osvétleni Ize upravit dle potreby.
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Prizpusobeni a dodatecné informace

Pfistroj je vybaven rdznymi moznostmi nastaveni a sledovani v nabidce.

1 Do nastaveni nabidky se dostanete stisknutim tlacitka nabidky.

2 Mezi moznostmi prepinejte pomoci tlacitek + a — Tyto moznosti zahrnuiji
Upravu osvétlent, aktivaci nebo deaktivaci rozpoznani typu podlahy, pfistup
k dodatec¢nym informacim o pfistroji a navrat na predchozi obrazovku.
Jakmile se zvyrazni pozadovana moznost, potvrdte svou volbu opétovnym
stisknutim tlacitka nabidky.

w

Zména jasu osvétleni

Stisknéte tlacitko nabidky a prepnéte na funkci osvétleni. Potvrdte opakovanym
stisknutim tlacitka nabidky.

Chcete-li zménit jas osvétleni, pfepinejte mezi dostupnymi Urovnémi a svou
volbu potvrdte stisknutim tlacitka nabidky.

Rozpoznani typu podlahy

Stisknéte tlacitko nabidky a prepnéte na funkci rozpoznani typu podlahy.
Potvrdte opakovanym stisknutim tlacitka nabidky.

Na obrazovce rozpoznani typu podlahy pfepnéte aktivaci této funkce a svou
volbu potvrdte stisknutim tlacitka nabidky. Po Uspésné aktivaci se po navratu na
hlavni obrazovku zobrazi v levém hornim rohu displeje zelena ikona.

Bl Poznamka: Funkci rozpoznani typu podlahy Ize aktivovat nebo deaktivovat,
pouze pokud je k ru¢nimu vysavaci pripojena motorizovana hubice. Pokud
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k hlavnimu pfistroji neni pfipojena motorizovana hubice, budete mit v nabidce
o jednu polozku méné. Pro zobrazeni polozky Rozpoznani typu podlahy
v nabidce je tfeba pripojit motorizovanou hubici.

B Poznamka: VV okamziku dodani pristroje je funkce rozpoznani typu podlahy
aktivovana.

Bl Poznamka: Funkee rozpoznani typu podlahy se projevi, pokud bude hubice
v pohybu a pfi vysavani identifikuje rizné povrchy.

Dodatecné informace

Stisknéte tlacitko nabidky a prepnéte na moznost ,Dodatecné informace”.
Potvrdte opakovanym stisknutim tlacitka nabidky.

Na obrazovce ,Dodatecné informace” mlzete zjistit stav filtru, stav baterie,
celkovou dobu pouzivani, model svého prostiedku a QR kéd k pfistupu k dalsim
informacim online.

Navrat

Chcete-li z nabidky odejit a vratit se na predchozi obrazovku, vyberte moznost
.Navrat”.
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Po pouziti — idrzba
Casta udrzba po kazdém cyklu &isténi

Udrzba systému odsavani prachu
]I
Mo
_(p

Nadobu na prach vyprazdnéte po kazdém pouziti, nebo dosahuje-li prach na
Uroven znacky MAX.

1 Pristroj vypnéte.

2 Drizte pfistroj pod Uhlem 45 stupn, jak je uvedeno na obrazku. Vyjméte
nadobu na prach stisknutim uvolfiovaciho tlacitka. Uvolfiovaci tlacitko se
nachdzi na spodni strané nadoby.

\/ Bl Poznamka: Nadobu na prach vyjimejte z pfistroje ve svislé poloze.
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3 Uchopte ¢ernou rukojet. Vytazenim vyjméte cyklon z nadoby na prach.

4 \yprazdnéte prach zachyceny v nddobé na prach do odpadkového kose.

5 Cyklon umistéte zpét do nadoby na prach. Zkontrolujte, ze jsou tyto dva dily
spravné zarovnany.

6 Sestavenou nadobu vratte zpét. Nejprve spravné natocte stranu s filtrem
a teprve poté zavéste nadobu tam, kam patfi.

Udrzba nadrzky na vodu
Nadrzku na vodu po kazdém pouziti vycistéte.

1 Sejméte mopovaci polstarek z mikrovldken.
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2 Oplachnéte mopovaci polstarek pod kohoutkem a vyperte jej v ruce nebo
v pracce.

3 Veskerou zbyvajici vodu z nddrzky na vodu vylijte.

4 Naplnte nddrzku na vodu vodou.

5 Pevné nadrzku na vodu uzaviete a zatfeste s ni, abyste odstranili zbytky
Listictho prostiedku.

6 Na&drzku na vodu vyprazdnéte a nechejte ji otevienou uschnout.
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7 Dejte si pozor, abyste béhem skladovani neztratili viko nadrzky. Mopovaci
|] polstarek z mikrovldken povéste a nechejte uschnout.

Pravidelna udrzba v intervalech
Udrzba systému odsavani prachu
Filtr Cistéte nejméné jednou za mésic, nebo pokud se zobrazi upozornéni na

cisténi filtru (i8).

1 Otocenim proti sméru hodinovych rucicek filtr vyjméte z nddoby na prach.

2 Zplastového pouzdra filtru vyjméte omyvatelny pénovy filtr.

3 Krytfiltru i pénovy filtr odklepejte do odpadkového kose.
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4 Pénovy filtr oplachnéte vodou a mackejte ho tak dlouho, dokud z néj
nepotece ¢istd voda.
Bl Poznamka: Pro dosazeni nejlepsich vysledkd ¢isténi nechejte vodu proudit
filtrem s Uchytem filtru smérujicim dold. Timto zplsobem vymyjete hluboko
usazeny prach.

5 Omyty filtr nechejte 24 hodin schnout a teprve poté znovu nasadte pénovy
filtr do pouzdra filtru.

6 Vramci dikladné udrzby omyjte nadobu na prach a cyklon pod tekouci
vodou nebo v teplé mydlové vodé.

7 Omytou nadobu na prach a dané piislusenstvi otfete dosucha.
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Y Upozornéni: Nez vie znovu slozite dohromady, zkontroluijte,
zda jsou vSechny soucasti dokonale suché.

N |

A &

Bl Poznamka: Zadné souéasti nelze myt v myéce.
&t
Y am—

8 Znovu filtr namontujte do nddoby na prach. Otacejte jim po sméru
hodinovych rucicek, dokud spravné nedrzi.

9 Sestavenou nadobu vratte zpét. Nejprve spravné natocte stranu s filtrem
a teprve poté zavéste nadobu tam, kam patfi.

Bl Poznamka: Pred pouzitim po provedené udrzbé vzdy zkontroluijte, ze je
filtr namontovan v pfistroji.
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Udrzba inteligentni hubice PrecisionPower

HHHHHH @ Hﬂﬂﬂﬂﬂﬂm 1 Ped ¢isténim valce kartace pristroj vzdy vypnéte.
f C?)‘—

2 Kvalci kartace se dostanete pomoci tlacitka na boku hubice. Stisknéte jej
a otdcenim vélec uvolnéte.

|

3 Jemné vyjméte valec kartace a bocni vicko.

4 Opatrné z valce kartace odstrante vsechny zamotané vlasy. Pii odstranéni
znedisténi si pomozte ntzkami.

5 Pfiopétovném sestaveni zkontrolujte, ze je valec kartace spravné zarovnan.
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6 Uzamknéte valec kartace v hlavici utahovanim, dokud neuslysite cvaknuti.

Udrzba mini Turbo kartace

1 Obratte kartac vzhlru nohama, abyste se dostali k oblasti, kterou je tfeba
vycistit.

2 Posunutim bocniho tlac¢itka uvolnéte kartac z jeho mista.

3 Rukama nebo pomoci nizek z kartace odstrante veskeré znecisténi.

4 Pl opétovném sestavovani kartace za¢néte nasazenim jedné strany a poté
@J ©) pripojte i druhou. Pokud kartac spravné sestavite, uslysite cvaknuti.
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Udrzba nadrzky na vodu

Jednou za mésic nddrzku na vodu odvapnéte, abyste predesli hromadéni
vodniho kamene.

1 Do odmeérky nalijte trochu odvapriovaci kapaliny.

B 2 Déle do odmérky pridejte spravné mnozstvi vody.

g 3 Smichanou kapalinu ptidejte do nadrzky na vodu.

4 Pevné nadrzku na vodu uzaviete a poté s ni zatfeste, aby se odvaprovaci
A kapalina rovhomérné rozprostrela.

5 N&drzku na vodu (bez mopovaciho polstarku z mikrovldken) nechejte stat ve
svislé poloze nejméné 12 hodin. Pfedpoklada se, Zze voda bude postupné
unikat dnem vodni nadrzky. Doporucujeme proto nadrzku na vodu vloZit do
dfezu nebo na hadfrik.
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/ 6 Nadobku na vodu vyplachnéte a odstrarite z ni veskerou zbyvajici kapalinu.

Udrzba smaceciho pasku

1 Sejméte smaceci pasek ze spodni ¢asti nddrzky na vodu a dikladné jej
odistéte.

\

g 2 Oplachnéte smaceci pasek tekouci vodou.

g/

3 Po ocisténi pripevnéte smaceci pasek zpét na nddrzku na vodu.

A\
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Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobk{
Philips. Také se m(zete obratit na stfedisko péce o zékazniky spolecnosti Philips
ve své zemi.

Nahradni soucasti a typova oznaceni:
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Nahradni filtr XV1681/01

Valecek kartace CP0667/01

CP0667/01
Mopovaci polStarek z mikrovldken XV1670/02
XV1670/02
Sméceci pasek CP0381/01
Sa
CP0381/01

Bl Poznamka: Filtr a mopovaci politatek z mikrovldken vyméiujte kazdych
6 mésicd, abyste zarudili maximalni vykon.

Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

Signalizace Vyznam signalizace

E1 Porucha pfistroje.

Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté ji vlozZte zpét. Pokud to nepomlize,

odneste pristroj do servisniho stfediska Philips nebo se obratte na centrum
péce o zakazniky.

—
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Vyznam signalizace

E2

Pristroj je provozovan pfi nizsi teploté, nez je provozni teplota.
Premistéte pfistroj do teplejsi mistnosti. Pristroj neskladujte, nenabijejte ani
nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 40 °C.

E3

Pfistroj je provozovan pfi vy3si teploté, nez je provozni teplota.
Premistéte pristroj do chladnéjsi mistnosti. Pristroj neskladujte, nenabijejte ani
nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 40 °C.

E5

Baterie je poskozena.
Odneste pfistroj do servisniho stfediska Philips nebo se obratte na centrum
péce o zakazniky.

m
O

Hubice je provozovana pfi vyssi teploté, nez je provozni teplota.

Vypnéte pristroj a vyckejte 15 minut. Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stéle teplad. Pokud ano, pockejte, az hubice vychladne. Jakmile hubice
vychladne, mizete pfistroj znovu zapnout.

Hubice je ucpana.

Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle uzivatelské pfrirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét

z hubice nebo trubice a pfistroj znovu spustte.

V kanalu proudéni vzduchu uvizl cizi predmét.

Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle uzivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét

z hubice, trubice nebo ru¢niho vysavace a pfistroj znovu spustte.

Adaptér neni odebran.
Pred pouzitim pristroje odeberte adaptér.

Je pouzit nespravny adaptér.
K nabijeni pfistroje pouZivejte pouze originaini adaptér.
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Signalizace Vyznam signalizace

i8 Filtr je znedisteny.
Vycistéte filtr. Postupujte podle pokyn(i na obrazovce nebo v uzivatelské
prirucce. Nové filtry mlzete zakoupit v e-shopu spolecnosti Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u prodejce Philips.
Pokud se i po vycistén( filtru zobrazuje informacn{ kéd i8, zkonzultujte tabulku
odstraniovani problému nize.

in10 Baterie neni fadné zasunuta.

Vyjméte baterii a poté ji viozte zpét. Pokud to nepomize, odneste pristroj do
servisniho stfediska Philips nebo se obratte na centrum péce o zakazniky.

Baterie je témér vybitd a je nutné ji nabit. Nabijte pfistroj nebo baterii pomoci
doporuéeného zptsobu nabijent.

ReSeni problému

Suché cisteni

Problém

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete

u pristroje setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na
nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zékazniky ve své zemi.

Mozna pfric¢ina

Reseni

Pfistroj nereaguje na
stisknuti tlacitka
zapnuti/vypnuti.

Na displeji se zobrazf ikona
prazdné baterie.

Chcete-li baterii nabit, pfipojte pfistroj
k nabijeci stanici nebo pfipojte rucni
vysavac pfimo do zastrcky adaptéru.

Nabfjeci stanice neni na
sténé stabilni.

Srouby drZici nabijecf stanici
jsou uvolnéné.

Utahnéte Srouby.

Srouby nemaji spravnou
velikost.

Nabfjeci stanici namontujte pomocf
dodanych sroubd.

Nabijeci stanice neni
pripevnéna ke stabilni sténé.

Zkontrolujte, zda je sténa, na kterou bude
nabijeci stanice namontovana, stabilni.

Pfistroj najednou prestal
fungovat.

Pokud ma pristroj vnitfni
poruchu, tlacitka nebudou
reagovat a obrazovka zlstane
prazdna.

Pripojte pristroj k nabijeci stanici nebo
pripojte rucni vysavac pfimo k adaptéru.
Zkontrolujte displej. Pokud se zobrazi
chybovy kéd, jeho vyznam mUizete nalézt
v uzivatelské prirucce.

(kéd: E2, E3) Pristroj nepracuje
pfi vhodné teploté.

Dbejte na to, aby se pfistroj pouzival pfi
teplotach 5 az 40 °C.
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Reseni

(kod: 4, i5) Vélecek kartace se
zasekl nebo v kanalu proudénf
vzduchu uvizly predméty.

Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte
hubici podle uzivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim

z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét

z hubice nebo trubice a pfistroj znovu
spustte.

(kéd: E9) Motorizovana hubice
je prehrata.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepld. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile hubice
vychladne, mUzete pfistroj znovu zapnout.

Saci vykon pfistroje je nizsi,
nez je obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znecisténé.

Vyprazdnéte nadobu na prach. Vycistéte
filtr a cyklon. P¥i pravidelném pouzivani
pristroje nezapomenite filtr myt alespon
jednou mési¢né. Ujistéte se, Ze jsou
odstranény veskeré vlasy a necistoty
ucpané v cyklonu.

Prachova nadoba neni k
pristroji spravné pripevnéna.

Ujistéte se, ze je prachova nadoba k pfistroji
spravné pripevnéna.

Z pristroje unika prach.

Filtr je znediStény.

Vycistéte filtr. Viz také uzivatelska prirucka.

V ptistroji neni nainstalovan
filtr.

Ovérte, zda je filtr sprdvné sestaven
a vloZen do pfistroje.

Cyklon je ucpan.

Zkontrolujte, zda nenf v cyklonu né&jaky
predmét a odstrarite pripadné necistoty,
které cyklon ucpaly. Zajistéte také, aby byly
odstranény veskeré vlasy a necistoty uvizlé
v cyklonu.

K pfistroji neni spravné
pripevnéna nddoba na prach.

Nadobu na prach vyprazdnéte a pfipevnéte
ji spravné k pfistroji.

Pfistroj se pfi vypnutém
napajeni otaci nebo prevraci.

Kdyz je pfistroj vypnuty, udrzujte jej ve
svislé poloze.

Pristroj se pfi Cisténi koberce
nepohybuje hladce po
podlaze.

Funkce rozpoznani typu
podlahy neni zapnuta.

V digitalnim menu zapnéte funkci
rozpoznani typu podlahy.

Zvoleny saci vykon je prilis
vysoky.

Snizte saci vykon. Viz také uzivatelska
prirucka.

Kartac se prestal otacet.

Kartac je ucpany vlasy nebo
necistotami.

Vycistéte kartacek rukou nebo nGizkami.

(kod i4) Pokud vldkna koberce
s dlouhym vlasem kladou pfilis
velky odpor, mize se kartacek
prestat otacet.

Vypnéte pfistroj a poté ho znovu zapnéte.
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Problém

v

Mozna pfric¢ina

Reseni

Rotacni kartacek nebyl po
Cisténi spravné vsazen do
hubice.

Rotacni kartac spravné vsadte do hubice
podle pokyn( v kapitole ¢isténi

v uzivatelské pfirucce. Rotacni kartac
zajistéte v hubici zacvaknutim upinaci paky.

(kéd: E9) Motorizovana hubice
je prehrata.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepld. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile hubice
vychladne, mUzete pfistroj znovu zapnout.

LED svétla na hubici nesviti.

Hubice neni spravné pfipojena
k trubici nebo pristroji.

Pfipojte hubici k pristroji nebo ru¢nimu
vysavacdi spravnym zpUsobem.

Funkce osvétleni je vypnuta.

Povolte tuto funkci v nabidce. Jas LED diod
na hubici upravte v nabidce.

Diody LED na ru¢nim
vysavacdi nesviti.

Funkce osvétleni je vypnuta.

Povolte tuto funkci v nabidce. Jas diod LED
na ru¢nim vysavaci upravte v nabidce.

Svétlo na pfislusenstvi
nesviti.

Prislusenstvi je pfipevnéno
k trubici.

Odpojte trubici a pripojte prislusenstvi
pfimo k ru¢nimu vysavaci.

Prislusenstvi neni spravné
pripevnéno k pristroji.

Pripevnéte prislusenstvi k pfistroji spravné.

Svétlo na mé hubici, ru¢nim
vysavadi a pfislusenstvi
nesviti dostatecné jasné.

Jas je ztlumen.

Jas svétla upravte v nabidce.

Pfistroj se nenablji.

Napajeci zastrcka nenfi spréavné
zapojena do pfistroje nebo
adaptér neni spravné zapojeny
do zasuvky.

Ujistéte se, Ze je napdjeci zastrcka spravné
zapojena do pfistroje a Ze adaptér je
spravné zapojeny do zasuvky.

Z3astrcka neni v nabijeci stanici
spravné umisténa.

Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné
upevnéna v nabfjeci stanici. Zkontrolujte,
zda je zastrcka naklonénd a zda nabfjeci
stanice drzi zastrcku na misté.

(kéd i7) Je pouzit jiny nez
dodany adaptér.

Ujistéte se, ze pouzivate dodany sitovy
adaptér.

(kéd i10) Baterie nenfi spravné
vlozena.

Presvédcte se, zda je baterie zcela zasunuta
na misto a spravné instalovana.

(kéd ES) Baterie nefunguje
spravné.

Baterie selhala. Vyménte baterii.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se
stale nenabiji, obratte se na nase servisni
stfedisko nebo centrum péce o zékazniky.

Pristroj se nabiji velice
pomalu.

Je pouzit externi adaptér nebo
adaptér z jinych pfistrojd.

Nabijejte pfistroj pomoci dodévaného
adaptéru.
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Reseni

Baterie je nabitd a pfipojena,
ale pfistroj nelze zapnout.

Pristroj je stale jesté pfipojen
k adaptéru.

Pred restartovanim vyjméte pfistroj
z adaptéru.

(kéd: E1) S pristrojem neni néco
v poradku.

Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté
ji vloZte zpét. Pokud to nepomdiize, odneste
pristroj do servisniho stfediska Philips nebo
se obratte na centrum péce o zédkazniky.

Na displeji se zobrazf ikona
filtru (kéd: i8).

Filtr je znedistény.

Vycistéte filtr. Postupujte podle pokynt na
obrazovce nebo v uzivatelské piirucce.

Pokud se i po vycisténi filtru zobrazuje

informacni kéd i8, zvazte nasledujici fesent:

- Pokud méte k dispozici ndhradni Cisty
filtr, vyménte stary filtr za novy. Poté
pouzijte rucni vysavac a peclivé
vycistéte stary pénovy filtr a pouzdro
filtracniho valce.

- Pokud mate k dispozici jiny vysavac
nebo mini vysavac, mazete je pouzit
k vycisténi pénového filtru a pouzdra
filtra¢niho valce.

Poznamka: Pred zapnutim pristroje vzdy

zkontrolujte, ze v pfistroji je filtr.

Filtr je stary.

Nové filtry miZete zakoupit v e-shopu
spolec¢nosti Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.

Pokud jste zkontrolovali vyse uvedené

a pristroj stale hlasi chybu, obratte se na
servisni stfedisko Philips nebo centrum
péce o zakazniky.

Mini Turbo kartac¢ nefunguje
spravneé.

Rotacni kartac je zablokovany.

N&zkami odstrante z kartace chlupy.
Postupujte podle pokynl v uZivatelské
prirucce.

Rotacnfi kartac je pfi cisténi
blokovan tkaninou nebo
povrchem.

Udrzujte mini Turbo kartac v Urovni
povrchu a nezatlacujte ho do mékkych
povrchd.

Rotacni kartac neni spravné
umistén v mini Turbo kartadi.

Ujistéte se, ze rotacni kartacek a mini Turbo
kartacek jsou spravné pfipojeny a neni mezi
nimi mezera. Postupujte podle pokynd
uvedenych v pfirucce.

Saci vykon neni stabilni.

Nejde o zdvadu. Jedna se o
spusténi funkce ,Rozpoznani
typu podlahy”. Vas pfistroj
zjistuje typ podlahy a disti

s optimalizovanym vykonem
pro danou podlahu.

Neni tfeba nic délat. Pokud davate
prednost cisténi s konstantnim vykonem,
ktery si sami zvolite, vypnéte tuto chytrou
funkci v nabidce pfistroje.
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Problém

v

Mozna pfric¢ina

Reseni

Rozpoznavani typu podlahy
nereaguje logicky.

Kartac je ucpany vlasy nebo
necistotami.

Vycistéte karta¢ ntzkami nebo rukou. Viz
pokyny v uzivatelské prirucce.

Pristroj zpUsobuje statické
vyboje.

V pristroji vznika staticka
vzduchu, tim vice statické
elektfiny vznika.

Vybijejte ptistroj tak, Ze trubici ¢asto
priloZite k jinym kovovym predmétim

v mistnosti (napfiklad nohdm stolu nebo
zidle atd.). Nebo zvyste vlhkost vzduchu
v mistnosti.

Vysavany prach a necistoty se
nehybaiji.

Vyprazdnéte nddobu na prach a odistéte
filtr podle pokynU v uzivatelské pfirucce.

Mokré cisténi

Problém

v

Mozna pfric¢ina

Reseni

Néco blokuje pratok vody
z nadrzky na vodu.

Smaceci pasek je ucpan
necistotami.

Vyjméte smaceci pasek a zbavte ho
nedistot. Vratte Cisty smaceci pasek zpét.

Mopovaci polstarek

z mikrovldken neni spravné
umistén, ¢imz blokuje smaceci
pasek.

Ujistéte se, ze mopovaci polstarek je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v uzivatelské pfrirucce.

Ndadrzka na vodu je prazdna
nebo témér prazdna.

Doplrite nadrzku na vodu.

Je pouzit mopovaci polstarek
z mikrovlaken, ktery neni
dodéavan spolecnosti Philips.

Pouzivejte pouze originalni mopovaci
polstarek z mikrovldken znacky Philips.
Mopovaci polstarky Ize zakoupit v e-shopu
Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.

Ve smacecim pasku se vytvoril
vodni kdmen.

Kupte si novy smaceci pasek v e-shopu
Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.

Z nadrzky na vodu vytéka
pfilis rychle pfilis mnoho
vody.

Neni spravné pripevnéno vicko
nadrzky na vodu.

Zkontrolujte vicko a ujistéte se, ze je
spravné uzavieno a dotazeno.

Pasek neni sprdvné umistén na
dné nadrzky.

Zkontrolujte pasek a ujistéte se, ze je
spravné umistén na desce dna nadrzky na
vodu.

Po uschnuti jsou na podlaze
pruhy.

Do vody bylo pfidano prilis
mnoho tekutého Cistictho
prostredku.

Pouzijte pouze par kapek tekutého cisticiho
prostfedku nebo pouzijte Cistici prostredek,
ktery méné péni.
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Reseni

Mopovaci polstarek
z mikrovldken je nespravné
umfstén.

Ujistéte se, ze mopovaci polstarek je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v uzivatelské prirucce.

Je pouzit nespravny mopovaci
polstarek.

Pro fadu 7000 pouzivejte pouze mopovaci
polstarek z mikrovldken znacky Philips
XV1670/02. Mopovaci polstarky Ize
zakoupit v e-shopu Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.
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Sadrzaj

Uvod

Opsti opis

Pre prve upotrebe

Montiranje zidnog nosaca

Priprema za korisc¢enje
KoriSéenje aparata

Sastavljanje aparata

Usisavanje mekih i tvrdih podova
Usisavanije i brisanje tvrdih podova
Razlicite primjene i dodatna oprema
Prilagodavanja i dodatne informacije
Nakon korisc¢enja — odrzavanje
Cesto odrzavanje, nakon svakog ciklusa ¢icenja
Povremeno, periodi¢no odrzavanje

Replacement

Signali na korisnickom interfejsu i njihovo znacenje

Otklanjanje gresaka

Suvo ciscenje

Vlazno ¢iscenje

Uvod

Opsti opis

Hvala vam 5to ste kupili ovaj proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudimo, registrujte svoj proizvod na adresi
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

1 Digitalni ekran

a Prstenasti indikator nivoa baterije

b Procenat napunjenosti baterije

¢ lzabranajacina

d lkona aktiviranja funkcije za prepoznavanje vrste poda
e lkona podsjetnika za ciscenje filtera
Dugme za meni/potvrdu

Dugme +

Dugme -

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Rucni aparat

Posuda za prasinu

Baterija

Dodatni filter (samo XC7057)

10 Dugme za oslobadanje posude za prasinu
11 Zidni nosac

12 Adapter

13 Cijev

14 Pametna mlaznica PrecisionPower

15 Rezervoar za vodu
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168
171
173
173
176
182
183
185
185
189
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16 Umetak za brisanje od mikrovlakana

17 Mini TurboBrush (samo XC7055, XC7057)

18 Kombinovana alatka

19 Meka Cetka (samo XC7057)

20 Alatka za tapacirani namjestaj (samo XC7055, XC7057)

21 Alatka za uske povrsine

Pre prve upotrebe

Montiranje zidnog nosaca

1 Okrenite zidni nosac i otpustite sivu polugu. Umetnite prikljucak za punjenje.
Metalni dio mora da bude vidljiv i usmjeren nagore na prednjoj strani zidnog
nosaca.

2 Ugurajte kabl u namjenski Zlijeb da stoji uredno.

3 Zatvorite sivu polugu. Siva poluga mora da se fiksira u leziste uz zvuk ,klik".

vijke moraju da budu na visini od priblizno 110 cm od poda.

Y Oprez: Prilikom busenja rupa u zidu za pri¢vri¢ivanje zidnog
110 +2cm nosaca pazite na opasnost od strujnog udara.

Pl

@ 4 Dobro pricvrstite zini nosac na zeljenom polozaju na zidu. Otvori za montazne
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H Napomena: Provjerite da li poloZaj zidnog nosa¢a omogucava da &itav
aparat visi duz zida i da mlaznica ne dodiruje pod.
X

- a

Q@

- L& 4 -
Priprema za koris¢enje
U aparatu se nalazi litijum-jonska baterija. Punjenje od prazne do pune baterije

traje oko 6 sati.

1 Postavite bateriju na glavno kuciste aparata. Bic¢ete sigurni da je dobro
povezana kada zacujete zvuk ,klik".

5 Kada odredite optimalan poloZzaj i visinu za ¢uvanje i punjenje aparata,
zategnite jako vijke kako bi zidni nosac ¢vrsto stajao na svom mjestu.

2 Napunite aparat tako Sto Cete ga postaviti na sastavljeni zidni nosac.

Y Upozorenje: Aparat ¢uvajte i punite na temperaturama iznad
5°Ciispod 40 °C.
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i | Napomena: Ruc¢ni aparat mozete da stavite na ravnu i stabilnu povrsinu i
direktno povezete kabl za punjenje.

3 Aparat je projektovan tako da se potpuno napuni u roku od 6 sati. Proces
punjenja mozete pratiti na ekranu. Kada se aparat potpuno napuni, na
ekranu ce zasvijetliti vrijednost 100%. Nakon nekoliko minuta ekran ce se
iskljuciti.

r -

Koris¢enje aparata

Sastavljanje aparata

1 Pricvrstite ru¢ni aparat na cijev. Bicete sigurni da je dobro postavljen kad
zacujete zvuk ,klik".

2 Pricvrstite cijev na mlaznicu. Bicete sigurni da je dobro postavljen kad zacujete
zvuk ,klik”.
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Usisavanje mekih i tvrdih podova
1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i ukljucite aparat.

Bl Napomena: Da biste iskljucili aparat, ponovo pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

2 Pomocu dugmadi +i—mozete da izaberete neku od tri postavke snage:
E - ekoloski rezim
N - normalni rezim
T - turbo rezim

3 Usisivatem mozete cistiti tvrde ili meke podove.

B Ako je omogucena funkcija za prepoznavanije vrste poda, aparat prepoznaje
vrstu poda i automatski optimizuje svoje performanse u okviru postavke snage
koju ste izabrali. Ako Zelite da onemogudite ovu funkciju, pogledajte kako se
prilagodavaju postavke u nastavku.

Y Upozorenje: Nemoijte usisavati vodu ni druge teénosti.
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Y Oprez: Nemojte direktno gledati u uklju¢ena LED svjetla i nemojte ih
usmjeravati u necije oci. LED svjetlo je veoma jako.

Usisavanje i brisanje tvrdih podova

Y Oprez: Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim povrsinskim premazom (kao sto su linoleum, emajlirane
plocice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao $to je mermer). Ako pod
nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvoda¢em da li

mozete koristiti vodu prilikom cis¢enja. Ne koristite rezervoar za vodu na
tvrdim podovima sa ostec¢enim vodootpornim povrsinskim premazom.

A Napomena: Ne koristite rezervoar za vodu za cis¢enje tepiha.

Bl Napomena: Ne pomicite aparat sa postavljenim rezervoarom za vodu bo¢no,
]
jer to ostavlja tragove od vode. Pomicite ga samo naprijed i nazad.

% 1 Prije upotrebe navlazite vodom umetak za brisanje od mikrovlakana.
Py

N
(

\,{?

2 Pri¢vrstite umetak za brisanje od mikrovlakana ispod rezervoara za vodu.
= Poravnajte ¢icak trake na rezervoaru za vodu sa onima ispod krpe.
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3 Napunite rezervoar vodom. Vodite racuna da temperatura vode ne bude veca
od 50 °C.

4 (Nije obavezno) Ako Zelite da dodate tecno sredstvo za CiS¢enje podova u
rezervoar za vodu, izaberite ono koje slabo pjeni ili ne pjeni uopste i moze da
se razblazi u vodi. Preporucujemo sredstvo za ciscenje podova XV1792
kompanije Philips. U vodu dodajte samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za
Ciscenje podova.

5 Dobro zatvorite rezervoar za vodu.

6 Pricvrstite pripremljeni rezervoar za vodu na mlaznicu i mozete da pocnete.

7 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i ukljucite aparat. Kada je na
mlaznicu priklju¢en vodeni modul, mozete efikasno istiti tvrde podove.
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i | Napomena: Vodeni modul nije pogodan za meke podove kao Sto su tepisi.

Y Oprez: Vodeni modul se ne smije koristiti za prikupljanje
lokvica vode.

Savjeti i druge vazne informacije

Nije neophodno da se pod usisa prije brisanja, jer komplet za usisavanje i
brisanje aktivno Cisti vodom tvrde podove i uklanja sve vrste prljavstine,
ukljucujudi te¢nosti i fleke. Na tepisima i prostirkama koristite samo komplet
za usisavanje.

Ako ne pomijerate aparat tokom iskljucivanja, na podu moze ostati mala lokva
vode. Koli¢inu preostale vode mozete smanjiti pomjeranjem aparata tokom
iskljucivanja. Po potrebi, posljednje kapi moZzete ukloniti krpom.

Ogranicenja upotrebe

Komplet za usisavanje i brisanje je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta
tvrdih podova, osim podova od nepremazanog drveta.

Komplet za usisavanje i brisanje je namijenjen za redovno ¢iscenje tvrdih
podova. Uvijek postujte uputstva za Cis¢enje vaseg tvrdog poda kada koristite
ovaj aparat.

Ako Zelite da dodate neko drugo tecno sredstvo za ¢iS¢enje podova u
rezervoar za Cistu vodu osim sredstva za cis¢enje podova XV1792 kompanije
Philips, koristite te¢no sredstvo za cis¢enje podova koje slabo pjeni ili ne pjeni
i koje se moze razblaZiti u vodi kao sredstvo za ¢is¢enje podova XV1792
kompanije Philips.

Bududi da rezervoar za vodu ima kapacitet od 250 ml, u vodu treba dodati
samo nekoliko kapi (najvise 10 ml) tecnog sredstva za Cis¢enje podova.

Ako komplet za usisavanje i brisanje koristite na podovima od linoleuma,
linoleum na podovima mora da bude dobro pri¢vrs¢en da ga mlaznica ne bi
povukla.

Ako pomjerate/podizete aparat preko tepiha ili prostirke kada je iskljucen,
kapljice otpadne vode mogu zavrsiti na tepihu ili prostirki.

Nemojte gurati aparat preko podnih resetki konvektorskih grijalica. Posto
aparat ne moze da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice kada ga pomjerate
preko resetke, voda ¢e zavrsiti na dnu otvora konvektorske grijalice.
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- Tokom cis¢enja nemojte podizati mlaznicu sa poda, nemojte bo¢no pomjerati
mlaznicu i nemojte je naglo okretati, zasto $to tako ostaju tragovi vode.
Pomicite ga samo naprijed i nazad.

B Napomena: Vrijeme rada zavisi od jacine korid¢ene tokom ¢idcenja.

Razli¢ite primjene i dodatna oprema

Y Upozorenje: Kada koristite bilo koju dodatnu opremu, nemojte usisavati
vodu ni druge tecnosti.

Y Oprez: Nemojte direktno gledati u uklju¢ena LED svjetla i nemojte ih
usmjeravati u necije odi. LED svjetlo je veoma jako.

Koris¢enje ru¢nog aparata
Rucnim aparatom mozete direktno usisavati prasinu, bez ikakvih alatki za
ciscenje.

Koris¢enje mlaznice
1 Pricvrstite mlaznicu direktno na rucni aparat.

2 Ova kombinacija je pogodna za ¢is¢enje povrsina razlicite visine kao $to je
stepeniste.
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Koris¢enje cetke Mini TurboBrush

1 Da biste pricvrstili Mini TurboBrush, umetnite cijev ru¢nog aparata u Mini
TurboBrush.

2 Mini TurboBrush moZete da koristite za standardno cis¢enje, na primjer mekih
povrsina kao Sto su kreveti i sofe. Snagu mozete da podesite tako da
odgovara potrebama ciscenja.

3 Mini TurboBrush mozete da koristite za izuzetno temeljno cis¢enje, na primjer
za usisavanje dlaka kucnih ljubimaca ili ¢is¢enje malih zaprljanih povrsina, kao
$to su prosute mrvice hljeba. Snagu moZete da podesite tako da odgovara
potrebama cis¢enja.

Koris¢enje alatke za uske povrsine
1 Da biste pricvrstili alatku za uske povrsine, umetnite cijev ru¢nog aparata u
alatku za uske povrsine.

2 Alatku za uske povrsine mozete koristiti za ¢iS¢enje uglova ili tesko dostupnih
mjesta. Snagu mozete da podesite tako da odgovara potrebama ciscenja.

Koris¢enje kombinovane alatke

1 Da biste pricvrstili kombinovanu alatku, umetnite cijev ru¢nog aparata u
kombinovanu alatku.
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2 Kombinovana alatka je namijenjena za ciscenje okvira prozora, zavjesa ili
paucine i ima prilagodljivo izvlacenje Cetke i postavke osvjetljenja.

Koris¢enje meke cCetke
1 Da biste pricvrstili meku cetku, umetnite cijev ru¢nog aparata u meku cetku.

2 Meka Cetka je namijenjena za odredene povrsine i ima prilagodljivo
osvjetljenje.

Koris¢enje alatke za tapacirani namjestaj

1 Da biste pricvrstili alatku za tapacirani namjestaj, umetnite cijev ru¢nog
aparata u alatku tapacirani namjestaj.

2 Alatka za tapacirani namjestaj je idealna za cis¢enje namjestaja od mekih
@ tkanina i njeno osvjetljenje mozete prilagoditi prema sopstvenom nahodenju.
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Prilagodavanja i dodatne informacije

D |

\ (&

| |

Ovaj aparat ima razlicite opcije koje se mogu prilagoditi i pratiti na meniju.

1 Da biste pristupili podesavanjima na meniju, pritisnite dugme menija.

2 Pritiskajte na dugmad + i - da biste se kretali kroz opcije. Te opcije ukljucuju
prilagodavanje osvjetljenja, omogucavanje ili onemogucavanje
prepoznavanja vrste poda, pristup dodatnim informacijama o aparatu i
vracanje na prethodni ekran.

Kada je oznacena zZeljena opcija, potvrdite izbor ponovnim pritiskom na
dugme menija.

w

Izmjena jacine osvjetljenja

Pritisnite dugme menija i kredite se kroz funkciju osvjetljenja. Potvrdite ponovnim

pritiskom na dugme menija.

Da biste promijenili jacinu osvjetljenja, krecite se kroz dostupne nivoe i potvrdite
izbor pritiskom na dugme menija.

Prepoznavanje vrste poda

Pritisnite dugme menija i krecite se kroz funkciju prepoznavanja vrste poda.
Potvrdite ponovnim pritiskom na dugme menija.

Na ekranu prepoznavanja vrste poda krecite se kroz ovu funkciju i potvrdite
odluku pritiskom na dugme menija. Ako je uspjesno omogucena, pojavice se
zelena ikona u gornjem lijevom uglu ekrana kada se vratite na glavni ekran.

A Napomena: Prepoznavanije vrste poda moze da se omogudi ili onemoguci
samo kada je motorna mlaznica pri¢vrscena na ruc¢ni aparat. Zato ¢e na meniju
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=\

biti jedna stavka manje kada motorna mlaznica nije pricvrs¢ena na glavni aparat.
Pricvrstite motornu mlaznicu da bi se na meniju prikazala stavka za
prepoznavanje vrste poda.

i | Napomena: Kada prvi put dobijete aparat, prepoznavanje vrste poda je
omoguceno.

Bl Napomena: Funkcija prepoznavanja vrste poda se aktivira kada mlaznica
prepozna razlicite povrsine ciscenja dok je u pokretu.

Dodatne informacije

Pritisnite dugme menija i kredite se kroz opciju ,dodatne informacije”. Potvrdite
ponovnim pritiskom na dugme menija.

Na ekranu sa dodatnim informacijama mozete da provjerite stanje filtera, stanje
baterije, ukupno vrijeme koris¢enja, model svog aparata i da pristupite QR kodu
za dodatne informacije na mrezi.

/PHII.IPS

Vracanje
Ako zelite da izadete iz menija i vratite se na prethodni ekran, izaberite opciju za
vracanje.
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Nakon koris¢enja — odrzavanje

Cesto odrzavanje, nakon svakog ciklusa ¢is¢enja
Odrzavanje sistema za prikupljanje prasine

ﬁJ Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe ili kada prasina dostigne
nivo indikatora MAX.

g/,f I
TN

==

i @ oo

2 Drzite aparat pod uglom od 45 stepeni, kako je prikazano na slici. Pritisnite
dugme za oslobadanje i skinite posudu za prasinu. Dugme za oslobadanje se
nalazi na dnu posude.

\/ H Napomena: Posudu za prasinu skidajte dok drzite aparat u uspravnom
polozaju.
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3 Drzite za crnu rucku. Izvucite ciklon iz posude za prasinu

4 |spraznite prikupljenu prasinu iz posude za prasinu u kantu za smece.

5 Vratite ciklon u posudu za prasinu. Ova dva dijela moraju da budu poravnata.

6 Vratite sklopljenu posudu. Prvo poravnajte stranu gdje se nalazi filter i vratite
posudu na mjesto.

Odrzavanje rezervoara za vodu
Ocistite rezervoar za vodu nakon svake upotrebe.

1 Uklonite umetak za brisanje od mikrovlakana.
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2 [sperite umetak za brisanje teku¢om vodom i operite ga rucno ili u masini za
pranje vesa.

3 Ispraznite svu preostalu vodu iz rezervoara za vodu.
&S]

4 Napunite rezervoar vodom.

@ MAX
\ 50 °C

5 Dobro zatvorite rezervoar za vodu i protresite ga da bi se uklonili ostaci
deterdZenta.

6 Ispraznite rezervoar za vodu, ostavite rezervoar otvoren da se osusi.
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7 Nemojte da izgubite Cep rezervoara tokom skladistenja. Okacite umetak za
|] brisanje od mikrovlakana da se osusi.

Povremeno, periodi¢no odrzavanje

Odrzavanje sistema za prikupljanje prasine

Filter Cistite najmanje jednom mjesecno ili kada vidite obavjestenje za ¢iSc¢enje
filtera (i8).

1 Okrenite filter u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite ga iz posude
za prasinu.

2 Izvadite perivi pjenasti filter iz plasti¢nog kucista filtera.

3 lIstresite i kudiste filtera i pjenasti filter iznad kante za smece.
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4 |sperite pjenasti filter i cijedite ga dok ne pocne izlaziti ¢ista voda.

B Napomena: da biste najbolje odistili filter, drzite ga tako da jezi¢ak filtera
bude okrenut prema dolje dok ga ispirate, Sto omogucava ispiranje prasine
koja se nalazi duboko u njemu.

5 Oprani filter ostavite da susi 24 sata prije nego Sto vratite pjenasti filter u
kudiste filtera.

6 Kod temeljnog odrzavanja, operite posudu za prasinu i ciklon pod mlazom
vode ili u toploj vodi sa sapunicom.

7 Osusite krpom opranu posudu za prasinu i odgovarajuce dijelove.
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Y Oprez: Svi dijelovi moraju da budu potpuno suvi prije nego
Sto ih ponovo montirate.

A &

Il Napomena: dijelovi se ne smiju prati u masini za pranje sudova.
&t
AN

8 Vratite filter u korpu za prasinu. Okrecite filter u smjeru kazaljke na satu dok
se ne fiksira.

9 Vratite sklopljenu posudu. Prvo poravnajte stranu gdje se nalazi filter i vratite
posudu na mjesto.

Il Napomena: Nakon odrzavanja provjerite da li je filter ispravno sastavljen
prije nego Sto pocete da koristite aparat.
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Odrzavanje pametne mlaznice PrecisionPower
1 Uvijek iskljucite aparat prije Cis¢enja valjka Cetkice mlaznice.

2 Da biste izvadili valjak cetkice, pronadite dugme na boc¢noj strani mlaznice.
Pritisnite ga i rotirajte da bi se otvorio.

3 Lagano izvadite valjak Cetkice i bocni poklopac mlaznice.

4 Pazljivo skinite zapletene dlake sa valjka cetkice. Ako je potrebno, uklonite
prljavstinu uz pomo¢ makaza.
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6 Fiksirajte valjak Cetkice mlaznice tako da se zacuje zvuk ,klik".

Odrzavanje ¢etke Mini TurboBrush
1 Prevrnite Cetku da biste imali pristup povrsini za ¢iScenje.

2 Povucite bo¢no dugme kako biste oslobodili ¢etku iz leZista.

3 Rukama ili makazama uklonite prljavstinu sa cetke.

4 Prilikom sastavljanja Cetke, prvo postavite jednu stranu u leZiste prije nego sto
@J ® pricvrstite drugu stranu. Kada se Cetka ispravno sklopi zacucete zvuk ,klik".
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Odrzavanje rezervoara za vodu

Jednom mjesecno uklonite kamenac iz rezervoara za vodu da biste izbjegli
njegovo nakupljanje.

§ 1 Sipajte te¢nost za uklanjanje kamenca u mjericu.

@

B 2 Dodajte odgovarajucu koli¢inu vode u mjericu.

>

g 3 Sipajte pomije3anu te¢nost u rezervoar za vodu.

4 Dobro zatvorite rezervoar za vodu prije nego $to ga protresete kako bi se
A tecnost za uklanjanje kamenca ravnomjerno rasporedila.

5 Ostavite rezervoar za vodu (bez umetka za brisanje od mikrovlakana) u
uspravnom poloZzaju 12 sati. Ocekuje se da c¢e voda polako izlaziti sa dna
rezervoara za vodu. Preporucujemo da rezervoar za vodu postavite u
sudoperu ili na krpu.
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/ 6 Isperite i ispraznite svu preostalu tecnost iz rezervoara za vodu.

Odrzavanje trake za vodu
1 Skinite traku za vodu sa dna rezervoara za vodu da biste je temeljno oistili.

B 2 Isperite traku za vodu pod mlazom vode.

%

Replacement

Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.philips.com/parts-
and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. Mozete i da se obratite centru
za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Rezervni dijelovi i brojevi tipa:

3 Nakon ciscenja ponovo pricvrstite traku za vodu na rezervoar za vodu.
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Rezervni filter XV1681/01

Valjak Cetkice CP0667/01

CP0667/01
Umetak za brisanje od mikrovlakana XV1670/02
XV1670/02
Traka za vodu CP0381/01
Sa
CP0381/01

B Napomena: Za najbolje rezultate mijenjajte filter i umetak za brisanje od
mikrovlakana na 6 mjeseci.

Signali na korisnickom interfejsu i njihovo znacenje

Signal Znacenje signala
E1 Kvar aparata.
Izvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a zatim je vratite. Ako to ne uspije,
A odnesite aparat u ovlasceni servis kompanije Philips ili se obratite centru za

korisni¢ku podrsku.

—
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Znacenje signala

Signal
E2 Aparat radi na temperaturi koja je ispod radne temperature.
Pomjerite aparat u topliju prostoriju. Nemojte da Cuvate, punite ni koristite
i) aparat na temperaturama ispod 5 °Cili iznad 40 °C.
(1)
P —
E3 P Aparat radi na temperaturi koja je iznad radne temperature.
Pomjerite aparat u hladniju prostoriju. Nemojte da Cuvate, punite ni koristite
IL[% aparat na temperaturama ispod 5 °Cili iznad 40 °C.
0
e
E5 Baterija je oStecena.
N . v 7 . . .. . e . .
Odnesite aparat u ovlasceni servis kompanije Philips ili kontaktirajte centar za
|_=v.o korisni¢ku podrsku.
S——
E9 Mlaznica radi na temperaturi koja je iznad radne temperature.
Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta. Dodirnite gornje kudiste mlaznice da
E vidite da li je i dalje vruc¢a. Ako je mlaznica i dalje vruda, sacekajte duze dok se
(== ) ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi, pokusajte ponovo da ukljucite aparat.
e —
i4 Mlaznica je zapusena.
Uvjerite se da je aparat iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu sa korisnickim
E priru¢nikom i provjerite cijev tako Sto cete je ukloniti sa tijela aparata. Izvadite
(=) predmete iz mlaznice ili cijevi i ponovo pokrenite aparat.
i5 Strani predmet se zaglavio u prolazu za vazduh.
Uvjerite se da je aparat iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu sa korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako Sto cete je ukloniti sa tijela aparata. Izvadite
predmete iz mlaznice, cijeviili ru¢nog aparata i ponovo pokrenite aparat.
i6 Adapter nije uklonjen.
Uklonite adapter prije nego $to pokrenete aparat.
i7 Koristi se pogresan adapter.

Za punjenje ovog aparata koristite iskljucivo originalni adapter.
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Znacenje signala

i8 Filter je zaprljan.
Odistite filter. Pratite uputstva na ekranu ili u korisnickom priru¢niku. Nove
filtere mozete kupiti u internet prodavnici kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili kod zastupnika kompanije Philips.
Ako nakon ciscenja filtera ponovo dobijete kéd informacije i8, pogledajte
tabelu za rjeSavanje problema u nastavku.

im0 Baterija nije pravilno postavljena.

Izvadite bateriju, a zatim je vratite. Ako to ne uspije, odnesite aparat u
ovlasceni servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisnic¢ku podrsku.

Nivo baterije je nizak i treba je napuniti. Napunite aparat ili bateriju pomocu
predloZzenog nacina punjenja.

Otklanjanje gresaka

Suvo cis¢enje

U ovom poglavlju dat je pregled najc¢esc¢ih problema sa kojima se mozete sresti
pri radu s ovim aparatom. Ako ne mozete rijesiti neki problem koristeci donje
informacije, posjetite www.philips.com/support da biste dobili odgovore na
Cesta pitanja ili se obratite Centru za potrosace u svojoj zemlji.

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Aparat ne reaguje kad
pritisnem dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Na ekranu se pojavljuje ikona
koja oznacava da je prazna
baterija.

Da biste napunili bateriju, postavite aparat
na stanicu za punjenje ili poveZite rucni
usisivac direktno na utikac za napajanje
adaptera.

Stanica za punjenje nije
stabilna na zidu.

Vijci koji drze stanicu za
punjenje su se olabavili.

Zavrnite vijke.

Veli¢ina vijaka nije
odgovarajuca.

Stanicu za punjenje pricvrstite pomocu
isporucenih vijaka.

Stanica za punjenje nije
pri¢vrs¢ena na stabilan zid.

Provjerite da li je stabilan zid na koji ¢e biti
pri¢vrs¢ena stanica za punjenje.

Aparat iznenada prestaje da
radi.

Kada postoji unutrasnji kvar na
aparatu, dugmad ne reaguju, a
ekran ostaje prazan.

Postavite aparat na stanicu za punjenje ili
prikljucite ruc¢ni usisivac direktno na
adapter. Provjerite ekran. Ako se pojavi Sifra
greske, njeno znacenje mozete pronadi u
korisnickom priruc¢niku.
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Rjesenje

(kod: E2, E3) Aparat radi na
neodgovarajucoj temperaturi.

Aparat mora da se koristi na temperaturi
izmedu 5i40 °C.

(kod: 4, i5) Zaglavio se valjak
Cetkice ili se neki predmet
zaglavio u kanalu za protok
vazduha.

Uvjerite se da je aparat iskljucen. Ocistite
mlaznicu u skladu sa korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako Sto cete
je ukloniti sa tijela aparata. Izvadite
predmete iz mlaznice ili cijevi i ponovo
pokrenite aparat.

(k6d: E9) Motorna mlaznica se
pregrijala.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste mlaznice da vidite
da lijeidalje vruca. Ako je mlaznica i dalje
vruca, sacekajte duze dok se ne ohladi.
Kada se mlaznica ohladi, pokusajte ponovo
da ukljucite aparat.

Snaga usisavanja je slabija
nego inace.

Filter i ciklon su zaprljani.

Ispraznite korpu za prasinu. Ocistite filter i
ciklon. Obavezno perite filter najmanje
jednom mjesec¢no ako redovno koristite
aparat. Ocistite sve dlake i prljavstinu koja
se nakupila u ciklonu.

Posuda za prasinu nije pravilno
pri¢vrs¢ena na aparat.

Posuda za prasinu mora biti pravilno
pri¢vrséena.

Prasina izlazi iz aparata.

Filter je zaprljan.

Ocistite filter. Pogledajte i korisnicki
prirucnik.

Filter se ne nalazi u aparatu.

Provjerite da li je filter pravilno sastavljen u
aparatu.

Nesto blokira ciklon.

Provjerite da li se u ciklonu nalaze
zaglavljeni predmeti i uklonite one koji
blokiraju ciklon. Obavezno oistite sve
dlake i prljavstinu koja se nakupila u
ciklonu.

Posuda za prasinu nije pravilno
pri¢vricena na aparat.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno je
pricvrstite na aparat.

Aparat se okrece ili prevrée
kada je iskljucen.

Drzite aparat u uspravnom polozaju kada je
iskljucen.

Aparat ne prelazi glatko
prijeko poda prilikom
ciscenja tepiha.

Nije uklju¢ena funkcija za
prepoznavanje vrste poda.

Ukljucite funkciju za prepoznavanje vrste
poda u digitalnom meniju.

Odabrana snaga usisavanja je
prevelika.

Smanjite snagu usisavanja. Pogledajte i
korisnicki priru¢nik.

Cetkica se vise ne okrece.

Cetkica je zapusena dlakama ili
prljavstinom.

Ocistite cetkicu rukom ili makazama.
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Rjesenje

(k6d: i4) Cetkica moZe da se
zaustavi kada naide na prevelik
otpor na debelom tepihu.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Valjkasta Cetkica nije ispravno
vra¢ena u mlaznicu nakon
ciscenja.

Pratite uputstva u poglavlju o ¢is¢enju
korisni¢kog prirucnika da pravilno postavite
valjkastu ¢etkicu u mlaznicu. Pri¢vrstite
valjkastu cetkicu unutar mlaznice
uklapanjem blokirne rucice na mjestu.

(k6d: E9) Motorna mlaznica se
pregrijala.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste mlaznice da vidite
da lijeidalje vruca. Ako je mlaznica i dalje
vruca, sacekajte duze dok se ne ohladi.
Kada se mlaznica ohladi, pokusajte ponovo
da ukljucite aparat.

LED lampice na mlaznici se
ne pale.

Mlaznica nije pravilno
pric¢vricena na cijev ili aparat.

Pravilno pricvrstite na aparat ili ru¢ni
nastavak.

Onemogucdena je funkcija
osvjetljavanja.

Omogudite ovu funkciju u meniju. Podesite
jacinu svjetla LED lampica na mlaznici u
meniju.

LED lampice na ru¢nom
aparatu se ne ukljucuju.

Onemogucdena je funkcija
osvjetljavanja.

Omogudite ovu funkciju u meniju. Podesite
jacinu svjetla LED lampica na ru¢nom
aparatu u meniju.

Lampica na priboru se ne
ukljucuje.

Pribor nije pri¢vric¢en na cijev.

Uklonite cijev i postavite pribor direktno na
rucni aparat.

Pribor nije pravilno pricvricen
na aparat.

Pravilno pricvrstite pribor na aparat.

Osvjetljenje na mlaznici,
ru¢nom aparatu i priboru
nije dovoljno svijetlo.

Osvijetljenost je smanjena.

Podesite jacinu osvjetljenja u meniju.

Aparat se ne puni.

Utika¢ za napajanje nije
pravilno prikljucen na aparat ili
adapter nije pravilno stavljen u
zidnu uti¢nicu.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
priklju¢en na aparatidali je adapter
pravilno stavljen u zidnu uti¢nicu.

Utikac za napajanje nije
pravilno povezan sa stanicom
za punjenje.

Provjerite da li je utikac¢ dobro pric¢vrséen na
stanicu za punjenje. Provjerite da utikac ne
stoji nakoso i da li je na svom mjestu na
stanici za punjenje.

(k6d i7) Ne koristi se adapter

koji je isporucen, vec neki drugi.

Obavezno treba da koristite prilozeni
adapter.

(k&d: i110) Baterija nije pravilno
postavljena.

Provjerite da li je baterija gurnuta do kraja
u usjek i da li je pravilno postavljena.

(kod: E5) Baterija ne radi.

Baterija se pokvarila. Zamijenite bateriju.
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Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i
dalje ne puni, odnesite ga u servis
kompanije Philips ili kontaktirajte centar za
korisni¢ku podrsku.

Aparat se puni veoma sporo.

Koristi se spoljni adapter ili

adapter nekog drugog aparata.

Aparat punite pomocu isporuc¢enog
adaptera.

Baterija je napunjenaii
postavljena, ali aparat ne
moze da se ukljudi.

Aparat je i dalje prikljucen na
adapter.

Iskljucite aparat sa adaptera prije nego sto
ga ponovo pokrene.

(kod: ET) Nesto nije u redu sa
aparatom.

Izvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a

zatim je vratite. Ako to ne uspije, odnesite
aparat u ovlasceni servis kompanije Philips
ili se obratite centru za korisnicku podrsku.

Na ekranu se prikazuje ikona
filtera (ko6d: i8).

Filter je zaprljan.

Ocistite filter. Pratite uputstva na ekranuili
u korisnickom prirucniku.

Ako nakon ¢iS¢enja filtera ponovo dobijete
kdd informacije i8, mozete razmotriti
sljededa rjesenja:

- Akoimate dist rezervni filter, mozete da
zamijenite stari filter novim. Zatim
pazljivo ocistite stari pjenasti filter i
kudiste filtera pomocu ru¢nog aparata.

- lliako imate mogucnost da koristite
drugi usisivac ili mini-usisivac, mozete
da odistite pjenasti filter i kuciste filtera
pomocu tog usisivaca.

Napomena: Uvijek provjerite da li je filter u

aparatu prije nego sto ga ukljucite.

Filter je star.

Nove filtere moZete kupiti u internet
prodavnici kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Ako ste provjerili navedeno, a aparat i dalje
prikazuje gresku, odnesite ga u servis
kompanije Philips ili kontaktirajte centar za
korisnicku podrsku.

Minijaturna Turbo Cetkica ne Valjkasta Cetkica je blokirana.

radi pravilno.

Uklonite dlake sa cetkice pomocu makaza.
Pratite uputstva u korisnickom prirucniku.

Valjkasta Cetkica je blokirana
tkaninom ili povrsinama tokom
ciscenja.

Drzite minijaturnu Turbo Cetkicu
poravnanu sa povrsinom i nemojte gurati
Turbo Cetkicu na mekim povrsinama.

Valjkasta cetkica nije pravilno
stavljena u minijaturnu Turbo
Cetkicu.

Provjerite da li su valjkasta Cetkica i
minijaturna Turbo Cetkica pravilno
pri¢vricene i da nema razmaka izmedu
dijelova. Pratite uputstva u prirucniku.
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Rjesenje

Cini se da snaga usisavanja
nije stabilna.

Sve je u redu. Aktivira se
funkcija za prepoznavanje vrste
poda. Aparat detektuje vrstu
poda i Cisti uz optimalne
performanse za taj pod.

Nije potrebna nikakva radnja. Ako zelite da
Cistite stalnom jacinom snage koju sami
izaberete, onemogucite ovu pametnu
funkciju u meniju aparata.

Funkcija prepoznavanja vrste
poda ne reaguje logicno.

Cetkica je zapusena dlakama ili
prljavstinom.

Ocistite Cetkicu pomocu makaza ili rukom.
Pogledajte uputstva u korisnickom
priru¢niku.

Aparat proizvodi udare
statickog elektriciteta.

Aparat nakuplja staticki
elektricitet. Sto je vlaZnost
vazduha niza, to se nakuplja
vise statickog elektriciteta.

Eliminisite staticki elektricitet sa aparata
tako Sto Cete cijev Cesto prisloniti na druge
metalne predmete u prostoriji (npr. noge
stola ili stolice i sl.). Ili mozete da povecate
vlaznost vazduha u prostoriji.

Pradina i prljavstina koja se
usisa ima staticki elektricitet.

Ispraznite posudu za prasinu i odistite filter
u skladu sa uputstvima u korisnickom
priru¢niku.

Vlazno cis¢enje

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Smanjen je protok vode iz
rezervoara za vodu.

Traka za natapanje je blokirana
prljavitinom.

Skinite traku za natapanje i odistite je.
Vratite cistu traku za natapanje.

Jastudic za brisanje od
mikrovlakana nije pravilno
postavljen i zato blokira traku
za natapanje.

Provjerite da li je jastucic za brisanje
postavljen pravilno. Informacije o
pravilnom postavljanju potraZzite u
korisnickom priru¢niku.

Rezervoar za vodu je prazan ili
skoro prazan.

Dopunite rezervoar za vodu.

Koristi se jastucic¢ za brisanje od
mikrovlakana koji nije proizvela
kompanija Philips.

Koristite samo originalni jastucic za brisanje
od mikrovlakana kompanije Philips.
Jastucice za brisanje mozete kupiti u
internet prodavnici kompanije Philips na
adresi www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Nakupio se kamenac na traci za
natapanje.

Kupite novu traku za natapanje u internet
prodavnici kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Prevelika koli¢ina vode tece
iz rezervoara za vodu
prevelikom brzinom.

Cep na rezervoaru za vodu nije
pravilno postavljen.

Provjerite da li je ep potpuno i pravilno
zatvoren.

Traka nije pravilno postavljena
na dnu rezervoara za vodu.

Provjerite da li je traka pravilno postavljena
na donju plocu rezervoara za vodu.
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Rjesenje

Nakon susenja, na podu se
javljaju tragovi.

Dodali ste previse te¢nog

sredstva za ¢iscenje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi te¢nog
sredstva za ciscenje ili koristite sredstvo za
ciscenje koje se manje pjeni.

Jastucic za brisanje od
mikrovlakana nije pravilno
postavljen.

Provjerite da li je jastucic¢ za brisanje
postavljen pravilno. Informacije o
pravilnom postavljanju potrazite u
korisnickom priruc¢niku.

Koristi se neodgovarajudi
jastucic za brisanje.

Koristite iskljucivo jastucic¢ za brisanje od
mikrovlakana kompanije Philips XV1670/02
za seriju 7000. Jastucice za brisanje moZete
kupiti u internet prodavnici kompanije
Philips na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.
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Introduktion

Tak, fordi du har kebt dette produkt! For at fa fuldt udbytte af den support, vi

tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Generel beskrivelse

1 Digitalt display

a Ringindikator for batteriniveau
b Batteriniveau i procent

¢ Valgt effektniveau

d lkon for aktivering af funktion til genkendelse af gulvtype
e lkon for pamindelse om rengering af filter
Menu-/bekraeftelsesknap

Knappen +
Knappen -
Afbryderknap
Handholdt enhed
Stevbeholder
Batteri

OoOoO~NOUTL D~ WN

11 Veegbeslag
12 Adapter
13 Stevsugerror

14 Intelligent PrecisionPower-mundstykke

15 Vandtank

Ekstra filter (kun XC7057)
10 Udlgserknap til stevbeholder
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16 Mikrofibermoppepude

17 Mini TurboBrush (kun XC7055, XC7057)

18 Kombimundstykke

19 Bled bearste (kun XC7057)

20 Mundstykke til mgbelstof (kun XC7055, XC7057)
21 Spreekkemundstykke

For apparatet tages i brug

Installation af vaegbeslag
1 Vend vaegbeslaget om, og las det gra handtag op. Seet opladningsporten i, og
serg for, at metaldelen er synlig og peger lodret pa forsiden af vaegbeslaget.

2 Arranger kablet omhyggeligt ved at stikke det ind i den dertil beregnede rille.

3 Lukdetgrd handtag. Serg for, at det gra handtag lases pa plads med en
"KLIK"-lyd.

4 Fastger veegbeslaget sikkert til den @nskede placering pa vaeggen, og serg

Y Forsigtig: Pas pa, nar du borer hullerne for at montere

( for, at monteringsskruehullerne er ca. 110 ¢cm fra gulvet.
1102 cm vaegbeslaget, sa du ikke risikerer at fa elektrisk stod.
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B Bemaerk: Kontrollér, at placeringen af vaegbeslaget gor det muligt at
haenge hele apparatet pa veeggen, uden at mundstykket kommer i kontakt
med gulvet.

X

- a

5 Nardu har fundet den optimale position og hgjde til opbevaring og
opladning af apparatet, skal du spaende skruerne godt fast, sa veegbeslaget

haenger sikkert fast.
o

Klargering
Apparatet er udstyret med et li-ion-batteri. Det tager ca. 6 timer at oplade fra
tom til fuld.

1 Saet batteripakken fast pa apparatets hoveddel, og serg for en sikker
tilslutning, der kan heres med en "KLIK"-lyd.

2 Oplad apparatet ved at placere det pa det monterede vaegbeslag.

[N Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur
over 5 °C og under 40 °C.
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Bl Bemaerk: Du kan ogsa placere den handholdte enhed pé en plan og stabil
overflade og tilslutte opladningskablet direkte til apparatet.

3 Apparatet er designet til at nd en komplet opladning inden for 6 timer. Du
kan folge med i opladningen pa skaermen. Nar apparatet er fuldt opladet,
lyser veerdien 100 % pa skaermen. Efter et par minutter slukker displayet.

Sadan bruges apparatet

Samling af apparatet

1 Fastger den handholdte enhed til roret. Bekraeft fastgerelsen med en "KLIK"-
lyd.

2 Fastger roret til mundstykket. Bekraeft fastgerelsen med en "KLIK"-lyd.
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Stevsugning af blede og harde gulve
1 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen.

Bl Bemaerk: Tryk pa afbryderknappen igen for at slukke for apparatet.

e, 2 Brug knapperne + og — til at skifte mellem tre forskellige indstillinger for
@ sugestyrke.

E — eco-tilstand

g‘« ;%é N - normal tilstand
_4— \

T - turbo-tilstand

3 Dukan gore rent pa harde eller blede gulve med stevsugeren.

Bl Nar genkendelse af gulvtype er aktiveret, genkender apparatet gulvtypen og
optimerer automatisk sin ydeevne inden for de indstillinger for sugestyrke, du
har valgt. Hvis du vil deaktivere denne funktion, kan du se, hvordan du tilpasser
indstillingerne nedenfor.

Y Advarsel: Stavsug aldrig vand eller andre vaesker op.
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[ Forsigtig: Undga at se direkte ind i de lysende LED'er eller at rette
x dem mod andres gjne. LED-lys er meget skarpt.

Stevsugning, mens du vasker harde gulve

I Forsigtig: Vandtanken ma kun bruges pé harde gulve med en vandfast
overfladebehandling (f.eks. linoleum, emaljerede klinker eller lakeret
parketgulv) og stengulve (f.eks. marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet
behandlet, sa det er vandfast, skal du sperge producenten, om du ma bruge
vand til at gore det rent. Brug ikke vandtanken pa harde gulve, hvor den
vandfaste overfladebehandling er beskadiget.

A Bemaerk: Vandtanken ma ikke bruges til teepperens.

Bl Bemaerk: Flyt ikke apparatet sidelaens med monteret vandtank, da det
efterlader vandstriber. Bevaeg kun apparatet frem og tilbage.

~ Ju q 1 Fugt mikrofibermoppepuden med vand fer brug.

2 Fastger mikrofibermoppepuden under vandtanken. Juster velcrobandene
= under vandtanken og bag klzedet.
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3 Fyld tanken med vand, og serg for, at vandtemperaturen ikke overstiger
50 °C.

4 (Valgfrit) Hvis du @nsker at tilseette et flydende gulvrengeringsmiddel til
vandtanken, skal du veelge et lavtskummende eller ikke-skummende produkt,
der kan fortyndes. Vi anbefaler XV1792 Philips-gulvrengeringsmiddel. Tilseet
kun et par draber af det flydende rengeringsmiddel til vandet.

5 Luk vandtanken ordentligt.

6 Szt den klargjorte vandtank pa vandmundstykket, og sa er du klar til at ga i
gang.

7 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen. Du kan effektivt rengere harde
gulve med det pamonterede vandmodul pa mundstykket.
=
o
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B Bemaerk: Vandmodulet er ikke egnet til blede gulve som taepper.

[ Forsigtig: Vandmodulet bor ikke bruges til at tarre vandpytter
op.

Tip og andre vigtige oplysninger

Det er ikke nedvendigt at stevsuge gulvet for vask, da stevsugnings- og
moppesystemet aktivt vadrenser dit harde gulv for at opfange al slags snavs,
inklusive vaesker og pletter. Pa teepper skal du kun bruge systemet kun til
stgvsugning.

Apparatet kan efterlade en lille vandpyt pa gulvet, hvis du ikke bevaeger
apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens storrelse ved at
bevaege apparatet, mens du slukker det. Hvis det er nedvendigt, kan du fjerne
de sidste dradber med en klud.

Begraensninger for brug

Stevsugnings- og moppesystemet er velegnet til stovsugning og vask alle
typer harde gulve, undtagen ubehandlede traegulve.

Stevsugnings- og moppesystemet er beregnet til regelmaessig rengering af
harde gulve. Folg altid rengeringsinstruktionerne for dit harde gulv, nar du
bruger apparatet.

Hvis du vil tilseette et andet flydende gulvrengeringsmiddel end XV1792
Philips-gulvrengeringsmiddel til vandet i vandtanken, skal du serge for at
bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende
gulvrengeringsmiddel, der kan fortyndes i vand, ligesom XV1792 Philips-
gulvrenggringsmiddel.

Da vandtanken har en kapacitet pa 250 ml, behgver du kun at tilseette et par
draber (maks. 10 ml) flydende gulvrengeringsmiddel til vandet.

Hvis du bruger st@vsugnings- og moppesystemet pa linoleumsgulve, skal du
kun gore det pa gulve, der ligger helt fast, for at undga, at linoleum traekkes
ind i mundstykket.

Hvis du beveeger/lafter apparatet hen over et teeppe, nar det er slukket, kan
der komme drdber af snavset vand pa teeppet.

Skub ikke apparatet hen over konvektorvarmeres gitterdbninger i gulvet. Da
apparatet ikke kan opsamle vand, der kommer ud af mundstykket, nar du
bevaeger det hen over en dbning, ender vandet pa bunden af
konvektorhullet.
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- Under rengeringen ma du ikke lafte mundstykket fra gulvet eller bevaege det
sidelaens, og du ma ikke lave kraftige drejninger, da det efterlader vandspor.
Bevaeg kun apparatet frem og tilbage.

Bl Bemaerk: Brugstiden afhaenger af, hvor stort effektniveau der er brugt under
rengegringen.

Alsidig anvendelse og tilbehor

Y Advarsel: Nar du bruger tilbehar, ma du ikke stavsuge vand eller andre
vaesker op.

Y Forsigtig: Undga at se direkte ind i de lysende LED'er eller at rette dem
mod andres gjne. LED-lys er meget skarpt.

Brug af den handholdte enhed

Du kan bruge den handholdte enhed direkte uden noget rengaringsveerktgj til
at stevsuge stov op.

Brug af mundstykket
1 Seet mundstykket direkte pa den handholdte enhed.

2 Denne kombination er beregnet til rengering af dynamiske overflader i
hojden som f.eks. trapper.
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Brug af Mini TurboBrush

1 Mini TurboBrush fastgeres ved at indsaette reret pa den handholdte enhed i
Mini TurboBrush.

2 Du kan bruge Mini Turbo-begrsten til almindelig rengering, for eksempel af
H ~ blade steder sdsom senge og sofaer. Du kan justere styrkeindstillingerne efter
\:\}, /l dine rengeringsbehov.
/7% 3 Du kan bruge Mini Turbo-bearsten til ekstra grundig rengering, for eksempel

til at stevsuge dyrehar eller rense sma pletter af snavs, sdsom spildte
bredkrummer. Du kan justere styrkeindstillingerne efter dine
rengoeringsbehov.

Brug af spreekkemundstykket
1 Spraekkemundstykket fastgeres ved at seette reret eller den handholdte
enhed ind i mundstykket.

2 Dukan bruge det lange spraekkemundstykke til snaevre hjorner eller andre
(=) steder, hvor det er sveert at komme til. Du kan justere indstillingerne for
sugestyrke efter dine rengeringsbehov.

Brug af kombimundstykket

1 Kombimundstykket fastgeres ved at seette roret eller den handholdte enhed
ind i mundstykket.
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2 Kombimundstykket er designet til rengering af vinduesrammer, gardiner eller
edderkoppespind med en barsteudlgser og lysindstillinger, der kan tilpasses.

Brug af den blgde boarste

1 Den blede borste fastgeres ved at saette roret eller den handholdte enhed ind
i borsten.

2 Den blede barste er designet til bestemte overflader og leveres med lys, der
kan tilpasses.

Brug af mundstykket til mgbelstof

1 Mundstykket til mgbelstof fastgeres ved at saette roret eller den handholdte
enhed ind i mundstykket.

2 Mundstykket til mebelstof er ideelt til rengering af mebler med bladt stof, og
det tilhgrende lys kan justeres efter din smag.
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Tilpasninger og yderligere information

Du kan bruge menuen pa apparatet til at angive indstillinger for tilpasning og
overvagning.

1 Tryk pa menuknappen for at fa adgang til menuindstillingerne.

2 Skift mellem indstillingerne med knapperne + og —. Indstillingerne omfatter
justering af lyset, aktivering eller deaktivering af genkendelse af gulvtype,
adgang til yderligere oplysninger om apparatet og tilbagevenden til den
forrige skaerm.

Nar den gnskede indstilling er fremhaevet, skal du bekraefte dit valg ved at
trykke pa menuknappen igen.

w

Andring af lysstyrken

Tryk pa menuknappen, og skift til lysfunktionen. Bekraeft ved at trykke pa
menuknappen igen.

Hvis du vil eendre lysstyrken, skal du skifte mellem de tilgeengelige niveauer og
bekraefte ved at trykke pa menuknappen.

Genkendelse af gulvtype

Tryk pa menuknappen, og skift til genkendelse af gulvtype. Bekraeft ved at trykke
pa menuknappen igen.

Skift indstilling pa skeermen til genkendelse af gulvtype, og bekraeft din
beslutning ved at trykke pa menuknappen. Nar funktionen er aktiveret, vises et
grent ikon i gverste venstre hjarne af displayet, nar du vender tilbage til
hovedskaermen.
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A Bemaerk: Genkendelse af gulvtype kan kun aktiveres eller deaktiveres, nar den
motoriserede dyse er fastgjort til den handholdte enhed. Nar der ikke er
monteret en motoriseret dyse pa hovedapparatet, vil der derfor veere et punkt
mindre pa din menu. Fastger den motoriserede dyse for at se dette punkt til
genkendelse af gulvtype i din menu.

Bl Bemaerk: Nar du far dit apparat, er genkendelse af gulvtype aktiveret.

B Bemaerk: Genkendelse af gulvtype bliver aktiv, nar mundstykket identificerer
forskellige rengeringsoverflader, mens apparatet er i bevaegelse.

Yderligere information

Tryk pa menuknappen, og skift til indstillingen med yderligere information.
Bekraeft ved at trykke pa menuknappen igen.

Pa skaermen med "yderligere information" kan du tjekke filterets tilstand,
batteriets tilstand, den samlede brugstid og apparatets model og fa adgang til
en QR-kode for yderligere onlineinformation.

/PHIlIPS

Retur

For at forlade menuen og vende tilbage til det forrige skaermbillede skal du
veelge indstillingen Retur.

1
®<,

@
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Efter brug - vedligeholdelse
Hyppig vedligeholdelse efter hver renggringscyklus

Vedligeholdelse af stovhandteringssystem

Tem stevbeholderen efter hver brug, eller nar stevet er ved at na MAKS.-
niveauindikatoren.

g/,f I
TN

==

m@m 1 Sukorapperr

2 Hold apparatetien 45 graders vinkel som vist pa illustrationen. Fjern
stevbeholderen ved at trykke pa udlgserknappen. Udleserknappen sidder i
bunden af beholderen.

\/ H Bemeerk: Fjern stevbeholderen, mens du holder apparatet i lodret position.
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3 Hold fast i det sorte hdndtag. Fjern cyklonen fra stevbeholderen ved at lofte
4 den ud af beholderen.

4 Tom det opsamlede stov i stevbeholderen ned i skraldespanden.

5 St cyklonen tilbage i stavbeholderen. Serg for, at de to dele flugter med
hinanden.

6 Szt den samlede stovbeholder tilbage. Ret forst beholderen til pa filtersiden,
for den haengsles pa plads.

Vedligeholdelse af vandtank
Renger altid vandtanken efter brug.

1 Fjern mikrofibermoppepuden.
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2 Skyl moppepuden under vandhanen, og vask den i handen elleri
vaskemaskinen.

3 Heeld det resterende vand ud af vandtanken.

4 Fyld vandtanken med vand.

5 Luk vandtanken ordentligt, og ryst vandtanken for at fjerne rester af
rengeringsmiddel.

6 Tom vandtanken, og lad den sta dben, sa den kan terre.
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7 Serg for ikke at miste tanklaget under opbevaring. Haeng
|] mikrofibermoppepuden til terre.
)

Periodisk vedligeholdelse med jeevne mellemrum
Vedligeholdelse af stovhandteringssystem

Rens filteret mindst en gang om maneden, eller nar du ser meddelelsen om
filterrensning (i8).

1 Drej filteret mod uret for at fjerne det fra stevbeholderen.

2 Tag det vaskbare skumfilter ud af plasticfilterhuset.

3 Bank bade filterhuset og skumfilteret over en skraldespand.
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4 Skyl skumfilteret, og klem pa det, indtil der kommer rent vand ud.
Bl Bemaerk: For at opna det bedste rengeringsresultat skal du lade vandet
labe gennem filteret med filtertappen vendt nedad, sa dybtliggende stav
/\/ skylles ud.

5 Lad det vaskede filter tarre i 24 timer, for du samler skumfilteret i filterhuset
igen.

6 Renger stevbeholderen og cyklonen under rindende vand eller i varmt
saebevand for at sikre en grundig vedligeholdelse.

7 After den rengjorte stevspand og de relevante dele.
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Y Forsigtig: Serg for, at alle delene er helt tarre, for du samler
dem igen.

XX

A &

Il Bemaerk: Ikke alle dele kan vaskes i opvaskemaskinen.
&t
Y am—

8 Seetfilteret tilbage i stovbeholderen. Drej filteret i urets retning for at seette
det pa plads.

9 Szt den samlede stevbeholder tilbage. Ret farst beholderen til pa filtersiden,
for den haengsles pa plads.

Bl Bemaerk: Sorg altid for, at filteret er pé plads i apparatet efter
vedligeholdelse, for du bruger det.
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Vedligeholdelse af intelligent PrecisionPower-mundstykke

Hﬂﬂﬂﬂﬂﬂm 1 Slukaltid for apparatet, for du renger mundstykkets bersterulle.
4_1

2 Knappen pa siden af mundstykket giver adgang til barsterullen. Tryk pa den,
og drej for at dbne.

|

W

3 Fjern forsigtigt bersterullen og sidedaekslet pa mundstykket.

4 Fjern forsigtigt sammenfiltrede har fra bersterullen. Brug en saks til at hjeelpe
med at fjerne snavs.
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6 Las borsterullen pa mundstykket ved at fastgere den, indtil du hgrer en
"KLIK"-lyd.

Vedligeholdelse af Mini TurboBrush

1 Vend bgrsten om for at komme til rengeringsomradet.

2 Skub sideknappen for at frigere bersten fra dens position.

3 Brug dine haender eller en saks til at fjerne snavs fra barsten.

4 Nar dusamler barsten igen, skal du starte med at seette den ene side pa
@J ® plads, for du seetter den anden side pa. Nar barsten er samlet korrekt, vil du
Q) hare en "KLIK"-lyd.
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Vedligeholdelse af vandtank

Afkalk vandtanken en gang om maneden for at undga kalkaflejringer.
1 Heeld lidt afkalkningsmiddel i et malebaeger.

2 Tilseet den korrekte maengde vand i malebaegeret.

=
=
=
=
=

3 Heeld den blandede vaeske i vandtanken.

4 |Luk vandtanken ordentligt, fer du ryster den, sa afkalkningsveesken fordeles
jeevnt.

5 Lad vandtanken (uden mikrofibermoppepuden) sta oprejst i over 12 timer.
Vandet skal langsomt sive ud fra bunden af vandtanken. Vi anbefaler at
placere vandtanken i vasken eller over et kleede.
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/ 6 Skyl og fjern eventuel resterende vaeske inde i vandtanken.

Vedligeholdelse af vandstrimmel
1 Fjern vandstrimlen fra bunden af vandtanken for at rengere den grundigt.

2 Skyl vandstrimlen under rindende vand.

3 Seetvandstrimlen tilbage pa vandtanken efter rengering.

N A

Udskiftning

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reservedele og typenumre:
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Udskiftningsfilter XV1681/01

Barsterulle CP0667/01

CP0667/01
Mikrofibermoppepude XV1670/02
XV1670/02
Vandstrimmel CP0381/01
Sa
CP0381/01

Bl Bemaerk: Udskift filteret og mikrofibermoppepuden hver 6. maned for at sikre
maksimal ydelse.

Brugergreensefladesignaler og deres betydning
Signal Signalets betydning

E1 Fejl i apparatet.

Fjern batteriet, vent 10 sekunder og tilslut det sa igen. Hvis dette ikke virker,
A skal apparatet medbringes til et Philips servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

—_—

—
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Signalets betydning

E2

Apparatet er blevet betjent under den funktionelle temperatur.

Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved
en temperatur under 5 °Celler over 40 °C.

E3

Apparatet er blevet betjent over den funktionelle temperatur.

Flyt apparatet til et koldere rum. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved
en temperatur under 5 °C eller over 40 °C.

E5

Batteriet er beskadiget.

Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter, eller kontakt
kundeplejecenteret.

m
O

Mundstykke er blevet betjent over den funktionelle temperatur.

Sluk apparatet og venti 15 minutter. Ror ved den gverste del af mundstykkets
armaturhus for at maerke, om det stadig er varmt. Hvis mundstykket stadig er
varmt, skal du vente leengere tid pa, at det keler af. Nar mundstykket er kolet

af, kan du prove at teende for apparatet igen.

Mundstykket er tilstoppet.

Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger dysen efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i dysen eller slangen, og genstart apparatet.

Et fremmedlegeme har sat sig fast i luftpassagen.

Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger dysen efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
objektet i dysen, slangen eller den handholdte enhed, og genstart apparatet.

.. Fleleole ek

Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren, inden apparatet betjenes.

Der bruges en forkert adapter.
Brug kun den originale adapter til at oplade apparatet.
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Signal

Signalets betydning

@&

Filteret er tilsnavset.

Renger filteret. Folg instruktionerne pa skaermen eller dem i
brugervejledningen. Du kan kebe nye filtre i Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.

Hvis du bliver ved med at fa en i8-informationskode efter rengering af filteret,
skal du kontrollere fejlfindingstabellen nedenfor.

Batteriet er ikke sat korrekt i.

Tag batteriet ud, og seet det i igen. Hvis dette ikke virker, skal apparatet
medbringes til et Philips servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

Batteriniveauet er lavt og skal oplades. Oplad apparatet eller batteriet vha. den
anbefalede opladningsmetode.

Fejlfinding

Torrensning

Problem

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Mulig arsag Lasning

Apparatet reagerer ikke, ndr  Displayet viser ikonet for tomt  For at lade batteriet op skal apparatet

der trykkes pa
afbryderknappen.

batteri. forbindes med opladestationen eller den
handholdte stevsuger skal forbindes
direkte til adapterens stik.

Opladestationen er ikke
stabil mod vaeggen.

De skruer, der holder Speend skruerne.
opladestatonen, er lgse.

Skruerne har ikke den rigtige Fastspaend opladestationen med de

storrelse. medfelgende skruer.
Opladestationen er ikke Kontrollér, at den vaeg, opladestationen vil
monteret pa en stabil veeg. blive monteret p3, er stabil.

Apparatet holder pludselig ~ Nar apparatet har en intern Forbind apparatet med opladestationen

op med at fungere. funktionsfejl, vil knapperne ikke eller forbind den handholdte stgvsuger
reagere, og skeermen vil direkte til adapterens stik. Tjek displayet.
forblive blank. Hvis der vises en fejlkode, kan du finde dens

betydning i brugervejledningen.
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Lesning

(kode: E2, E3) Apparatet karer
ikke ved en passende
temperatur.

Serg for, er apparatet anvendes i
temperaturer indenfor 5-40 °C.

(kode: i4, i5) Barsterullen sidder
fast, eller der sidder objekter
fast under luftstremskanalen.

Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger
dysen efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i dysen eller slangen, og
genstart apparatet.

(kode: E9) Det motoriserede
mundstykke er overophedet.

Sluk apparatet og venti 15 minutter. Ror
ved den gverste del af mundstykkets
armaturhus for at maerke, om det stadig er
varmt. Hvis mundstykket stadig er varmt,
skal du vente lzengere tid pa, at det kaler
af. Nar mundstykket er kolet af, kan du
prove at teende for apparatet igen.

Apparatet har en lavere
sugestyrke end normalt.

Filteret og cyklonfilteret er
snavsede.

Tom stevbeholderen. Rengor filteret og
cyklonen. Serg for, at filteret vaskes mindst
én gang om maneden, nar apparatet
bruges jeevnligt. Serg for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes.

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Serg for, at stevbeholderen er sat korrekt
pa.

Der slipper stov ud af
apparatet.

Filteret er snavset.

Renger filteret. Se ogsa
brugervejledningen.

Filteret sidder ikke i apparatet.

Sorg for, at filteret er placeret i apparatet,
og at apparatet er samlet korrekt.

Noget blokerer cyklonen.

Kontrollér, om der sidder objekter fast i
cyclonen, og fjern ethvert objekt, der
blokerer den. Serg ogsa for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes.

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Tom stevbeholderen, og saet den korrekt
pa apparatet.

Apparatet er roteret eller vendt
om, nar det er slukket.

Serg for, at apparatet vender rigtigt, nar
det er slukket.

Apparatet bevaeger sig ikke
jeevnt hen over gulvet under
rengering af teepper.

Funktionen til genkendelse af
gulvtype er ikke slaet til.

Sla funktionen til genkendelse af gulvtype
er til i den digitale menu.

Den valgte sugestyrke er for
hej.

Formindsk sugestyrken. Se ogsa
brugervejledningen.

Borsten drejer ikke lzengere.

Borsten er tilstoppet med har
eller snavs.

Renger bersten med fingrene eller med en
saks.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

(kode i4) Barsten kan stoppe
med at rotere, ndr den meder
for meget modstand fra et
langharet teeppe.

Sluk apparatet, og teend det igen.

Rullebgrsten er ikke blevet sat
korrekt i dysen efter rengering.

Folg instruktionerne i kapitlet om
rengering i brugervejledningen for at
skubbe rullebgrsten korrekt ind i
mundstykket. Fastger rullebarsten i
mundstykket ved at klikke ldseklemmen pa
plads.

(kode: E9) Det motoriserede
mundstykke er overophedet.

Sluk apparatet og vent i 15 minutter. Ror
ved den gverste del af mundstykkets
armaturhus for at maerke, om det stadig er
varmt. Hvis mundstykket stadig er varmt,
skal du vente lzengere tid pa, at det kaler
af. Nar mundstykket er kolet af, kan du
prove at teende for apparatet igen.

LED'erne i mundstykket lyser
ikke.

Dysen er ikke blevet sat korrekt
pa slangen eller apparatet.

Fastger mundstykket korrekt til apparatet
eller den handholdte enhed.

Lysfunktion er deaktiveret.

SIa funktionen til i menuen. Justér
lysstyrken i LEDene i dysen i menuen.

LEDene i handstykket lyser
ikke op.

Lysfunktion er deaktiveret.

SIa funktionen til i menuen. Justér
lysstyrken i LEDene i handstykket i menuen.

Lyset i tilbeheoret teendes
ikke.

Tilbehgret er sat fast pa
slangen.

Fjern slangen, og seet tilbeheret direkte pa
handstykket.

Tilbehgret er ikke sat korrekt pa
apparatet.

Seet tilbehoret korrekt pa apparatet.

Lyset i mit mundstykke,
handholdt, og tilbeharet er
ikke lysstaerkt nok.

Lysstyrken er deempet.

Juster lysstyrken af lyset i menuen.

Apparatet oplader ikke.

Stikket er ikke sat korrekt i
apparatet, eller adapteren er
ikke sluttet korrekt til
stikkontakten.

Serg for, at stikket er sat korrekt i
apparatet, og at adapteren er sluttet
korrekt til stikkontakten.

Stikket er ikke sat korrekt i
opladestationen.

Sorg for, at stikket er sat korrekt i
opladestationen. Kontroller, om stikket er
vinklet og om opladestationen holder
stikket pa plads.

(kode i7) Der er anvendt en
anden adapter end den
leverede.

Serg for, at du bruger den medfelgende
adapter.

(kode i10) Batteriet er ikke
installeret korrekt.

Serg for, at batteriet er skubbet heltind i
abningen og er korrekt installeret.
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Lesning

(kode E5) Batteriet fungerer
ikke.

Fejl i batteriet. Udskift batteriet.

Hvis du har kontrolleret ovenstdende, og
apparatet stadig ikke oplader, skal du
aflevere det til et Philips-servicecenter eller
kontakte kundeplejecenteret.

Apparatet oplader meget
langsomt.

Der anvendes en ekstern
adapter eller en adapter fra
andre apparater.

Oplad apparatet med den leverede
adapter.

Batteriet er opladt og pasat,
men apparatet kan ikke
teendes.

Batteriet er stadig er tilsluttet
adapteren.

Fjern apparatet fra adapteren, inden den
startes igen.

(kode: E1) Der er noget galt
med apparatet.

Fjern batteriet, vent 10 sekunder og tilslut
det sd igen. Hvis dette ikke virker, skal
apparatet medbringes til et Philips
servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

Displayet viser ikonet for
filteret (kode: i8).

Filteret er snavset.

Rengor filteret. Folg instruktionerne pa
skaermen eller dem i brugervejledningen.

Hvis du bliver ved med at fa en

i8-informationskode efter rengering af

filteret, kan du overveje folgende lgsninger:

- Hvis du har et ekstra rent filter, kan du
udskifte det gamle med det nye. Brug
derefter den handholdte enhed til at
renggre det gamle skumfilter og
filterkabinettet.

- Hvisdu har en anden stevsuger eller
ministevsuger, kan du alternativt bruge
den til nemt at rengere bade
skumfilteret og filterkabinettet.

Bemaerk: Serg for, at der altid er et filter i
enheden, inden du teender for den.

Filteret er gammelt.

Du kan kebe nye filtre i Philips
onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.

Hvis du har kontrolleret ovenstdende og
apparatet stadig ikke virker, skal apparatet
medbringes til et Philips servicecenter, eller
du kan kontakte kundecenteret.

Mini Turbo bersten fungerer

ikke korrekt.

Rullebgrsten er blokeret.

Fjern har fra bersten med en saks. Folg
instruktionerne i brugervejledningen.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Rullebarsten bliver blokeret af
stofrester eller urenheder
under rengering.

Serg for, at mini Turbo barsten flugter med
overfladen, og brug ikke Turbo begrsten pa
blade overflader.

Rullebgrsten er ikke korrekt isat
i mini Turbo bearsten.

Serg for, at rullebgrsten og mini Turbo-
bersten er korrekt sat pa, og at der ikke er
et mellemrum mellem delene. Folg
vejledningen i brugervejledningen.

Sugestyrken foles ikke stabil.

Der er ikke noget i vejen. Det er
funktionen "Genkendelse af
gulvtype", der starter. Dit
apparat registrerer gulvtypen
og renger med den optimale
ydelse for det gulv.

Det er ikke nedvendigt at gere noget. Hvis
du foretraekker at rengere med en jeevn
styrke, du selv veelger, kan du sl& denne
smartfunktion fra i apparatets menu.

Funktionen til genkendelse
af gulvtype reagerer ikke
logisk.

Barsten er tilstoppet med har
eller snavs.

Renger bersten med en saks eller med
fingrene. Se instruktionerne i
brugervejledningen.

Apparatet afgiver stad som
folge af statisk elektricitet.

Apparatet opbygger statisk
elektricitet. Jo lavere
luftfugtighed, jo mere statisk
elektricitet bliver der opbygget.

Aflad jeevnligt apparatet ved at holde roret
mod andre metalobjekter i rummet (f.eks.
bord- og stoleben osv.). Eller age
luftfugtigheden i rummet.

Stevet og snavset, der suges
op, er statisk elektrisk.

Tom stevbeholderen, og renger filteret
ifelge anvisningerne i brugervejledningen.

Vadrensning

Problem

Mulig arsag

Lesning

Vandudstremningen fra
vandtanken reduceres.

Vaedestrimlen blokeres af
snavs.

Tag veedestrimlen ud, og renger den. Isaet
den rene vaedestrimmel igen.

Mikrofibermoppepuden er ikke
placeret korrekt og blokerer
vaedestrimlen som resultat.

Sorg for, at mikrofibermoppepuden er
placeret korrekt. Kontroller
brugervejledningen for korrekt placering.

Vandtanken er tom eller
naesten tom.

Fyld vandtanken op igen.

Der anvendes en moppepude
af mikrofiber, som ikke er
leveret af Philips.

Brug kun en original Philips-moppepude af
mikrofiber. Moppepuderne kan kabes i
Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.

Der er blevet dannet kalk i
vaedestrimlen.

En ny vaedestrimmel kan kebes i Philips
onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
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Lesning

Der flyder for meget vand ud Vandtanken er ikke sat korrekt

af vandtanken ved for hgj
hastighed.

pa.

Kontrollér daekslet, og serg for, at det er
lukket helt og ordentligt.

Strimlen er ikke placeret
ordentligt i bunden af
vandtanken.

Kontroller strimlen, og serg for, at den er
placeret korrekt i vandtankens bundplade.

Gulvet terrer med striber pa.

Der er tilsat for meget flydende
rengeringsmiddel til vandet.

Brug kun ganske fa draber flydende
rengeringsmiddel, eller brug et
rengeringsmiddel, der skummer mindre.

Mikrofibermoppepuden er ikke
placeret korrekt.

Sorg for, at mikrofibermoppepuden sidder
korrekt. Kontroller brugervejledningen for
korrekt placering.

Der anvendes en forkert type
moppepude.

Brug kun Philips XV1670/02
mikrofiberpuder for gulvvask til
7000-serien. Moppepuderne kan kebes i
Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
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Vielen Dank fir den Kauf dieses Produkts! Um unseren Support optimal nutzen

zu kénnen, registrieren Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Allgemeine Beschreibung
1 Digitales Display
a Ringanzeige des Akkustands
b Prozentsatz des Akkustands
¢ Ausgewahlter Betriebsmodus
d Symbol fur Aktivierung Bodenarterkennung
e Symbol fur Erinnerung zur Filterreinigung
Menu-/Bestatigungs-Taste
Taste +
Taste —
Ein-/Ausschalter
Handstick
Staubbehalter
Batterie
Zusatzlicher Filter (nur XC7057)
10 Entriegelungstaste fur Staubbehélter
11 Wandhalterung
12 Adapter
13 Rohr
14 PrecisionPower Smart-Duse
15 Aqua-Behalter

OoOoO~NOUTL D~ WN
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16 Mikrofaserwischtuch

17 Mini-Turboburste (nur XC7055, XC7057)
18 Kombinationsduse

19 Weiche Burste (nur XC7057)

20 Polsterdise (nur XC7055, XC7057)

21 Fugenduse

Vor dem ersten Gebrauch

Anbringen der Wandhalterung

1 Drehen Sie die Wandhalterung zur Seite und entriegeln Sie den grauen
Hebel. Setzen Sie den Ladeanschluss so ein, dass das Metallteil sichtbar ist
und aufrecht zur Vorderseite der Wandhalterung weist.

2 Legen Sie das Kabel ordentlich ein, indem Sie es in die dafiir vorgesehene
Rille stecken.

3 SchlieBen Sie den grauen Hebel. Stellen Sie sicher, dass der graue Hebel
horbar einrastet.

4 Befestigen Sie die Wandhalterung sicher an der gewinschten Stelle an der
Wand und achten Sie darauf, dass die Schraubenldcher etwa 110 cm vom
Boden entfernt sind.

Y Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Locher in die Wand
bohren, um die Wandhalterung anzubringen. Es besteht das
Risiko eines Stromschlags.
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A Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung so angebracht ist,
E dass das gesamte Gerat an der Wand hangen kann, ohne dass die Dise mit

dem Boden in Bertihrung kommt.

.

5 Sobald Sie die optimale Position und Héhe fur die Aufbewahrung und das
Aufladen Ihres Gerdts ermittelt haben, ziehen Sie die Schrauben fest an, um
WT7 die Wandhalterung zu befestigen.

uvj

Flr den Gebrauch vorbereiten

Das Gerat ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Das vollstandige

Aufladen des leeren Akkus dauert ca. 6 Stunden.

1 Bringen Sie den Akku am Hauptteil des Geréats an. Achten Sie auf eine sichere
Verbindung, die durch horbares Einrasten bestatigt wird.

2 Laden Sie Ihr Gerat auf, indem Sie es in die montierte Wandhalterung
schieben.

Y Warnhinweis: Laden Sie das Gerit bei Temperaturen iiber 5°C
und unter 40°C auf. Bewahren Sie es auch in diesem
Temperaturbereich auf.
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Bl Hinweis: Sie kénnen das Handsttick auch auf einer ebenen und stabilen
Flache ablegen und das Ladekabel direkt an das Gerat anschlieBen.

3 Das Geratistinnerhalb von 6 Stunden vollstandig aufgeladen. Sie kénnen
den Ladevorgang auf dem Bildschirm verfolgen. Wenn das Gerat vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet der Wert ,, 100 %" auf dem Display auf. Nach ein paar
Minuten schaltet sich der Display aus.

Das Gerat verwenden

Zusammensetzen des Gerats

1 Befestigen Sie das Handstlick am Saugrohr. Achten Sie darauf, dass es horbar
einrastet.

2 Befestigen Sie das Saugrohr an der DUse. Achten Sie darauf, dass es horbar
einrastet.
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Weiche und harte FuBboden saugen
1 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

Bl Hinweis: Zum Ausschalten des Geréts driicken Sie nochmals den Ein-
/Ausschalter.

2 Verwenden Sie die Tasten + und —, um zwischen drei verschiedenen
Leistungseinstellungen umzuschalten.

E - Eco-Modus
N - Normaler Modus
T - Turbomodus

3 Sie kénnen harte und weiche Béden mit dem Staubsauber reinigen.

B Bei aktivierter Bodenarterkennung, erkennt das Gerét die Bodenart und
optimiert seine Leistung automatisch innerhalb der Leistungseinstellung, die Sie
ausgewdhlt haben. Sie finden unten Information zum Andern von Einstellungen,
wenn Sie diese Funktion deaktivieren mochten.

Y Warnhinweis: Saugen Sie weder Wasser noch andere
Flissigkeiten auf.
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Y Achtung: Blicken Sie nicht direkt in die erleuchteten LEDs, und richten
Sie die LEDs nicht auf die Augen anderer. Das LED-Licht ist sehr hell.

Gleichzeitiges Saugen und Wischen von Hartb6den

Y Achtung: Verwenden Sie den Aqua-Behilter nur auf Hartbéden mit
wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder
lackiertes Parkett) und Steinboden (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht
wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser
fur die Reinigung verwenden kénnen. Verwenden Sie den Aqua-Behalter
nicht auf Hartb6den mit beschadigter wasserfester Beschichtung.

H Hinweis: Verwenden Sie den Aqua-Behalter nicht zur Reinigung von
Teppichen.

Bl Hinweis: Bewegen Sie das Gert nicht seitwérts, wenn der Aqua-Behélter
angebracht ist, da dadurch Wasserspuren entstehen kdnnen. Bewegen Sie das
Gerat nur vorwarts und rtickwarts.

1 Befeuchten Sie das Mikrofaserwischtuch vor der Verwendung mit Wasser.

2 Befestigen Sie das Mikrofaserwischtuch unter dem Aqua-Behélter. Richte Sie
die Klettverschllsse an der Unterseite des Aqua-Behalters des Tuchs
miteinander aus.
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3 Fullen Sie den Behalter mit Wasser. Achten Sie darauf, dass die

@ MAX Wassertemperatur nicht mehr als 50 °C betragt.
\ 50°C
[

4 (Optional) Wenn Sie einen flissigen Bodenreiniger in den Aqua-Behalter
fallen mochten, wahlen Sie eine Sorte mit geringer oder ohne
Schaumbildung, die verdiinnt werden kann. Wir empfehlen den Philips
Bodenreiniger XV1792. Geben Sie nur wenige Tropfen des fllssigen
Reinigungsmittels in das Wasser.

5 SchlieBen Sie den Aqua-Behalter richtig.

6 Befestigen Sie den vorbereiteten Aqua-Behalter an die Aqua-Duse und Sie
kénnen beginnen.

7 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Sie konnen
Hartboden effektiv mit dem an der DUse befestigten Aqua-Modul reinigen.
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A Hinweis: Das Aqua-Modul eignet sich nicht fur weiche Boden wie
Teppiche.

Y Achtung: Das Aqua-Modul darf nicht verwendet werden, um
Wasserpfiitzen aufzunehmen.

Hinweise und sonstige wichtige Informationen

Es ist nicht notwendig, den FuBboden vor dem Wischen zu saugen, da der
Nass- und Trockensauger Ihren Hartboden aktiv nassreinigt und alle Arten
von Schmutz, einschlieBlich Flussigkeiten und Flecken, aufnimmt. Verwenden
Sie auf Teppichen und Vorlegern ausschlieBlich den Trockensauger.

Das Gerat kann eine kleine Wasserpfitze auf dem Boden hinterlassen, wenn
Sie das Gerat beim Ausschalten nicht bewegen. Sie konnen die GroBe der
PfUtze verringern, indem Sie das Gerat beim Ausschalten bewegen. Bei
Bedarf kdnnen Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.

Gebrauchseinschrankungen

Der Nass- und Trockensauger ist fir gleichzeitiges Saugen und Wischen aller
Arten von Hartbdden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten
HolzfuBboden.

Der Nass- und Trockensauger ist fir die automatische Reinigung von
Hartbéden gedacht. Befolgen Sie bei der Verwendung des Gerats stets die
Reinigungsanweisungen flr lhren Hartboden.

Wenn Sie dem Wasser im Aqua-Behalter einen fllssigen Bodenreiniger
hinzufligen mochten, bei dem es sich nicht um Philips Bodenreiniger XV1792
handelt, vergewissern Sie sich, dass Sie einen flissigen Bodenreiniger mit
geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, der wie Philips
Bodenreiniger XV1792 in Wasser verdiinnt werden kann.

Da der Aqua-Behalter eine Kapazitat von 250 ml besitzt, missen Sie dem
Wasser nur wenige Tropfen (hdchstens 10 ml) des flissigen Bodenreinigers
hinzuftgen.

Wenn Sie den Nass- und Trockensauger auf Linoleumbdden verwenden, so
tun Sie dies nur auf Linoleumbdéden, die ordnungsgemaf verklebt wurden,
um zu verhindern, dass Linoleum in die Dise gezogen wird.

Wenn Sie das Gerat im ausgeschalteten Zustand Uber einen Teppich oder
Vorleger bewegen/heben, kénnen Schmutzwassertropfen auf lhren Teppich
oder Vorleger gelangen.
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- Fuhren Sie das Gerat nicht Uber das Bodengitter von Konvektor-Heizungen.
Das Gerat kann das aus der Dise austretende Wasser nicht aufnehmen, wenn
es Uber das Gitter geflihrt wird, und das Wasser sammelt sich im Schacht des
Konvektors.

- Heben Sie die Dlse wahrend der Reinigung nicht vom Boden an, bewegen
Sie die Duse nicht seitwarts, und vermeiden Sie scharfe Kurven, da dies
Wasserspuren hinterldsst. Bewegen Sie das Gerat nur vorwarts und rlickwarts.

Bl Hinweis: Die Betriebszeit ist abhéngig vom Betriebsmodus, der bei der
Reinigung verwendet wird.

Vielseitige Verwendung und Zubehor

Y Warnhinweis: Saugen Sie weder Wasser noch andere Fliissigkeiten auf,
wenn Sie Zubehorteile verwenden.

Y Achtung: Blicken Sie nicht direkt in die erleuchteten LEDs, und richten Sie
die LEDs nicht auf die Augen anderer. Das LED-Licht ist sehr hell.

Verwenden des Handstlcks

Sie konnen das Handstlck direkt ohne Reinigungsdise verwenden, um Staub
aufzusaugen.

Verwenden der Diise
1 Stecken Sie die Duse direkt auf das Handsttick.

2 Diese Kombination ist fir die Reinigung von dynamische Oberfldchenhéhen,
wie ein Treppenhaus, geeignet.
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Verwenden der Mini-Turbobirste

1 Um die Mini-Turboburste anzubringen, stecken Sie das Saugrohr des
Handstucks in die Mini-Turbobdrste.

2 Sie kdénnen die Mini-Turbo-Saugbdirste fur die Standardreinigung verwenden,
z. B. fur weiche Bereiche wie Betten und Sofas. Sie kdnnen die Saugleistung
Ihrem Reinigungs bedarf entsprechend einstellen.

3 Sie koénnen die Mini-Turbo-Saugbdrste fur eine besonders griindliche
Reinigung verwenden, z. B. zum Aufsaugen von Haustierhaaren oder zum
Reinigen kleiner Fldchen, zum Beispiel von verstreuten Brotkriimeln. Sie
kénnen die Saugleistung Ihrem Reinigungs bedarf entsprechend einstellen.

Verwenden der Fugendiise

1 Um die Fugendise anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder das
Handstuck in die Fugenduse.

2 Verwenden Sie die lange Fugenduse, um enge oder schwer erreichbare
Stellen zu reinigen. Sie konnen die Saugleistung Ihrem Reinigungs bedarf
entsprechend einstellen.

Verwenden der KombinationsdUise

1 Um die Kombinationsduse anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder das
Handstlick in die Kombinationsduse.
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2 Die Kombinationsduse ist fur die Reinigung von Fensterrahmen, Gardinen
oder Entfernung von Spinnenweben vorgesehen und ist mit anpassbarer
Burstenentriegelung und Beleuchtungseinstellungen ausgestattet.

Verwenden der weichen Blrste

1 Um die weiche Blrste anzubringen, stecken Sie das Saugrohr bzw. das
Handstlck in die weiche Burste.

2 Die weiche Brste ist fir empfindliche Oberflachen bestimmt und ist mit
einstellbarer Beleuchtung ausgestattet.

Verwenden der Polsterdiise

1 Um die Polsterdise anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder das
HandstUlck in die PolsterdUse.

geeignet, und die Beleuchtung kann nach Ihren Wiinschen eingestellt

2 Die Polsterduse ist ideal fur die Reinigung von Mébeln mit weichem Stoff
werden.
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Einstellungen und weitere Informationen

Das Gerét ist mit verschiedenen Optionen zur Einstellung und Uberwachung im

MenU ausgestattet.

1 Tippen Sie zum Offnen der Mentieinstellungen auf die Meniitaste.

2 Schalten Sie zwischen den Optionen um, indem Sie die Tasten + und —
verwenden. Zu diesen Optionen gehoren das Einstellen der Beleuchtung, das
Aktivieren oder Deaktivieren der Bodenarterkennung, der Zugriff auf
zusatzliche Informationen Uber Ihr Gerat und die Riickkehr zum vorherigen
Bildschirm.

3 Sobald die gewlinschte Option hervorgehoben ist, bestatigen Sie Ihre Wahl
durch erneutes Driicken der Men(taste.

Andern der Beleuchtungshelligkeit
Driicken Sie die MenUtaste und schalten Sie auf die Beleuchtungsfunktion.
Bestatigen Sie durch erneutes Driicken der Mendtaste.

Um die Beleuchtungshelligkeit zu andern, schalten Sie zwischen den
verfligbaren Stufen um und bestatigen Sie mit der MenUtaste.

Bodenarterkennung

Driicken Sie die MenUtaste und schalten Sie auf die Bodenarterkennung.
Bestatigen Sie durch erneutes Drlicken der Menditaste.

Im Bildschirm Bodenarterkennung schalten Sie diese Funktion ein oder aus und
bestatigen Ihre Entscheidung durch Driicken der Men(taste. Bei erfolgreicher
Aktivierung erscheint ein griines Symbol in der oberen linken Ecke des Displays,
nachdem Sie zum Hauptbildschirm zurtickgekehrt sind.
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H Hinweis: Die Bodenarterkennung kann nur aktiviert oder deaktiviert werden,
wenn die motorisierte Dlise am Handstlick angebracht ist. Das bedeutet, dass ein
Element weniger im Menl vorhanden ist, wenn keine motorisierte Dise am
Gerat angebracht ist. Bringen Sie die motorisierte Dise an, damit das Element fur
die Bodenarterkennung im Meni angezeigt wird.

Bl Hinweis: Wenn Sie Ihr Gerét erhalten, ist die Bodenarterkennung aktiviert.

H Hinweis: Die Bodenarterkennung wird aktiv, wenn die Dise wahrend der
Bewegung verschiedene Reinigungsoberfldchen erkennt.

Zusatzliche Informationen

Dricken Sie die MenUtaste und schalten Sie auf die Option flr zusatzliche
Informationen. Bestatigen Sie durch erneutes Driicken der Menditaste.

Auf dem Bildschirm fir zusatzliche Informationen kénnen Sie den Zustand des
Filters, des Akkus, die Gesamtnutzungszeit und das Modell Ihres Gerats
Uberprifen. AuBerdem kdnnen Sie auf einen QR-Code flr ergdnzende Online-
Informationen zugreifen.

Zurlickkehren

Um das Meni zu verlassen und zum vorherigen Bildschirm zurtickzukehren,
wahlen Sie die Option Zurtckkehren.
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Pflege — nach der Verwendung

Haufige Pflege nach jedem Reinigungsvorgang
Pflege des Staubmanagementsystems

e ??J Leeren Sie den Staubbehalter nach jeder Verwendung aus oder wenn der Staub

TN

==

die Flllstandsanzeige MAX erreicht hat.

[l @ T 1 Schalten Sie das Gert aus.

2 Halten Sie das Gerat in einem 45-Grad-Winkel wie in der Abbildung gezeigt.
Drucken Sie die Entriegelungstaste, um den Staubbehalter abzunehmen. Die
Entriegelungstasten befindet sich an der Unterseite des Behélters.

\/ B Hinweis: Halten Sie das Gerat in aufrechter Position, wéhrend Sie den
Staubbehalter vom Geréat entfernen.
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3 Halten Sie den schwarzen Griff fest. Entfernen Sie den Zyklon aus dem
f Staubbehélter, indem Sie ihn aus dem Behalter heben.

4 Leeren Sie den im Staubbehalter gesammelten Staub Uber dem Mdilleimer.

Yl

5 Setzen Sie den Zyklon wieder in den Staubbehalter ein. Stellen Sie sicher, dass
die beiden Teile miteinander ausgerichtet sind.

6 Setzen Sie den zusammengeflgten Behalter wieder ein. Richten Sie zunachst
die Filterseite des Behélters aus, bevor Sie ihn einhdngen.

Pflege des Aqua-Behalters
Reinigen Sie den Aqua-Behalter nach jedem Gebrauch.
1 Nehmen Sie das Mikrofaserwischtuch ab.
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2 Spulen Sie das Wischtuch unter flieBendem Wasser aus und waschen Sie es
mit der Hand oder in der Waschmaschine.

3 GieBen Sie noch im Aqua-Behalter verbleibendes Wasser aus.
&S]

4 Fullen Sie Wasser in den Aqua-Behalter.

@ MAX
\ 50 °C

5 SchlieBen Sie den Aqua-Behélter ordnungsgemaB und schiitteln Sie ihn, um
Reinigungsmittelreste zu entfernen.

6 Leeren Sie den Aqua-Behélter und lassen Sie ihn zum Trocknen offen.
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7 Achten Sie darauf, dass Sie nicht die Abdeckung des Behalters wahrend der
|] Aufbewahrung verlieren. Hangen Sie das Mikrofaserwischtuch zum Trocknen
@ auf.

A —/
)

&

Pflege in regelmaBigen Abstanden

Pflege des Staubmanagementsystems

Reinigen Sie den Filter mindestens einmal pro Monat oder wenn Sie die
Benachrichtigung zur Filterreinigung (i8) sehen.

? 1 Drehen Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn, um ihn vom Staubbehalter
©)

abzunehmen.
&

2 Nehmen Sie den waschbaren Schaumfilter aus dem Kunststofffiltergehause.

3 Klopfen Sie sowohl das Filtergehause als auch den Schaumfilter Giber einem
Mulleimer aus.
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4 Spulen Sie den Schaumfilter und driicken Sie ihn aus, bis sauberes Wasser
austritt.
Bl Hinweis: Fiir ein optimales Reinigungsergebnis, lassen Sie das Wasser mit
der Filterlasche nach unten durch den Filter laufen, damit auch tiefsitzender
Staub ausgespult wird.

5 Lassen Sie den gewaschenen Filter 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie den
Schaumfilter wieder in das Filtergehduse einsetzen.

6 Zur grindlichen Pflege reinigen Sie den Staubbehalter und den Zyklon unter
flieBendem Wasser oder in warmer Seifenlauge.

7 Wischen Sie den gereinigten Staubbehalter und die relevanten Teile trocken.
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Y Achtung: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstindig
trocken sind, bevor Sie sie wieder zusammensetzen.

A &

Hl Hinweis: Alle Teile diirfen nicht in der Spiilmaschine gereinigt werden.

8 Setzen Sie den Filter wieder in den Staubbehélter ein. Drehen Sie den Filter im
Uhrzeigersinn, um ihn zu befestigen.

9 Setzen Sie den zusammengeflgten Behalter wieder ein. Richten Sie zunachst
die Filterseite des Behalters aus, bevor Sie ihn einhangen.

Bl Hinweis: Vergewissern Sie sich nach der Pflege immer, dass der Filter im
Gerat eingesetzt ist, bevor Sie es benutzen.
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Pflege der PrecisionPower Smart Diise

1 Schalten Sie das Geréat vor der Reinigung der Rolle der DiisenbUrste immer
Il
@

2 Um an die Burstenrolle zu gelangen, machen Sie den Knopf an der Seite der
Duse ausfindig. Driicken Sie ihn und drehen Sie zum Offnen.

|

W

3 Entfernen Sie vorsichtig die Birstenrolle und die Seitenkappe der DUse.

4 Losen Sie verfangene Haare vorsichtig von der Burstenrolle. Verwenden Sie
zusétzlich eine Schere zur Beseitigung von Verschmutzungen.

5 Achten Sie beim Zusammensetzen auf die richtige Ausrichtung der
Burstenrolle.
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6 Verriegeln Sie die Dusenburste, indem Sie sie sichern, bis sie horbar einrastet.

Pflege der Mini-Turbobirste

1 Drehen Sie die Blrste um, um an den Reinigungsbereich zu gelangen.

2 Schieben Sie den seitlichen Knopf, um die Brste aus ihrer Position zu |6sen.

3 Entfernen Sie Verschmutzungen mit der Hand oder mit einer Schere von der
Burste.

4 \Wenn Sie die BUrste wieder einsetzen, bringen Sie zunachst eine Seite in
Position, bevor Sie die andere Seite anbringen. Bei richtiger Montage der
Burste rasten die Teile horbar ein.
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Pflege des Aqua-Behalters

Entkalken Sie den Aqua-Behalter einmal im Monat, um Kalkablagerungen zu
vermeiden.

1 Geben Sie etwas Entkalkungsflissigkeit in einen Messbecher.

B 2 Fullen Sie die richtige Menge Wasser in den Messbecher.

5 3 Fillen Sie die gemischte Fliissigkeit in den Aqua-Behalter.

4 SchlieBen Sie den Aqua-Behdlter ordnungsgemal bevor Sie ihn schitteln, um
A die EntkalkungsflUssigkeit gleichmaBig zu verteilen.

5 Lassen Sie den Aqua-Behélter (ohne das Mikrofaserwischtuch) Gber
12 Stunden aufrecht stehen. Es wird erwartungsgemaB langsam Wasser aus
dem Boden des Aqua-Behalters austreten. Wir empfehlen, den Aqua-Behalter
im Waschbecken oder Uber einem Tuch zu platzieren.
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/ 6 Spulen Sie ihn aus und entfernen Sie noch im Aqua-Behalter verbleibende
Flussigkeit.

Pflege des Wasserspenders
1 Nehmen Sie den Wasserspender von der Unterseite des Aqua-Behalters flr
eine grindliche Reinigung ab.

B 2 Spllen Sie den Wasserspender unter flieBendem Wasser ab.

%

Ersatz

3 Bringen Sie den Wasserspender nach der Reinigung wieder am Aqua-
Behalter an.

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie konnen sich auch
an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden.

Ersatzteile und Typennummern:
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Ersatzfilter XV1681/01

Birstenrolle CP0667/01

CP0667/01
Mikrofaserwischtuch XV1670/02
XV1670/02
Wasserspender CP0381/01
Sa
CP0381/01

B Hinweis: Ersetzen Sie den Filter und das Mikrofaserwischtuch alle 6 Monate,
um die bestmogliche Leistung sicherzustellen.

Die Signale der Benutzeroberflache und deren
Bedeutung

Signal Bedeutung des Signals

Fehlfunktion des Gerats.

Entnehmen Sie den Akku, warten Sie 10 Sekunden ab, und setzen Sie den

A Akku wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen Sie das Gerat zu einem Philips
Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.

E1

—

——
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Bedeutung des Signals

E2

Das Gerat wird unterhalb der zuldssigen Betriebstemperatur betrieben.
Bringen Sie das Geréat in einen warmeren Raum. Das Gerat darf nicht bei
Temperaturen unter 5 °C oder tber 40 °C aufbewahrt, geladen oder
verwendet werden.

E3

Das Gerat wird oberhalb der zuldssigen Betriebstemperatur betrieben.
Bringen Sie das Gerat in einen kihleren Raum. Das Gerat darf nicht bei
Temperaturen unter 5 °C oder tber 40 °C aufbewahrt, geladen oder
verwendet werden.

E5

Der Akku ist beschadigt.

Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-Center, oder
nehmen Sie mit dem Philips Kundenservice Kontakt auf.

m
O

Die Duse wird oberhalb der zuldssigen Betriebstemperatur betrieben.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie 15 Minuten. Priifen Sie am oberen
Gehause, ob die DUse noch warm ist. Wenn die Dise noch warm ist, lassen Sie
sie weiter abkuhlen. Wenn die Duse abgekihlt ist, versuchen Sie, das Gerat
wieder einzuschalten.

Die Duse ist verstopft.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Dise
gemaf den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, und Gberprifen Sie das
Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse oder dem Saugrohr, und schalten Sie das Gerat erneut ein.

Fremdkorper steckt im Luftkanal.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Duse
gemaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung, und tberpriifen Sie das
Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse, dem Saugrohr oder Handstick, und schalten Sie das Gerat
erneut ein.

.. Flelele @k

Der Adapter wurde nicht entfernt.
Entfernen Sie den Adapter, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Ein falscher Adapter wird verwendet.
Verwenden Sie zum Laden des Gerats ausschlieBlich den Original-Adapter.
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Bedeutung des Signals

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display oder in
der Bedienungsanleitung. Sie erhalten neue Filter im Philips Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei Ihrem Philips Handler.

Wenn Sie nach der Reinigung des Filters weiterhin einen i8-Informationscode
erhalten, verwenden Sie die nachstehende Tabelle zur Fehlerbehebung.

Der Akku wurde nicht richtig eingesetzt.

Entnehmen Sie den Akku, und setzen Sie den Akku wieder ein. Wenn dies
nicht hilft, bringen Sie das Gerat zu einem Philips Service-Center, oder wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Der Akku ist fast leer und muss aufgeladen werden. Laden Sie das Gerat oder
den Akku mit der vorgeschlagenen Lademethode.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kéonnen, besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig gestellte Fragen”
hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.

Trockenreinigung
Problem Mogliche Ursache Lésung
Das Gerat funktioniert nicht, Das Display zeigt das ,Akku Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie das

wenn der Ein-/Ausschalter
gedriickt wird.

leer”-Symbol an. Gerat an die Ladestation an, oder schlieBen
Sie den Handstaubsauger direkt am
Netzteil des Adapters an.

Die Ladestation ist nicht fest  Die Schrauben an der Ziehen Sie die Schrauben fest.

an der Wand angebracht.

Ladestation sind locker.

Die Schrauben haben nicht die  Befestigen Sie die Ladestation mithilfe der

richtige GroBe. mitgelieferten Schrauben.
Die Ladestation ist nicht an Uberpriifen Sie, ob die Wand, an der die
einer stabilen Wand Ladestation befestigt wird, stabil ist.

angebracht.
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Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat steht plotzlich still.

Bei einem internen Fehler des
Gerats reagieren die Tasten
nicht, und das Display bleibt
leer.

SchlieBen Sie das Geréat an die Ladestation
an, oder schlieBen Sie den
Handstaubsauger direkt an den Adapter
an. Uberpriifen Sie das Display. Wenn ein
Fehlercode angezeigt wird, finden Sie
dessen Bedeutung in der
Bedienungsanleitung.

(Code: E2, E3) Das Gerat wird
nicht bei einer geeigneten
Temperatur betrieben.

Verwenden Sie das Geréat bei Temperaturen
zwischen 5 °C und 40 °C.

(Code: i4, i5) Die Burstenrolle
ist blockiert, oder Gegenstande
haben sich im Luftstromkanal
verklemmt.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Duse
gemaR den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie
das Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom
Gerét ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse oder dem Saugrohr, und
schalten Sie das Gerat erneut ein.

(Code: E9) Die motorisierte
Duse ist Gberhitzt.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Priifen Sie am oberen
Gehause, ob die Dise noch warm ist. Wenn
die Dise noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkthlen. Wenn die Dise abgekihlt
ist, versuchen Sie, das Gerat wieder
einzuschalten.

Das Gerat hat eine geringere
Saugkraft als gewdhnlich.

Der Filter und der Zyklon sind
verschmutzt.

Entleeren Sie den Staubbehélter. Reinigen
Sie den Filter und den Zyklon. Achten Sie
darauf, dass Sie den Filter mindestens
einmal pro Monat auswaschen, wenn Sie
das Gerat regelmafBig verwenden. Achten
Sie darauf, etwaige im Zyklon hangen
gebliebene Haare oder Verschmutzungen
zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Geréat befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der
Staubbehalter richtig am Gerat befestigt
ist.

Aus dem Gerat entweicht
Staub.

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Weitere
Informationen finden Sie auch in der
Bedienungsanleitung.

Der Filter befindet sich nicht im
Gerat.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter sich im
Geréat befindet und richtig eingesetzt
wurde.
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Der Zyklon wird durch einen
Gegenstand blockiert.

Uberpriifen Sie, ob Gegenstande im Zyklon
stecken geblieben sind, und entfernen Sie
Gegenstande, die den Zyklon blockieren.
Achten Sie auch darauf, etwaige im Zyklon
hangen gebliebene Haare oder
Verschmutzungen zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Gerat befestigt.

Leeren Sie den Staubbehalter, und
befestigen Sie ihn richtig am Gerat.

Das Gerat ist umgedreht oder
steht auf den Kopf, wenn es
ausgeschaltet ist.

Bewahren Sie das Gerat aufrecht stehend
auf, wenn es ausgeschaltet ist.

Das Gerat bewegt sich beim
Reinigen eines Teppichs
nicht leichtgangig Uber den
Boden.

Die Funktion zur Erkennung
der Art des Bodens ist nicht
eingeschaltet.

Schalten Sie die Funktion zur Erkennung
der Art des Bodens im digitalen Men ein.

Die eingestellte Saugkraft ist zu
hoch.

Verringern Sie die Saugkraft. Weitere
Informationen finden Sie auch in der
Bedienungsanleitung.

Die Biirste dreht sich nicht
mehr.

Die BUrste ist mit Haaren oder
Schmutz verstopft.

Reinigen Sie die Birste von Hand oder mit
einer Schere.

(Code i4) Die Blrste kann
aufhoren sich zu drehen, wenn
sie auf zu viel Widerstand von
Langflor-Teppichen stoBt.

Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

Die Burstenrolle wurde nach
der Reinigung nicht
ordnungsgemaf in die DUse
eingesetzt.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
,Reinigung” der Bedienungsanleitung, um
die Burstenrolle ordnungsgemas in die
Duse zu setzen. Befestigen Sie die
Burstenrolle im Inneren der DUse, indem Sie
den Verriegelungshebel einrasten lassen.

(Code: E9) Die motorisierte
Duse ist Gberhitzt.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Prifen Sie am oberen
Gehause, ob die Dise noch warm ist. Wenn
die DUse noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkihlen. Wenn die Duse abgekihlt
ist, versuchen Sie, das Gerat wieder
einzuschalten.

Die LEDs in der Dise
leuchten nicht auf.

Die Dise wurde nicht
ordnungsgemaf am Saugrohr
oder am Gerat befestigt.

Befestigen Sie die Duse korrekt am Gerat
oder am Handstaubsauger.

Die Beleuchtungsfunktion ist
deaktiviert.

Aktivieren Sie diese Funktion im Mend.
Passen Sie die Helligkeit der LEDs in der
Duse im Menu an.
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Problem Mogliche Ursache Lésung

Die LEDs am Die Beleuchtungsfunktion ist Aktivieren Sie diese Funktion im Menu.

Handstaubsauger leuchten  deaktiviert. Passen Sie die Helligkeit der LEDs des

nicht. Handstaubsaugers im Mend an.

Die Anzeige am Zubehor Das Zubehor ist am Saugrohr Nehmen Sie das Saugrohr ab, und

leuchtet nicht. befestigt. befestigen Sie das Zubehor direkt am
Handstaubsauger.

Das Zubehor ist nicht richtig am Befestigen Sie das Zubehor richtig am

Gerat befestigt. Gerat.
Die Anzeige in der Dise, am  Die Helligkeit ist gedimmt. Passen Sie die Helligkeit der Anzeige im
Handstaubsauger und am Mend an.
Zubehor ist nicht hell genug.
Das Gerat wird nicht Der Geréatestecker ist nicht Achten Sie darauf, dass der Geratestecker
aufgeladen. ordnungsgemaf am Gerat korrekt am Gerat angeschlossen ist und
angeschlossen, oder der dass der Adapter richtig in der Steckdose
Adapter steckt nicht steckt.
ordnungsgemal in der
Steckdose.
Der Netzstecker wurde nicht Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
richtig in die Ladestation richtig in die Ladestation gesteckt wurde.
gesteckt. Uberprifen Sie, ob der Netzstecker

abgeknickt ist und ob der Stecker fest in
der Ladestation sitzt.

(Code i7) Es wird nicht der Achten Sie darauf, dass Sie den
mitgelieferte Adapter mitgelieferten Adapter verwenden.
verwendet.

(Code i10) Der Akku ist nicht Achten Sie darauf, dass der Akku komplett
ordnungsgemaf eingesetzt. in den Schacht gedriickt und
ordnungsgemaf eingesetzt ist.

(Code E5) Der Akku hat Der Akku ist defekt. Tauschen Sie die
Funktionsstérungen. Batterie aus.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberprift haben und das Gerat immer
noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center oder an
den Kundenservice.

Das Gerat ladt sehr langsam. Es wird ein externer Adapter Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
oder ein Adapter eines anderen Adapter auf.
Gerats verwendet.

Der Akku ist aufgeladen und Das Gerat ist noch an den Nehmen Sie das Gerat vom Adapter ab,
angebracht, aber das Gerat ~ Adapter angeschlossen. bevor Sie es erneut einschalten.
[asst sich nicht einschalten.
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Losung

(Code: E1) Es liegt ein Problem
mit dem Gerat vor.

Entnehmen Sie den Akku, warten Sie

10 Sekunden ab, und setzen Sie den Akku
wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen
Sie das Gerat zu einem Philips Service-
Center, oder wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Das Display zeigt das Symbol Der Filter ist verschmutzt.
flr den Filter an (Code: i8).

Reinigen Sie den Filter. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Display oder in der
Bedienungsanleitung.

Wenn Sie nach der Reinigung des Filters
weiterhin einen i8-Informationscode
erhalten, gibt es folgende
Losungsmaglichkeiten:

- Wenn Sie einen sauberen Ersatzfilter
haben, konnen Sie den alten Filter
durch den neuen ersetzen. Verwenden
Sie dann das Handgeréat, um den alten
Schaumstofffilter und das
Filtergehause sorgfaltig zu reinigen.

- Falls Sie Gber einen anderen
Staubsauger oder Ministaubsauger
verfligen, kdnnen Sie damit sowohl den
Schaumstofffilter als auch das
Filtergehause leicht reinigen.

Hinweis: Vergewissern Sie sich immer, dass

sich ein Filter im Geréat befindet, bevor Sie

es einschalten.

Der Filter ist alt.

Sie erhalten neue Filter im Philips Online-
Shop unter www.philips.com/support
oder bei Ihrem Philips Handler.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberpruft haben und das Gerat weiterhin
den Fehler anzeigt, wenden Sie sich an ein
Philips Service-Center oder den
Kundenservice.

Die Mini-Turbo-Saugbtrste  Die Burstenrolle ist blockiert.
funktioniert nicht
ordnungsgemani.

Entfernen Sie mithilfe einer Schere Haare
von der Burste. Befolgen Sie die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Die Burstenrolle ist bei der
Reinigung durch Stoff oder
Oberflachen blockiert.

Achten Sie darauf, dass die Mini-Turbo-
Saugbdirste an der Oberflache anliegt, und
drlicken Sie sie nicht in weiche
Oberflachen.
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Losung

Die Burstenrolle wurde nicht
richtig in die Mini-Turbo-
Saugbdrste eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die Rollerburste und
die Mini-Turbo-Saugbdirste
ordnungsgeman angebracht wurden und
dass keine Licke zwischen den Teilen ist.
Folgen Sie den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Die Saugkraft scheint zu
schwanken.

Dies ist kein Fehler. Die

Funktion zur Erkennung der Art

des Bodens wurde ausgeldst.
Ihr Gerdt erkennt die Art des

Bodens und passt die Saugkraft

flr die optimale Leistung an
diesen Boden an.

Sie brauchen nichts zu unternehmen.
Wenn Sie lieber mit gleichbleibender
Leistung saugen mochten, deaktivieren Sie
diese intelligente Funktion im Mend lhres
Gerats.

Die Funktion zur Erkennung
der Art des Bodens reagiert
nicht angemessen.

Die Brste ist mit Haaren oder
Schmutz verstopft.

Reinigen Sie die Blirste mit einer Schere
oder von Hand. Befolgen Sie die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Das Gerat gibt elektrische
Schocks durch statische
Aufladung ab.

Das Gerat ladt sich statisch auf.
Je niedriger die
Luftfeuchtigkeit, desto mehr
statische Ladung bildet sich.

Entladen Sie das Gerat regelmaBig, indem
Sie mit dem Saugrohr andere metallene
Gegenstande wie Tisch- oder Stuhlbeine
etc. berthren. Sie konnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhdhen.

Der aufgesaugte Staub und
Schmutz ist statisch geladen.

Entleeren Sie den Staubbehalter, und
reinigen Sie den Filter gemaf den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Nassreinigung

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Wasseraussto3 aus dem

Wasserbehalter ist reduziert.

Der Befeuchtungsstreifen ist
durch GbermaBige
Verschmutzung blockiert.

Entfernen Sie den Befeuchtungsstreifen,
und reinigen Sie ihn. Setzen Sie den
sauberen Befeuchtungsstreifen wieder ein.

Das Mikrofaser-Wischtuch ist
nicht richtig angebracht und
blockiert dadurch den
Befeuchtungsstreifen.

Achten Sie darauf, dass das Wischtuch
richtig angebracht ist. Hinweise zur
richtigen Anbringung finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Der Wasserbehalter ist leer
oder fast leer.

Fallen Sie den Wasserbehalter.

Es wird ein Mikrofaser-
Wischtuch verwendet, das
nicht von Philips stammt.

Verwenden Sie nur Original-Mikrofaser-
Wischtlcher von Philips. Sie erhalten diese
Wischtlcher im Philips Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei lhrem
Philips Handler.
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Am Befeuchtungsstreifen
haben sich Kalkablagerungen
gebildet.

Kaufen Sie einen neuen
Befeuchtungsstreifen im Philips Online-
Shop unter www.philips.com/support
oder bei Ihrem Philips Handler.

Aus dem Wasserbehalter
flieBt eine zu groBe
Wassermenge mit hoher
Geschwindigkeit.

Die Abdeckung des
Wasserbehélters ist nicht
richtig angebracht.

Uberpriifen Sie die Kappe, und
vergewissern Sie sich, dass sie vollstandig
und ordnungsgeman geschlossen ist.

Der Streifen ist nicht richtig
unten am Wasserbehalter
angebracht.

Uberprifen Sie, ob er richtig an der
Unterseite des Wasserbehélters angebracht
ist.

Der Boden trocknet mit
Streifen.

Dem Wasser wurde zu viel
flissiges Reinigungsmittel
hinzugefugt.

Verwenden Sie nur einige Tropfen
Flissigreiniger oder einen Reiniger mit
geringerer Schaumbildung.

Das Mikrofaser-Wischtuch ist
nicht richtig angebracht.

Achten Sie darauf, dass das Wischtuch
richtig angebracht ist. Hinweise zur
richtigen Anbringung finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Es wird ein falsches Wischtuch
verwendet.

Verwenden Sie nur Philips XV1670/02
Mikrofaser-Wischtticher fir die Serie 7000.
Sie erhalten diese Wischttcher im Philips
Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei Ihrem
Philips Handler.
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Sisukord

Sissejuhatus

Uldine kirjeldus

Enne esimest kasutamist

Seinakinnituse paigaldamine

Kasutamiseks valmistumine

Seadme kasutamine

Seadme kokkupanek

Pehme ja kova pdrandapinna tolmuimejaga puhastamine
Kévakattega pdrandalt tolmu imemine mopiga pesemise ajal

Erinevad kasutused ja tarvikud

Seadistuste kohandamine ja lisateave

Parast kasutamist - hooldus

Regulaarne hooldus parast iga puhastuststklit

Regulaarne aegajatine puhastamine

Osade vahetamine

Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

Veaotsing

Kuivpuhastus

Margpuhastus

Sissejuhatus
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Taname teid selle toote ostmise eest! Philipsi tugiteenuse véimalikult tdhusaks

kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/mycordlessvacuum-7000s.

Uldine kirjeldus
1 Digitaalne ekraan

a Aku laetuse ringnaidik

b Aku laetusprotsent

¢ Valitud véimsustase

d Poéranda tlibi tuvastamise funktsiooni aktiveerimise ikoon

e Filtri puhastamise meeldetuletuse ikoon

Mendu-/kinnitusnupp

+nupp

—nupp

Toitenupp

K&eshoitav osa

Tolmukamber

Aku

Lisafilter (ainult mudelil XC7057)

10 Tolmukambri vabastusnupp

11 Seinakinnitus

12 Adapter

13 Toru

14 Nutikas PrecisionPower otsak

15 Veepaak

OoOoO~NOUTL D~ WN
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16 Mikrokiust puhastuslapp

17 Vaike turbohari (ainult mudelil XC7055, XC7057)
18 Kombineeritud otsak

19 Pehme hari (ainult mudelil XC7057)

20 Polstriotsak (ainult mudelil XC7055, XC7057)

21 Piluotsak

Enne esimest kasutamist

Seinakinnituse paigaldamine
1 Po6orake seinakinnitus Umber ja avage hall hoob. Sisestage laadimispesa nii, et
metallosa oleks nahtav ja osutaks llespoole seinakinnituse esikiljel.

2 Pange kaabel korralikult paigale selle selleks ettenahtud soonde.

3 Sulgege hall hoob. Hall hoob on kohale lukustunud, kui kuulete kldpsatust.

4 Kinnitage seinakinnitus kindlalt soovitud kohale seinal, jalgides, et

Y Ettevaatust! Seinakinnituse paigaldamise ajal seina auke

( kinnituskruvide augud oleksid umbes 110 cm kérgusel pérandast.
110 +2cm puurides tuleb olla ettevaatlik, et valtida elektril66gi ohtu.
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A virkus. Kontrollige, et seinakinnitus asuks kdrgusel, mis véimaldab kogu
seadme riputamist seinale, ilma et otsak oleks vastu porandat.
X

- a

5 Kuiolete seadme hoiustamiseks ja laadimiseks optimaalse asukoha ja kdrguse
kindlaks maaranud, keerake kruvid tugevalt kinni, et seinakinnitus oleks

kindlalt paigal.
o

Kasutamiseks valmistumine

Seade on varustatud liitiumioonakuga. Tuhja aku taislaadimine votab aega

umbes 6 tundi.

1 Kinnitage akupakk seadme p&hikorpuse kilge: klopsatus kinnitab, et
akupakk on korralikult Ghendatud.

2 Laadimiseks asetage seade paigaldatud seinakinnitusele.

°cg Y Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus
5-40 °C.
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A Mérkus. Vaite kieshoitava osa asetada ka tasasele ja stabiilsele pinnale
ning thendada laadimiskaabli otse seadmega.

3 Seadme aku tdislaadimiseks kulub 6 tundi. Laadimise edenemist saate jalgida
ekraanil. Kui seade on tdis laetud, stttib naidikul vaartus 100%. Mdne minuti
parast lulitub naidik valja.

Seadme kasutamine

Seadme kokkupanek

1 Kinnitage kdeshoitav osa toru kilge. Kldpsatus kinnitab, et osad on korralikult
Uhendatud.

2 Kinnitage toru otsaku ktlge. KIdpsatus kinnitab, et osad on korralikult
Uhendatud.
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Pehme ja kéva porandapinna tolmuimejaga puhastamine

1 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

Il Mérkus. Seadme véljaliilitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

2 Kasutage + ja—nuppe, et valida kolme erineva voimsuse vahel:
E — ecoreziim
N - tavareziim
T - turboreziim

3 Tolmuimejaga saate puhastada nii kdva- kui ka pehme kattega porandat.

Bl Kui pdranda titibi tuvastamise funktsioon on sisse lilitatud, tunneb seade &ra
pdranda tldbi ja optimeerib automaatselt oma t66d valitud véimsuse piires.
Selle funktsiooni valjaltlitamiseks vt altpoolt, kuidas seadeid kohandada.

Y Hoiatus! Arge kunagi imege seadme sisse vett ega ménda
muud vedelikku.
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I Ettevaatust! Arge vaadake pélevaid LED-tulesid otse ega suunake
neid kellelegi silma. LED-tuli on vdga ere.

Kovakattega porandalt tolmu imemine mopiga pesemise ajal

[ Ettevaatust! Kasutage veepaaki ainult veekindla kattega (nt linoleum,
emailplaadid ja lakitud parkett) kovakattega poérandatel ning
kiviporandatel (nt marmor). Kui teie pérand ei ole veekindlaks té6deldud,
kiisige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Arge kasutage veepaaki
kovakattega porandatel, mille veekindel kate on kahjustatud.

B Markus. Arge kasutage veepaaki vaipade puhastamiseks.

H Markus. Arge liikake veepaagiga seadet kiilgsuunas, sest nii jadvad porandale
veejdljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.

1 Tehke mikrokiust puhastuslapp enne kasutamist veega marjaks.

2 Kinnitage mikrokiust puhastuslapp veepaagi alla. Pange veepaagi all ja
puhastuslapi tagumisel poolel olevad takjakinnitused kohakuti.
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3 Taitke paak veega, mille temperatuur ei tleta 50 °C.

@ MAX
\ 50 °C

4 (Valikuline) Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat
pdrandapesuvahendit, valige vahevahutav voi mittevahutav
porandapesuvedelik, mida saab veega lahjendada. Soovitame
poérandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner XV1792. Lisage veele
puhastusvedelikku vaid méni tilk.

5 Sulgege veepaak korralikult.

6 Kinnitage taidetud veepaak veeotsaku kilge ja seade on alustamiseks valmis.

7 Seadme sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu. Otsaku kilge kinnitatud
veemooduliga saate t6husalt kovakattega porandaid puhastada.
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A Mérkus. Veemoodul ei sobi pehme kattega porandate, naiteks vaipade
puhastamiseks.

Y Ettevaatust! Veemoodulit ei tohi kasutada veeloikude
kuivatamiseks.

Nouanded jm oluline teave

Enne pesemist ei ole vaja porandat tolmuimejaga puhastada, sest mopiga
tolmuimeja margpuhastab aktiivselt teie kdvakattega péranda, et haarata
igat liiki mustust, sealhulgas vedelikke ja plekke. Vaipkatetel ja vaipadel
kasutage ainult tolmuimeja reziimi.

Kui te seadet véljaltlitamise ajal ei liiguta, voib seade jatta pdrandale vaikese
veeloigu. Saate veeloigu suurust vahendada, kui valjaltlitamise ajal seadet
liigutate. Vajaduse korral voite eemaldada viimased piisad lapiga.

Piirangud kasutamisel

See mopiga tolmuimeja sobib igat tilpi kdvakattega porandatelt tolmu
imemiseks ja nende pesemiseks, vélja arvatud ilma katteta puitpérandad.
See mopiga tolmuimeja on mdeldud kdvakattega pdrandate regulaarseks
puhastamiseks. Jargige seda seadet kasutades alati kdvakattega pdranda
puhastamise juhiseid.

Kui soovite lisada puhta vee paagis olevale veele muud
porandapesuvedelikku kui Philips Floor Cleaner XV1792, kasutage kindlasti
vahevahutavat voi mittevahutavat porandapesuvedelikku, mida saab veega
lahjendada samamoodi nagu vahendit Philips Floor Cleaner X\V1792.

Kuna puhta vee paagi mahutavus on 250 ml, lisage veele
porandapesuvedelikku ainult paar tilka (max 10 ml).

Kui kasutate mopiga tolmuimejat linoleumiga porandatel, tehke seda ainult
neil pérandatel, kus linoleum on korralikult kinnitatud, et valtida linoleumi
tdmbamist otsakusse.

Kui liigutate voi tostate valjaltlitatud seadet Ule vaipkatte voi vaiba, voivad
musta vee piisad sattuda teie vaipkattele vdi vaibale.

Arge liikake seadet (ile pérandarestide voi konvektorkittestisteemi resti.
Seade ei suuda koristada resti kohal otsakust véljuvat vett ja seega jaab vesi
konvektoriava pdhja.

Puhastamise ajal arge tostke otsakut porandalt ega ltkake otsakut kilje
suunas ning arge tehke jarske podrdeid, sest nii jadvad porandale veejéljed.
Liigutage ainult edasi ja tagasi.
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A markus. Tooaeg soltub puhastamise ajal kasutatud voimsustasemest.

Erinevad kasutused ja tarvikud

Y Hoiatus! Arge imege vett ega muud vedelikku iihegi tarvikuga.

[N Ettevaatust! Arge vaadake pélevaid LED-tulesid otse ega suunake neid
kellelegi silma. LED-tuli on vaga ere.

Kaeshoitava osa kasutamine
Kdeshoitava osaga saate tolmu imeda ilma puhastusotsakuta.

Otsaku kasutamine
1 Pange otsak otse kdeshoitava osa kulge.

2 Selline kombinatsioon on mdeldud muutuva kdrgusega pinna, naiteks trepi
puhastamiseks.

Vaikese turboharja kasutamine

1 Vaikese turboharja kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru vaikese
turboharja torusse.
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/ 2 Tesaate vaikest turboharja kasutada tavapuhastamiseks, naiteks pehmed
(=) ~ piirkonnad nagu voodid ja diivanid. Te saate reguleerida vdimsust oma
*} /{ puhastamisvajaduste kohaselt.
/7% 3 Tesaate vdikest turboharja kasutada eriti pohjalikuks puhastamiseks, naiteks
loomakarvade koristamine, voi vaikeste mustusega (nditeks puruga) kaetud
é kohtade puhastamiseks. Te saate reguleerida voimsust oma

puhastamisvajaduste kohaselt.

Piluotsaku kasutamine
1 Piluotsaku kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru piluotsaku toru sisse.

2 Kasutage pikka piluotsakut kitsaste nurkade ja raskesti ligipdasetavate
(=) kohtade puhastamiseks. Te saate reguleerida voimsust oma
puhastamisvajaduste kohaselt.

Kombineeritud otsaku kasutamine

1 Kombineeritud otsaku kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru
kombineeritud otsaku toru sisse.

2 Kombineeritud otsak on méeldud aknaraamide ja kardinate puhastamiseks
/’f voi amblikuvérkude eemaldamiseks ning selle harja vabastamist ja valgustust
5 / saab kohandada.
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Pehme harja kasutamine
1 Pehme harja kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru pehme harja torusse.

2 Pehme hari on moeldud teatud pindadele ja selle valgustust saab kohandada.

Polstriotsaku kasutamine

1 Polstriotsaku kinnitamiseks pistke kdeshoitava osa toru polstriotsaku toru
sisse.

2 Polstriotsak sobib ideaalselt pehme kangaga méobli puhastamiseks ja selle
=) valgustust saab vastavalt vajadusele reguleerida.

_J

Seadistuste kohandamine ja lisateave

Seadmel on mitmeid seadistusi, mida saab menUus kohandada ja jalgida.
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1 Seadistustele juurdepaasemiseks vajutage menuidnuppu.

Kasutage seadistustementds lilkkumiseks + ja — nuppe. Seadistuste hulka
kuuluvad valgustuse muutmine, péranda tidbi tuvastamise lubamine voi
keelamine, juurdepaas seadme lisateabele ja naasmine eelmisele ekraanile.
Kui soovitud seadistus on esile tostetud, kinnitage oma valik, vajutades uuesti
menudnuppu.

N

w

Valgustuse heleduse muutmine
Vajutage menulnuppu ja minge valgustuse funktsioonile. Kinnitamiseks
vajutage menuunuppu uuesti.

Valgustuse heleduse muutmiseks valige olemasolevate tasemete hulgast sobiv ja
kinnitage valik menddtnupule vajutades.

Poranda tuibi tuvastamine

Vajutage meniinuppu ja minge pdranda tllbi tuvastamise funktsiooni juurde.
Kinnitamiseks vajutage menddnuppu uuesti.

Pdranda tlubi tuvastamise ekraanil valige see funktsioon ja kinnitage valik
menulnuppu vajutades. Kui funktsioon on edukalt sisse ltlitatud, iimub parast
pohiekraanile naasmist ekraani vasakusse Ulanurka roheline ikoon.

B Mérkus. Péranda tiiibi tuvastamise funktsiooni saab sisse ja vélja lilitada
ainult siis, kui motoriseeritud otsak on kdeshoitava osa kuljes. Kui pohiseadme
kilge ei ole motoriseeritud otsakut kinnitatud, on ments Uks Uksus vahem. Kui
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soovite, et menuus kuvataks poranda tllbi tuvastamise Uksus, kinnitage
motoriseeritud otsak.

I Markus. Péranda tiitibi tuvastamise funktsioon on seadet ostes sisse lilitatud.

B \Virkus. Péranda titibi tuvastamise funktsioon muutub aktiivseks, kui otsak
tuvastab liilkumise ajal eri tiUpi puhastatavaid pindu.

Lisateave

Vajutage meniinuppu ja minge ,lisateabe” jaotisse. Kinnitamiseks vajutage
menuunuppu uuesti.

Ekraanil ,lisateave” saate vaadata filtri seisundit, aku seisundit, kogu
kasutusaega, seadme mudelit ja kuvada QR-koodi veebis olevale tdiendavale
teabe juurdepddsemiseks.

Tagasi

Menddst valjumiseks ja eelmisele ekraanile naasmiseks vajutage ikooni ,tagasi”.

=
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Parast kasutamist — hooldus

Regulaarne hooldus pérast iga puhastuststklit

Tolmuslisteemi hooldus

Tuhjendage tolmukamber parast iga kasutust véi kui tolm jduab MAX-taseme
tahiseni.

L~

oy
=
o

ﬂmﬂﬂﬂﬂﬂ @ Hﬂﬂﬂﬂﬂﬂm 1 Lilitage seade valja.

2 Hoidke seadet 45-kraadise nurga all, nagu on naidatud joonisel. Eemaldage
tolmukamber, vajutades vabastamisnuppu. Vabastusnupp asub tolmukambri

pohja all.

\/ B Mirkus. Eemaldage tolmukamber, hoides masinat piistises asendis.
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3 Hoidke kinni mustast kdepidemest. Eemaldage tstklon tolmukambrist, tdstes
f selle sealt valja.

4 Tuhjendage tolmukambris olev tolm prigikasti.

e /f\/H
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